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BBEJAEHHUE

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTUSI JTUHTBUCTHUKUA CTAHOBSTCS aKTyaJIbHBIMU
nmpoOJieMbl COXpaHEHHUs HAIMOHAIBHON KYJIbTYPhI, YacThl0O KOTOPOH SIBIISIETCS
S3bIK HAIlMU, €€ OOblYaum U Tpaaullu. BakHYIO pojib B COXpPaHEHUU SI3BIKOBBIX
Tpagului UrparoT BepOabHBIC TEKCTHI.

MHorue nucarenu yAelstoT 0c000e BHUMaHUE W300paKEHUIO KapTUH PO/I-
HOM mpupoasbl. [lefizaxHoe onrcaHue SBISETCS OAHUM U3 BOKHEUIIIMX KOMITOHEH-
TOB XyJI0’)K€CTBEHHOTO TMpou3BeaeHus. OCHOBY HAIIETO MCCIEOBAHUS COCTaBUIIN
neizaxu, co3panaeie A.K. JloiaoM.

JIMHTBUCTHI M3yUYalOT PENPE3CHTAIINIO Mei3aKa KaK KOMILJIEKCHOE TEKCTOBOE
apieHue (M.®. Basuna, O.A. Butpyk, T.®. 'octeBa, B.H. JleBuna, P.C. JlyneHnko,
E.A. Ornesa, 10.10. Xynsesa, u ap.), oopaiaroT oco00e BHUMaHUE Ha JIOKAJIbHYIO
crienuuKy pernpe3eHTaluy Me3axeid B MPOU3BEACHUAX PYCCKUX U 3apyOeKHBIX
aBTOPOB. M3yueHue nei3akHbIX ONMUCAHUN B PA3IUYHBIX THUIIaX TEKCTOB MOJTBEP-
KIAET HEOOXOAUMOCTh YTOUHEHUS TIOHSATHS «TI€H3a)KHasi KapTUHA MUPAY.

AKTYaJIbHOCTH Pa00ThI 3aKJIFOYACTCS B:

o HEOOXOJUMOCTH ONUCAHUSI CUCTEMBbI TIEH3aKHBIX CIMHUI] KaK BaXKHBIX
COCTaBJISIIOIIMX TEKCTOB XY10KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI;

o BOCTPEOOBAHHOCTU COBPEMEHHBIM YPOBHEM HAyKW BBISBICHHUS OCO-
OCHHOCTEH CTPYKTYPHI TMEW3aKHBIX MOJeeld KOHIENTochepsl Xya0KEeCTBEHHBIX
tekcToB noBecteit A.K. Jloitna («The Hound of the Baskervilles», «The Adventure

of the Devil’s Foot»);

° 3HAYUMOCTH OIPENICIICHUS POJIM MPOKCEM B CTPYKTYpE MEH3aKHBIX
MOJICJICH;
° HEOOXOJUMOCTH YCTAHOBJICHUS CTETICHW CUMMETPUYHOCTU TEepeBojia

CTPYKTYpbI nei3axkubix mojeneil nosectu «The Hound of the Baskervilles» A.K.

Jlowiia Ha pyCCKHM SA3BIK.



O0bexTOM HCcaea0BaHus sBiIsieTcsa KoHIenTochepa nosecteir A.K. [oina
«The Adventure of the Devil’s Foot» u «The Hound of the Baskervilles» u ux ne-
PEBOZOB HA PYCCKUM SA3BIK.

IIpenmer mucciaegoBaHusi: TE3aXHBIE €AUHUIBI M TEH3aKHBIE MOJIEINH,
BXOJIAIIIME B COCTaB KOHIENTOC(Epbl XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB MOBECTEH U HX
IIepeBo/ia Ha PYCCKUM SA3BIK.

Heab ucciaenoBaHusi: BhISBICHHE OCOOEHHOCTEH apXUTEKTOHUKHU TEH3axk-
HBIX MOJieJie Ha OCHOBE M3y4Y€HHUs NMEH3a)KHBIX €UHUI] XYI0KECTBEHHOI'O IpPO-
CTpaHCTBa TEKCTa OPUTHHAJIA U €0 MepeBoa.

B npotiecce paGoThl BBIIBUTAIOTCS CEAYIOLIME 3a4a4M:

1. U3yuuts xonuentocdepy nosecreir A.K. Jloina «The Adventure of the
Devil’s Foot» u «The Hound of the Baskervilles» u ux nepeBogoB Ha pycckuit
A3BIK.

2. BbISIBUTH TEKCTOBBIE NEH3aKHBIE MOJEIU B CTPYKTYpE HCCIEAYEMOIO
TEKCTa.

3. IlpousBecTd KOTHUTHMBHO-T€PMEHEBTUYECKUI aHAJIU3 TEKCTOBBIX IEMi-
3aKHBIX MOJIEJICH.

4. JlaTb XapakTEpHUCTHKY SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW MEW3a)XKHBIX €IUHUI] B
COCTaBe Me3axHbIX MOJIeTIEH.

5. BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH YIOTPEOJICHUS MEH3aKHBIX CAUHUIl U TCH-
3axHbIX Mozenel B TBopuectBe A.K. Jloitna.

6. Ompenenutb CTENEHb KPOCCKYJIBTYPHOU afanTallMK MEeH3aKHbIX €IUHULL
U NIeW3aXHbIX MoJenel Ha npuMepe nosecteil A.K. Jloiina.

TeopeTHK0-MeTO1010IrMYECKYI0 OCHOBY Pad0Thl COCTaBUIIN:

1) akcuoMbl M THUIOTE3bl COBPEMEHHON KOTHUTHUBHON JMHIBUCTHKU
(H.®. Anedupenko, FO.M. Jlorman, H.H. Bonasipes, E.C. KyOpsikosa, 3.1. Ilomno-
Ba, .A. CrepHuH u n1p.);

2) KOTHUTUBHO-JIUCKYpCUBHas Teopus nepeBojaa (A.B.Ananbuna, E.B. bpe-
yc, C.O. Kapuepckuit);

3) uccnenoBanusa neizaxuHsix eaunul (O.A. Butpyk, T.®. I'ocrera, B.H.



JleBuna, E.A. Ornesa, 10.10. Xynsesa, u ap.).

Marepuana uccjenoBanusi. Paborta BBITIOJHEHA Ha MaTepuale MOBECTCH
A K. Jloitma «The Adventure of the Devil’s Foot» u «The Hound of the
Baskervilles» u ux nepeBojjoB Ha pyCCKUM S3BIK.

MeToabl wuccJeT0BAHHSA: METOJA CIUIOMIHON BBIOOPKHM, KOTHHUTHBHO-
TepPMCHEBTHUCCKUH aHaIU3, METOJ| JUHTBOKOTHUTHBHOTO aHaJIM3a, KOTHUTUBHO-
COIIOCTABUTEIBHBIN aHAJIN3.

Hayunasi HoBu3Ha paOOTHI 3aKTFOYACTCS B!

1) KOMIUICKCHOM HM3yY€HHH W HMHTEPIPETAIlMU KOHIICNTOC(Ephl MOBECTEH
A.K. Jloitma «The Hound of the Baskervilles» m «The Adventure of the Devil’s
Foot» 1 ux mepeBoioB Ha PYCCKHM S3BIK.

2) BBISIBJICHHM 3aKOHOMEPHOCTEH YIOTPEOJICHUS MeH3aXXHBIX SIUHUI] U TICH-
3akHbpIX Mojeiier B moBecTax A.K. Jlowna «The Hound of the Baskervilles» u
«The Adventure of the Devil’s Foot», a IMEHHO B BBISIBICHUH HHM3KOH Y4aCTOTHO-
CTH nen3axxubix Mojaenei B noBect « The Adventure of the Devil’s Foot» u Beico-
KO 4YacTOTHOCTH Iel3akHBIX Mojeleii B moBectH «The Hound of the
Baskervilles»;

3) MOCTPOEHUU TEKCTOBBIX MEH3KHBIX MOJEEH, PeNpe3cHTHPOBAHHBIX B
KoHIenTochepe XymnoxkecTtBeHHOro mnpoctpancTtBa moect A.K. Jloiinma «The
Hound of the Baskervilles».

4) BBIABJIICHHH POJIM TIPOKCEM M JIp. MapKEPOB HEBEPOATBLHOTO KOJIa B CTPYK-
Type Mel3aKHBIX MOJICICH UCCIIeTyeMBbIX TTOBECTEH;

5) B ompeeacHUN CTETIICHN KPOCCKYJIBTYPHOU aganTaliui MeH3aKHbIX €IH-
HUII U MeW3aXHbIX Mojener (Ha mpumepe noected A.K. Jloina «The Adventure
of the Devil’s Foot» u «The Hound of the Baskervillesy).

TeopeTnueckasi 3HAYMMOCTD 33aKJTIOYACTCS B YTOYHCHUU TIOJIOKCHHUH TEO-
pUU TEKCTa W KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTUKH. Hare mcciaegoBaHue BHOCUT OIpEJie-
JNEHHBIA BKJIAJ B Pa3BUTHE JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHH. Pe3ynbTaThl UCCIeI0BaHMS T10-

MMOJHAKOT TCOPCTHUYCCKYIO U IIPAKTHYCCKYTIO 633}7 MMePeBOAOBCICHUA.



IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTD 3aKJIFOYATCS B BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BAHUS
OCHOBHBIX BBIBOJIOB IMCCEPTALUU:

o B JICKIMOHHBIX KypcaX «JIMHIBUCTUYECKUN aHaNIU3 TEKCTa», «JIMH-
IBOKYJIBTYpPOJOTHs», « KOTHUTHBHAS TMHTBUCTUKAY, « Teopus nepeBoaay;

o B [IPENOJABAHUM aHTJIMIICKOIO SI3bIKA B BY3€ U ILIKOJIE;

o B MIPAKTUYECKON NEATEIBHOCTH NEPEBOTUYNKOB.

IHonoxkeHusi, BLIHOCUMBbIC HA 3AILUTY:

1. TleizaxkHast MoAENbh TEKCTAa MPEICTABISET COOOM CIIOXKHBIA MO COCTaBY
(MHOTOKOMIIOHEHTHBIN) 3J€MEHT TEKCTa, O0JaJarolIfii CEeMaHTUYECKUMHU, Tpam-
MaTUYECKUMH U (DYHKIIMOHAJIBHBIMU MPU3HAKaAMU, U BBIMOJIHSIOMUNA TEKCTOOOpa-
3YIOIIYIO () YHKITHIO.

2. B ocHOBE MHIVMBUAYaJIBbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUpA JIEKaT KOHIENTHI —
MEHTaJbHble 00pa30BaHUsl, MOJYUYUBIIME BOILUIOIIEHUE B TEKCTE, B TOM YHUCIE B
Nen3axHbIX MonaeisaX. IlelizaxkHas Moenb — 3TO OJMH W3 NMPU3HAKOB MHIUBHUIY-
aJIbHO-aBTOPCKOTO CTUJISL MUCATEIIS], OTPAKAIOIIHNI €T0 MUPOBO33PEHUE.

3. CummMmeTpusi SA3BIKOBBIX €IWHHUIL B TNEH3aXHBIX MOJENSAX IPU MEPEBOAEC
TEKCTa-OpUTMHAJIA HA IPYTOM SA3BIK ONPEAEIISETCS:

* CMBICJIOBBIM HANOJHEHHUEM SI3bIKOBBIX €IMHHI] OPUTMHAJIBHOTO TEKCTA;

* KOMIIETEHIIUEN TIEPEeBOUMKA, BOCIPUHUMAIOIIETO HHPOPMALIHIO TPOU3BE-
JEHUS.

4. B xone npUMEHEHHS] METOJAMKH KOTHHUTHUBHO-COMOCTABUTEIBHOIO MO/JIE-
JUPOBAaHUS KOHLIENITOC(HEPHl XYJ0KECTBEHHOTO MTPOU3BEEHUSI BCKPHIBAIOTCS MIPH-
YMHBI HEMOJIHOM aJaNTalli ApXUTEKTOHUKH MEN3aKHBIX MOJEIIEH MPU MEPEBOJIE,
pe3yAbTaThl KOTOPOTO MPUBOIAT K YaCTUYHOMY HEMOHUMAHUIO YUTATEISIMH OT-
JENbHBIX (PPArMEHTOB NEPEBEAEHHOTO TEKCTA.

Anpobauusa pa6otrbl. OCHOBHBIE MOJOXKEHHS AUCCEPTALUMOHHON pPabOTHI
oOcyxnenbl Ha IV MexayHaponHOUW Hay4YHO-IIPAKTUYECKON KOH(pepeHIUH «AK-
TyasibHble TIpoOseMbl Hayku XXI Beka». OCHOBHBIEC MOJOKEHUS AUCCEPTALUU U3-
JIarajuch B CTaThX «AHAJIU3 MEU3aKHBIX €IMHULL B XYJ0KECTBEHHOM TEKcTe (Ha

matepuaiie npousseaeHus A.K. Jloina «Cobaka backepBuieii»)», «AHanu3 mnei-



3a)KHOM €IMHMIIBI B XYyJI0)KECTBEHHOM TeKcTe (Ha maTtepuaine npousBeaeHus A.K.
Doyle «The adventure of the Devil's Foot»)», «Ileif3axHbie eIUHUIIBI B CPABHU-
TEJIBbHO-COIIOCTABUTEIbHON JTMHI BOKPAEBEIUECKON MOJIEIH.

Crpykrypa paborsl. Jluccepranus COCTOUT W3 BBEICHUS, ABYX TJaB, 3a-
KIItoueHus, oubnuorpadguueckoro cnucka u Ilpunoxkenus, cocrosiuiero u3 7 tabd-
a1, O6bem paboThl cocTaBisieT 80 MeYaTHBIX JIMCTOB, OUOIMOrpadusi COCTOUT U3
73 NCTOYHUKOB.

Bo BBegenun omnpenenstorcs o0BbEKT, MPEAMET, €U U 3a/laull UCCIEe10Ba-
HUS, 1a€TCs XapaKTePUCTUKA METOJIOB M TEOPETUUYECKON 0a3bl, paCKphIBAIOTCS Ha-
y4Has HOBM3HA, MPAaKTUYEeCKas 3HAUMMOCTb, a TaKKe (POPMYIHUPYIOTCSA IMOJIOMKE-
HUS1, BBIHOCUMBbIE Ha 3aIUTY.

B nepsoii riase «Teopernyeckue OCHOBBI M3YYEeHHUS XYA0KECTBEHHOI'O
TEKCTAa» PacCMAaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE aCHEKThl U3YUYECHHs TEKCTa B JIMHTBUCTHKE.
[IpuBoaUTCS KaTeropuaaibHO-MOHATHITHAS 0a3a UccleoBaHUs, @ UMEHHO MOHSATHUS
KOIHUTHUBHO-COMOCTABUTEIBLHOTO MOJCIMPOBAHUS, XYJ0KECTBEHHOTO KOHLIEIITA,
KOHIENTOC(hephl XyI0KECTBEHHOIO TEKCTa, UHTepIpeTauuu u Apyrue. Jlaercs on-
peneneHre TEeKCTOBOM NMENW3aKHOM MOJENH, ONpeaeseTcs: €€ JMHIBOKYIbTYPOJIO-
ruueckoe 3HadueHue. [IpoBoaurcs conocraBiieHue BepOaIbHOIO MEH3axka ¢ KHUBO-
nucklo. PaccmaTtpuBatoTcst pa3anyHble TUIBI EH3aXKHBIX €JUHUL, 0COOEHHOCTH UX
KJlaccu(UKAMU ¢ TOYKUA 3PEHHS] KOMIIO3UIIMOHHOTO O(OpPMIICHMS, CUHTaKCcHYe-
CKUM croco0 ux pempe3eHTanuu B Tekcre. [IpuBoautcs kiaccudukaius OCHOB-
HBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, BXOJAIIUX B COCTaB Men3axHoW Mozenu. Onuch-
BAIOTCSI Tallbl KOTHUTUBHO-COMOCTABUTEIBHOIO MOJICIMPOBAHUS KOHIIENTOC(EPHI
XYZ0’K€CTBEHHOT'O TEKCTa.

Bo BTopoii rinase «Cneunpuka mei3akHbIX MoJeJield B Xyl10:KeCTBEH-
HoMm npousBeaeHun A.K. Jloia «Cobdaka backepBuiein» npoBeAEHO KOTHU-
TUBHO-COIOCTABUTENLHOE MOJENIUpOBaHUE KoHIenTochepbl moBectu. Hamu BbI-
SCHEHO, YTO B TEKCTE MOBECTH BCTPEUYAETCS HECKOJILKO THUIIOB Meif3axka: meifzax
MOBEPXHOCTH 3€MJIM, CEIbCKUN MEeH3ax, Meif3ax BO3AYIUIHOrO MPOCTPAHCTBA, NEH-

3ak-onucanue (uopsl. [Ipu nepeBoie UCMoONb30BaHbI TPUEMBI 3aMEHbBI, KOHKPETH-



3alliu, OTIPaBAAHHOTO JOOABJICHHS M OMYIICHHUS JIEKCEM, a TaKXKe MPUEM HYJIEBOTO
nepeBoga B pe3ynbTaTe acCUMETPUYHOTO TIepeBOIa MEH3aXHBIX IUHHII TIOBECTH,
YaCTUYHO MCKAXKAeTCsl KapTUHA OMUCHIBAEMON MECTHOCTH, YTO TMPUBOJIUT B UTOTE
K HEMOJHOMY TIOHMMaHUIO Mei3aka MECTHOCTH JapTMyp pycCKUM YuTaTeNeM.

B 3akiai04eHHn MoABOISTCS OCHOBHBIE UTOTH HAIIETO HMCCIEIOBaHUA. YC-
TaHOBJICHA CTETIEHh CHMMETPUYHOCTH TEPEBOJA CTPYKTYPHI MEH3aKHBIX MOJENIEH
noBecTH «The Hound of the Baskervilles» A.K. loiina Ha pycckuit si3bIk. Boisiie-
Ha pOJIb MPOKCEM M APYTUX MapKEpOB HEBEpOaIbHOTO KOJa B CTPYKTYypE IMeh3ax-
HBIX MOJIeJIel MCCleAyeMbIX TIOBecTeld. B TeKCTe MccienyeMbIX MOBECTEeH men3ax
CBSI3BIBACT M300pa)KEHUE MPHUPOIBI C CIOKETOM MPOU3BENCHUS; SABISETCS (HPOHOM
MOBECTBOBAHUS U NIEpeaéT YNTATEIIO TyIIEBHBIC MIEPESKUBAHUS TE€POEB TIOBECTH.

KOrHUTHBHO-COMOCTABUTEIFHOE MOJICTHMPOBAHNE KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD
KOHIIENTOC(hEephl XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa BBISBISET CTEIIEHbh COOTBETCTBHS KOH-
nenrocdepsl OpUrHHAjIa BapUaHTy TEKCTa €ro MepeBOAa; MO3BOJIAET ONPEACTUThH
NPUYUHBI UCKAKEHUS B TMEPEBOJIE XYAO0KECTBCHHBIX TEKCTOB. B apXWUTEKTOHHKE
KOHIIeNTOC(hephl MCCIETOBAHHOTO HAaMH MPOW3BEICHUs OblIa BBISIBICHA BBHICOKAS
YaCTOTHOCTh TMEH3aKHBIX EIUHHMI], PEMPEe3CHTHPYIONINX CHHEPTUIO Tei3axka Io-
BEPXHOCTH 3eMJIU U TIei3aka BO3yITHOTO MPOCTPAHCTBA.

W3n0keHHBI B JIUCCEPTAllMd KOTHUTHUBHO-TEPMEHEBTUYECKUH MOAXOI K
U3YYCHUIO U MOJICTUPOBAHUIO KOHIENTOC(EPhl XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa OTKPHI-
BaeT HOBBIC TEPCIEKTHUBHI JATBHEUITUX KOTHUTHBHBIX HCCIEAOBAHUN XYIO0XKECT-

BCHHBIX TCKCTOB B UX OPUTI'MHAJIC U IICPCBOJC.



I'TABA I. TEOPETUYECKHWE OCHOBBI U3YYEHUA
XYIAOXECTBEHHOI'O TEKCTA

1.1. KorHMTHMBHO-KYJIbTYPOJOrHYeCKHE ACHEKThI U3Yy4YeHHS XYy-

HOKECTBCHHOI'O TEKCTA.

[Ipobnema TekcTa CTAHOBUTCS aKTyallbHOM BO BTOPOM mosioBuHe XX BeKa.
TexcT BBICTYMAET CeroAHs MpeAMETOM M3yUEHHUs CaMbIX pa3HbIX HayK. B ux uucie
¢buonorus, CouMOIOrus, KyIbTYpPOJIOTHs, CEMUOTHKA, TEKCTOJIOTHsI, TEPMEHEBTH-
Ka, MO3THKA, PUTOPUKA U APYTHE.

B nunreuctke cymectByeT 6osnee 200 onpenenenuil Texcra. [lo MHeHUIO
H.® AnedupeHko, TEKCT 3TO «IIeOCTHOE KOMMYHHKAaTHBHOE OOpa3oBaHUE JIH-
HEHHOT0 XapakTepa, KOMIOHEHTbl KOTOPOTro 00bEeIMHEHbI KOMMYHUKATUBHON WH-
TEHIMEH aBTOpa B E€IUHYI0 HEpapXUUeCKH OpPraHM30BaHHYIO CEMAHTHYECKYIO
CTPYKTYpPY KakK IOCIEOBATENbHOCTD SI3bIKOBBIX 3HAKOBY [Anedupenko 2007: 6].
Texct Bkitouaet B ce0s moHsATHE KoAa. [Ipu 3TOM B KOHKPETHOM cilydae KoJ He-
00X0JIMMO pacro3HaBaTh, OJArasich Ha TEKCT.

E.C. Ky6psikoBa moHUMAaeT TEKCT KaK «MH(OPMAIMOHHOE CaAMOAOCTaTOYHOE
pedeBoe coobIIeHHe ¢ ICHO O(POPMIICHHBIM IEIeNOJaraHieM U OPUEHTUPOBAHHOE
10 CBOEMY 3aMBICITy Ha cBoero ajapecatay [Kyopskosa 2001: 73].

[To maenuto B.H. JIeBUHOM, TEKCTHI BBIMIOJHSIOT JIBE OCHOBHBIC ()YHKITUU:
nepeaayvy 3Ha4eHUN U MOPOXKICHHE HOBBIX CMBICIIOB. BepOanbHble TEKCTBI UTPAIOT
BAKHYIO POJIb B COXPAHEHUH U Pa3BUTHH S3BIKOBBIX TPAJAUIIMI HAPOJIOB. XYI0Ke-
CTBEHHBIN TEKCT PEAIUCTUYHO BOCCO3JAET CUTYALlMU U3 KU3HU. DTO OOBACHSIETCS
€ro MHOTOYPOBHEBOCTHIO. BocmpusiTue mpousBeZeHUs] YUTaTelIeM OIpeAesIeTCs
€ro OMBITOM, XapaKTEPOM, JINTEPATYPHBIM BKYCOM, MUPOBOCIIPUSITHEM, BO3PACTOM
u tak nanee [Jlesuna 2009: 371-372].

FO.M. JloTMaHOM [0Ka3aHO, YTO TEKCT SIBISAETCS CIOXHBIM YCTPOMCTBOM,
XpaHAILIUM pa3IMyHbIe KOJbI, CIIOCOOHBIE HM3MEHSAThH IMOJTy4YyaeMble COOOIICHUS U

co3naBath HOBbIE [JIoTMan 1992: 131]. XynoxkecTBEeHHBIE KOJbI OTHOCSITCSI K BHE-



TEKCTOBBIM CBSI35IM. BHETEKCTOBBIE CBS3M MPOU3BEJEHUS — 3TO OTHOIIEHHE MHO-
’KECTBA JIEMEHTOB, 3a()MKCUPOBAHHBIX B TEKCTE, K MHOXKECTBY 3JIE€MEHTOB, U3 KO-
TOPOTro OB OCYIIECTBIICH BBIOOP AaHHOTO AieMenTa [Jlotman 1998: 32].

A.W. HOBUKOB MHUIIET, YTO TEKCT 3TO CEMAHTUYECKUN KOMIUIEKC, BO3HH-
KaIoIIMi y aBTOpa B COOTBETCTBUH C 3aMBICIIOM U YCJIOBHSIMU KOMMYHHKAIIUHU, OH
BOCIIPUHUMAETCS aIpecaToM IpHU MOMOIIU JI€KOJUPOBAHUS SI3bIKOBBIX BbIpaXKe-
HUHM, MOCPEICTBOM KOTOPBIX OH ObLI 3a/laH B TEKCTe. B MBIIIJIEHUU KOMILIEKC
MpeaCTaBisAeT co00l 1eapHOoe 00pa3oBaHKe, TaK KAaK OCHOBAH HA CHUCTEME Mpe]i-
METHBIX OTHOIIEHHUH, C(OOPMUPOBAHHBIX B UHTEJUIEKTE YEIOBEKA B €0 MPEAIIECT-
BytomieMm onbite [HoBukos 1983: 110].

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKUN MMOAXOJ HU3Y4eHHUs TeKcTa OOO03HAYeHB OIl-
penenenun texkcra U.P. INanbnepuna: "TekcT — 3TO mpowu3BeleHHE PEYETBOPUE-
CKOTO Tpolecca, 00Ja/lallee 3aBeplIEHHOCThIO, O0OBEKTUBUPOBAHHOE B BHJIE
MUCBMEHHOT'O JIOKYMEHTa, JINTepaTypHO 0O0pabOTaHHOE B COOTBETCTBUU C THUIIOM
ATOr0 JAOKYMEHTa, MPOU3BEACHUE, COCTOAIIEeEe W3 Ha3BaHMs (3arojioBKa) U psaa
0CcOOBbIX eauHull (CBepX(dpa3oBbIX €IMHCTB), OOBEAWHEHHBIX Pa3HBIMU TUIAMU
JIEKCUYECKOM, TPaMMaTHYECKOM, JTOTMYECKOH, CTHIIMCTUYECKON CBSI3U, MMEIOIEe
ONPENIEIICHHYIO LIEJEHAIIPABICHHOCTh U TPAarMaTUyecKyro yCTaHOBKY'" [['anbnepun
1981: 18].

N3yyenue mMoaenu 3HaHUM, MOJIENIM YCTaHOBOK, ()OHOBOTO 3HAHUS aBTOpa U
YUTaTeNsl CIOCOOCTBYET MOHMMAHHMIO CEMAHTHKU CTPYKTYpbl Tekcta. bmaromaps
ATOMY MPOLECCY MPOUCXOAUT MOHUMAHUE XYA0KECTBEHHON KOHIENTOC(EPHI TEK-
cTa Kak (YHKUHOHAIBHOTO U CTpyKTypHOTO eauHctBa [[lomoBa, Ctepuun 2006:
13].

Tepmun concept nosisuncs B CpeTHEBEKOBbE B CIIOpe 00 OOIIMX MOHSITHUSAX
(«yHHBepcanusx»). YHHUBEpCAIUU KaK MPOAYKT IMO3HABATEIBHOU JE€ATEILHOCTH
YyeJioBeKa MPEeJICTaBISAIOT co00il konyenm. B Hactosiee BpeMs (QppaHIly3CKUE HC-
CcJIeIoBaTeNM MOHUMAIOT concept Kak HEYTO, OpraHU3YIOLIeecss B pe3ysibTaTe Juc-
kypca [Ornesa 2009: 28]. B aHIIMIICKHX CIOBapsiX TEPMUH concept — 3TO «IOHS-

THuEC, Nac, 06I_HCC MMpCaACTaBJIICHUC, KOHICIIIW).
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B oTeuecTBEHHOM $S3BIKO3HAHMM HET OJHO3HAYHOIO MOJXO0JA K OINpeJesie-
HUIO KOHIENTA, KOTOPBbI PacCMaTpPUBAETCS KaK CTEPEOTHUIl SI3bIKOBOTO U KYJIb-
TYpPHOTO CO3HaHUs, Kak OBITUHHO-CMBICIIOBas cyOctanuus B padortax E.C. KyOps-
koBol, H.H. bonasipeBa, H.®. Anepupenko, H./[. Apytionosoit, A.Il. baOymiku-
Ha, C.I'. BopkaueBa, B.W. Kapacuka, 3./1. Ilonosoii, 1.A. CtrepHnHa u 1pyrux.

Cy1iecTByeT MHOXXECTBO ONpENIETICHUN TepMUHA KoHyenm, GOpMYIUPOBaH-
HBIX BEIYUIMMH OT€YECTBEHHBbIMM JUHIBHCTamMu. B.I'. Ky3Henos: KoHuenT — 3to
HEKOTOpasi M3HAa4dallbHAsl COBOKYMHOCTb 3HAHWUW, NMPEACTABICHUA U CYXICHUN O
TOM WJIM MHOM COCTaBIISIIOLIECH KAPTHUHBI MHpPA, a TAK)KE HEKOTOPOE BUPTYaJIbHOE
3aMeIleHUE 3TOM peaIbHOM KapTHUHBI COBOKYIHOCTHIO CUMBOJIOB, 3HAKOB [Ky3He-
oB 2000: 9]. J1.C. JIuxaueB npeacTaBisieT KOHLENT B BUJIE TI0JIA, B KOTOPOM IIpHU-
CYTCTBYIOT SIIpO, MpUsiepHas 30Ha, Omkaiinas u ganbHss nepudepus [Jluxaues
1997: 280-289].

Benen 3a H.®@. Anedupenko, noj KOHIENTOM MOHUMAEM «0COObIM 00pazoM
CTPYKTYPUPOBAHHOE COAEP/KAHUE aKTa CO3HAHHUS, BOILIOIIEHHOTO B COAEPKATENb-
HOM (hopme 00pasza moszHaBaTeabHOTO npeaMetay [Anedupenko 2006: 7]. SA3biko-
BbI€ peIpe3eHTallud KOHLENTa Mbl paccCMaTpUBaeM KaK HOMUHAHTBI, KOTOpPbIE 00-
pa3yroT HoOMHHaTMBHOe Tmosie. [log OQHOCOCTaBHBIM HOMHHAHTOM IIOHUMAETCS
A3bIKOBasi CTPYKTYpPA, COCTOAIIASI U3 SApa U OJHOTO WIH HECKOJIBKUX KOMIIOHEH-
TOB (3aBHCHMBIX CJIOB), XapaKTEPHU3YIOUIUX KaKOW-TMOO MapameTp: MpOCTPaHCT-
BEHHBIM, BPEMEHHOW, KQUYECTBEHHbIW, KOJIUYECTBEHHbIN U T.1. <...>. [log MHOTO-
COCTaBHBIM HOMHMHAHTOM NOAPA3yMEBACTCS SA3BIKOBas CTPYKTYpa, COCTOSIIAs W3
A]lpa ¥ HECKOJBbKUX 3aBUCUMBIX CIIOB/CIOBOCOYETAHUM, XapaKTepU3YIOIIUX JBa U
OoJee mapamerpa: NPOCTPAHCTBEHHbIE, BPEMEHHBIE, KaUECTBEHHbIE, KOJTUYECTBEH-
Hble u T.1.» [Oraesa 20126: 89].

E.A. OrneBa npunuia K BbIBOAY, YTO H-4aCTh HOMMHAHTOB Ka)JOr0 XyJIO-
KECTBEHHOI'0 KOHIIEINTAa HAXOAUTCS B 3aBUCUMOCTH KaK C SIAPOM JaHHOTO KOHUEII-
Ta, TaK U H-4aCThIO APYTUX KOHIIENTOB, 00pa3ys WHbIE KOHUENThI KOHIENTOC(hEpHI
npousBeneHus: [Oruesa 2015: 71]. KonuenT MoXXeT ObITh IPEACTABIEH B KAUECTBE

JICKCCMbI HJIX COYCTAHUSA JICKCCM; IIpU I3TOM XYI[O)KCCTBCHH]':Jﬁ KOHICIIT MOXKCT
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OBITH PENPE3EHTUPOBAH JIEKCEMOM, HECKOIBKUMHU JIEKCEMaMHU, MPEAI0KEHUEM WU
COBOKYMHOCTHIO nipeanoxkenuit [Oruesa 2013a: 152].

B xone uccnenoBaHus CTPYKTYPhl KOHIIETITOB XYIOXECTBEHHBIX MPOU3Be-
JE€HUHN U3 TEeKCTOB U3BJIEKAIOTCS HOMUHAHTHI BUJIOBBIX PA3HOBHUIHOCTEH KOHIIEIITA.
[[TonmoBa, Cteprun 2006: 126]. 3arem mpu NOMOIIM KOMIIAPATUBHOIO aHaIU3a
HOMHUHAHTOB KOHUENTOC(HEphl TEKCTa OpPUTHHAJIa U TEpPeBOjAa MOABISIETCS BO3-
MO>KHOCTb OIPEIEIUTh COOTHOIIEHHE 00beMa OPUTMHATBHOM W HHTEPIPETUPO-
BaHHOUW MHpOpPMALIIH.

XynoKEeCTBEHHOE MPOU3BEICHHUE MPEACTABISAET CO00M HaOOp ATHOKYIBTYP-
HBIX KOHILIETITOB, BXOJSIIMX B COCTaB KOHUENTOCHEPH! XyT0KECTBEHHOTO TEKCTA.
B nameli pabote noj koHuentochepoii TekcTta Mbl Oy/1IeM MOHUMATh KaK COBOKYTI-
HOCTb XY/I0’KECTBEHHBIX KOHIIETITOB, COCTABISIONIUX aBTOPCKUE KOHIIETTHI, KOTO-
pbIe B CBOIO OYepe/lb BXOJAAT B KaHBY mpousBeaeHus. Konuentocdepa Texcra Ha
CErOJHSAUIHUMN JIEHb ABJIACTCS NMPEIMETOM Pa3IUYHBIX MCCIEAOBAHUM C MpUMEHe-
HUEM KJIACCUYECKUX U MHHOBAIMOHHBIX METOJIUK.

Xyn0XKECTBEHHbI KOHIENT - 3TO KOMIIOHEHT KOHUENTOC(HEphl XYyI0XKECT-
BEHHOI'O TEKCTa, BKIIIOYAIOIINIA MEHTAJIbHBIC SIBICHUS, KOTOPblE MPUCYTCTBYIOT B
UCTOPUYECKOM MaMsATH HApOJAa U SABISIIOTCS B CO3HAHMM aBTOpPa KOTHUTUBHO-
MparMaTuyecKu Ba)XKHBIMH JJI Pa3BUTHUS CIOKETa M CO3JAI0T KOTHUTHUBHYIO aypy
npousBeneHuss [OrneBa 2009: 54]. KoHuenrt sBiseTcd AMHAMUYHON €IUHULECH
MBIIIUIEHUS aBTOpa TeKkcTa U nepeBoaunka [Oruesa 2009: 8.

ApPXHUTEKTOHHKA KOHILIENTOC(hEPhl XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa — 3TO €IMHCTBO
KOTHUTUBHBIX 00pa3oBaHMi W HAOOp CTAaTHYHBIX, CTATUYHO-IUHAMUYHBIX, TUHA-
MUYHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp (GopmaroB 3HaHUs. PopMaTr 3HAHMS - 3TO €IUH-
CTBO CTPYKTYp 3HAaHMS, MPHU IMOMOIIU KOTOPBIX PEaTU3yeTCs XyJT0KECTBEHHOE
npoctpaHcTBO KoHuenrochepsl [Ormera 2009: §8-9]. KonuenrtyanbHO-CIOXKHbBIE
dbopmartsl, B CBOIO OYepe/Ib, MOAPA3IALISIIOTCS HA MHOTOKOMIIOHEHTHbIE (TPOTO3H-
s, QpeiiM, crieHapuid ¥ T.I.) U UHTErpaTUBHbIC (KaTeropusi, MaTpula U T.II.)

[bonnbipes 20096: 27-28].
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HccnenoBanre apXUTEKTOHUKU KOHIENTOCHEPHl XYA0KECTBEHHOTO MPOU3-
BEJICHUS MTO3BOJISIET:

1. onpenenuTe 3aKOHOMEPHOCTH PEINPE3CHTALMNA MUPOBO33PEHUS HApOJa B
TEKCTaXx;

2. YCTaHOBUTH CTEIEHb NEPENAUH MEPEBOAUYUKOM COBOKYITHOCTHU S3BIKOBBIX
CTPYKTYp, BepOaTU3YIOUIUX XY10KECTBEHHbIE KOHIEITHI;

3. BBISIBUTH PENPE3CHTALNIO HHANBUAYAIbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUpPa, KO-
TOpast MOKET ObITh YACTUYHO MCKa)K€Ha B XOJle MepeBoja e€ Ha aApyroil s3bik [Or-
HeBa 20126: 94].

SI3pIKOBasi MOJZIENIb MUpa CTPOUTCS Ha S3BIKOBOM KapTMHE MUpa, KOTOpas
MPEICTABIIAECT COOON COKPOBUIIHUILY BCEX 3HAHUM, MOHATUA U (OPM MBILLICHUS,
yoexaenuit u oueHok [Kyopskosa 1999: 8]; mpoBoHUK B MpoIecce KOMMYHHKA-
LMW JINYHOCTA C OKPYKAlOLIEW Cpelol; COBOKYIHOCTb €IWHUI, OTpakaroIUX
Croco0 BOCIPUATHS MUpa YEJIOBEKOM: aQopus3Mbl, (Hpa3eosoruueckue eIUHULIbI,
(bpeiiMbl TUMIOBBIX CUTYallMd, MOCIOBUIBI U MOTOBOPKU, KpbLJIAThIE CIOBA, METa-
¢dopbl, npeneaeHTHbIE TEKCThI KYJIbTYpbl, MPOTOTUIIMYECKHE 00pa3bl HallMOHAJb-
HOM KyJNbTYphl, YCTONYMBBIE OLIEHKU (DAKTOB W ABICHUM, oOpa3yroumx <...> OK-
pPALIEHHYIO HAIMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM S3BIKOBYIO KapTuHy [Kapaymnos 2001: 128-
129].

[Ipu BocpUATHM JUTEPATYPHOTO TEKCTA CYIIECTBYET HEOOXOIUMOCTH CO-
€IUHEHUsI KYJIbTYPOJOTMYECKOIO M JIMHIBOKYJIBTYPOJOIMYECKOIO MOAXOAOB B
€IUHOM aHaJUTUYECKOM KOHIJIOMEpATE, B COCTaB KOTOPOT'O BXOJSAT:

o HNHTepTeKCTyalIbHBIN aHAIN3 JTUTEPATYPHOTO TEKCTA, KOTOPBIM MOMO-
raeT OIpeeNIuTh T'PaHULIbI CMBICIIO00Pa30BAHMUS.

o JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKA aHAIU3 JIMTEPATYypHOrO TEKCTa, OIpe-
JENSIIONINI HA0Op JIMHIBUCTUYECKUX €IMHUI] TEKCTA.

o AKCEOJIOTHYECKHI aHaIN3 TEKCTa, MO3BOJISIIOLINN OLEHUBATh TEKCT C
KyJbTYPOJOTUYECKOH, KYJIbTypHO-aHTpornonornyecko nouuuu [Cynumon 2008:

72].
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KOrauTuBHO-COMOCTaBUTENFHOE MOACIUPOBAHUE — 3TO CXEMAaTUYHOE Mpe-
CTaBJICHHE HOMHHATHUBHOTO IOJISI SI3bIKOBBIX 00pa30BaHMi, BEpOATU3YIOMIUX KOT-
HUTUBHBIE CTPYKTYPbl B COCTaBE KOHLENTOC(HEPHI XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEJIEC-
Huit [Oruesa 2009: 7]. [Ipu ucciaegoBaHUU apXUTEKTOHUKU KOHILIENTOCHEpHI Xy-
JI0’KECTBEHHOT'0 TEKCTa OOJbIIas pojb OTBOAMTCS HHTEPIIPETALMU, KOTOpas pe-
MPE3EHTUPYET BOCIPUATHE U OLIEHKY YE€JIOBEKOM CHCTEMbl MUPA U CUCTEMBI S3bIKa
[bonasipes 2008: 15—16].

ABTOpCKasi METOJUWKA KOTHUTHUBHO-COIOCTABUTEIBLHOTO MOEIMPOBAHUS
E.A. OrueBoii B paMKax Hallero UCCIEA0BaHUS BKIIOYAET CIEAYIOLINE dTaIlbl:

o COTMOCTAaBUTEbHBIN aHAIN3 XyJT0KECTBEHHBIX KOHIIENTOB C UX MHBA-
pUaHTaM¥, KOTHUTUBHO-T€PMEHEBTUYECKAs] MHTEpPIpETalusl apXUTEKTOHUKU TEK-

CTa-OpurnHaljia v ICpcBoOia,

° KOHIICTITYaJIbHBIA aHAJIU3 CTPYKTYPhl OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa U Tepe-
BOJTHOTO;
° CEMaHTHKO-KOTHUTUBHBIA aHAJIN3 €IUHUII, BEPOATHIYIONIUX XYI0MKE-

CTBEHHBIE KOHIIENTHI B TEKCTE OpUTruHaa u neperoja. [Oruesa 2009: 7].

WNutepriperannsi Kak KOTHUTUBHBIA TMPOIIECC HANpaBlIieH Ha TOHUMAaHUE
cMmbiciia Tekcta. OHa OCHOBaHA Ha «TOM WJIM MHOM YPOBHE CTaHIApTHU3AIlMU 3HA-
HUMN, ONpeIeIEHHON CTYINEHU OBJAJCHUS UMHU CO CTOPOHBI BCEX YYACTHHUKOB KOM-
MYHUKAIlUM KaK YJIE€HOB KYJIbTYpPHOM, HAallMOHAJIBLHOW, TEPPUTOPHATBLHOM, COIHU-
albHOM, MPodeCCHOHAIBHOW WM JIpyroi obmiHocTu Jdronei» [bomasipeB 2008:
26].

WNuTtepriperanusi Xya0KECTBEHHBIX KOHIIENITOB TEKCTAa YUTATEIISIMU MPHUBO-
JIUT K «HOBOMY MOPOXKACHUIO KOHIENTOBY. Ha30BEM yCIIOBHO 3TO SIBIICHHE «IIEp-
BUYHOE HOBOE MOPOXKICHUE XYA0KECTBEHHOT'O KOHIIETITa.

B co3nanuu nepeBourKa Kak YMTATENs OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa OCYIIECTB-
JISI€TCS «TIEPBUYHOE HOBOE MOPOXKIACHUE KOHIIETITOBY, KOTOPOE B MPOIIECCe TPaHC-
JSUUA TIPUBOJUT K «BTOPUYHOMY HOBOMY TOPOXKICHUIO XYJ0KECTBEHHBIX KOH-
IIETITOB» KaK 0a30BbIX U MEpUPEPUNHBIX Y3JIOB KOHIIENTOCHEPHI XyA0KECTBEHHO-

ro tekcta [OrneBa 2011a: 60]. Bocripustrie ynTaTensiMu XyI0XKECTBEHHBIX KOH-
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LENTOB MEPEBEIEHHOTO TEKCTA MPEACTABISIET CO00M «TPETUUHOE HOBOE TOPOXKIEe-
HUE XyI0XKeCTBeHHOro koHienta» [Oruera 20096: 119]. DTot npoiecc NpuBOIUT
K TMOSIBJICHUIO HOBBIX KOHIICTITOB, U3yUYCHHE KOTOPHIX MPEACTABISAET HAYYHBIA WH-
Tepec.

BrisiBrieHne 3aKOHOMEpPHOCTEH B IMpollecce MepeBoja HOMUHAHTOB, BXOJS-
X B COCTaB MEU3aKHBIX MOJIEIEH OCYIECTBISAECTCA B IIPOLIECCE COMOCTABUTENb-
HO-JIMHTBUCTUYECKOT0 aHajii3a IJIAHOB COJICP)KaHMS U BBIPAKCHUS HOMHHATHB-
HBIX 1ojied. JINHIBUCTUYECKUM aHAJIN3 S3bIKOBBIX €WHUIl TEKCTa MO3BOJISIET HAM
M3YUYUTH SIBIICHHS HA BCEX YPOBHSIX S3BIKA, a TAK)KE PACCMOTPETh (POHOBBIE U KOH-
HOTATUBHBIE 3HAYEHUS KYyJIbTYPOJOTHUECKOTO cojep)kaHus opuruHaia [Orsesa
2013a: 154].

CormocraBiieHne KOHIENTOC(hEphl XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUM B HX
OpUTMHAJILHOW U TIEPEBOJHONM BEPCHUSAX IMOKA3bIBAET, YTO XYJI0KECTBEHHBIC KOH-
LENTHI MPU UX MEPBUYHOM U TPETUYHOM MOPOXKACHUAX OTIUYAIOTCS APYT OT JPY-
ra. To MPOUCXOAUT Oyarojapsi TpaHcPOpMaIMK KOHIIENTOB B MPOLIecCe UX BTO-
PUYHOTO MOPOXKACHUS MEPEBOTUMKOM, TaK KakK MPHU MEePeBOJIe Yallle BCEro Mpouc-
XOJUT COXpAaHEHHUE CMbICIIA KOHIIENTa U BHICOKA YaCTOTHOCTh 3aMEHbI HAI[MOHAJIb-
HO-crienuduyeckux ero komnoneHTos [Oruesa 20096: 125].

SI3pIKOBOMY 3HAaKy MIPHUCYIIE SBICHUE CHMMETPUH/acUMMETpuu. BriepBbie
TEPMUHBI CUMMETPHUs/aCUMMETpUs B JTUHTBUCTHKE ObLIM npuMeHeHbl C. Kapries-
ckuM [Kapuesckuit 1965: 85-90]. N3yueHnue nepeBogdeckux omubOOK, UX Moapoo-
HBIN aHaIu3 M KJIacCU(pUKAIUs UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B MOHUMAHUU MBICIUTEIb-
HBIX TPOIIECCOB, CBA3aHHBIX ¢ mepeBojgoM [bpeyc 2000: 5]. OcHoBHas mpuynHa
MEPEeBOIYECKUX OLIMOOK - 3TO BIMSHUE CHUCTEMBI OJIHOTO s3bIKa Ha CUCTEMY APY-
roro (si3pikoBast uHTepdepenuus) [AnanpuHa 2003: 6]. [Ipu sTOM CyIIecTBYIOT
CTaOWJIbHBIE IO COJAEP)KAHUIO KOHIENTHI, MOHSATHITHAS COCTaBIAIONMIAsT KOTOPBIX

pasyinyHa B SI36IKOBOM CO3HaHMM MHAUBUAYYyMOB [Kapacuk 2003: 18-19].

1.2. ITanbl KOTHUTHBHO-CONMOCTABUTEILHOI0 MOIEJIMPOBAHMSI

KOHIeNTOoC(ephl Xy10:KeCTBEHHOI0 TEKCTA.
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B xone uccnepoBanus HaMU MPUMEHEHA HE MMEIOIIasi aHAJIOrOB JIBYXATarl-
Hasi METOJMKa KOTHUTUBHO-COMOCTABUTEILHOTO MOJEIUPOBAHUS KOHIENTOC(EPHI,
npeanoxenHass E.A. OrueBoil [Oruesa 2009: 14]. JlanHas MeTOAMKA MO3BOJISIET
BBISICHUTB CTEMEHb COOTBETCTBUSI KOHLENTOC(HEphl OpUTHHANIA U NIEPEBOIA, BbIsC-
HUTb IPUYMHBI MEXbI3bIKOBBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX COOEB.

[lepBrlii 3Tann KOTHUTUBHO-COIIOCTABUTEIBLHOTO MOIETUPOBAHMUS.

1.1. BeiObpath cpean MHOrooOpasus JIMTepaTypbl IPOU3BEACHUS, UMEIOIINE
MEePEBOJIHBIE AHAJIOTH, KOTOPBHIE B COBOKYIMHOCTH CO3/1al0T KOMIUIEKCHYIO KapTUHY
10 UCCIEAYEMON TEMAaTHKE.

1.2. PaccmoTtpeTh BhIOpaHHbIE IPOU3BEACHUS U BBIIBUTh 3HAUUMBIE JIJISl HC-
CJIeIOBaHUs KOHIIENThl (KOHILIEITAMH OHM SIBJISIOTCS ISl MCCIeNoBaTeis, a JJis
YUTaTeNs, EPeBOIUYMKA — ITO MEepeYeHb COOBITHI, repoeB, T.I1.).

1.3. CrpynnupoBaTh KOHLIENTHl MO YACTOTHOCTU UX YHOTpPEOJICHHS B U3Y-
YaeMbIX XYyJ0’KECTBEHHBIX TEKCTaX M aKIEHTUPOBATh JalIbHEMHIIee hccieoBaHue
Ha 00Jiee YaCTOTHBIX.

1.4. ChopmupoBaTh nepevyeHb KOHLENTOB, COCTaBISIONUX U3Y4aeMyl0 KOH-
uentocepy. OOs3aTebHO BBOJAUTCS MOHATHE KOHLENT ‘N’ KaKk COBOKYITHOCTh
HEHCCIIEyEMOTO TEKCTOBOTO MaTepHalIa.

1.5. Pacnionoxxuth Ha OCHOBE MPHUHIIKIIA YACTOTHOCTH YHOTPEOJICHUS B TEK-
CTax KOHUENThl u3 nepeyns (m. 1.4.) mo cieayromei mkanie: sAepHbli KOHLIeNT >
KOHIEMNT MPUAJIEPHON 30HBI > KOHILIENT OnrpKaiiiield nepudepun > KOHUENT Aalb-
Hel nepudepun > KOHUENT KpaitHel nepudepui.

1.6. CmonenupoBaTh rpauueckyi HOMMHATUBHOE TI0JIE U3y4aeMOU KOHIIEII-
TOoC(epbl, paCloNOKUB KOHIENTHI IO CTENEHU YAAJIEHHOCTH OT LIEHTpa K nepude-
pUU B COOTBETCTBUU CO IIKAJIOM U3 . 1.5.

1.7. BelnenuTh B CTPYKTYpE Ka)XAOTO0 KOHIIENTa CYOKOHUENTHI, COCTABUTH
uX nepedeHb. BeecTu moHsitue cyOkoHuenT ‘N’ Kak COBOKYMHOCTb HEUCCIenye-

MOI'0 TCKCTOBOT'O Marcpualia.
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1.8. OnpenenuTs 4YaCTOTHOCTh YMOTPEOJEHUS B TEKCTaX CYOKOHLIENITOB U
pPacnoIOKUTh UX Ha IIKaJe MO CTENEHU yIaJeHHOCTH OT IIEHTpa K nepudepuu.

1.9. BbIABUTH YaCTOTHBIE XapaKTEPUCTUKH CYOKOHIIENTOB, KOTOpPbIE OyAyT
PaccCMOTPEHBI B KAYECTBE KOHIENTOB-JIEMEHTOB B CTPYKTYpE KOHLIENTOC(hEPHI.

1.10. BrecTr moHsATHE KOHIENT-3JIEMEHT ‘N’ (K-3JI. B MOJIENIN) KaK COBOKYII-
HOCTb HEHCCIIEyeMOT0 TEKCTOBOTO MaTepuara.

BTtopoii 3Tan KOrHUTUBHO-COMTOCTaBUTEILHOTO MOJIETUPOBAHMS.

2.1. YcTaHOBUTH TUIBI KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp (CTaTUYHbIC, TMHAMHUYHBIE),
B KOTOPBIX ()YHKIMOHUPYIOT KOTHUTHBHBIE OOpa30BaHUs M3ydyaeMOW KOHIIENTO-
cthepsl.

2.2. Bectu nousitue N-KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa Kak COBOKYIHOCTb HE pac-
CMaTPUBAEMBbIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP, B CHJIy HU3KON YaCTOTHOCTH HUX Mpe.-
CTaBJICHHOCTU B MCCIIEIYEMBIX XYJ0’KECTBEHHBIX MPOU3BEJICHUAX, YTO MO3BOJISET
OTPaHUYUTh PaMKH U3y4aeMOro HaMHU MaTepuaia.

2.3. V3yunTh naH BhIpAXKEHUsS U IUIAH COAEP>KAHUS SI3bIKOBBIX U PEUYEBBIX
CTPYKTYp, BepOaIU3yIOIINX BbISBICHHbIE KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPHI.

2.4. CpaBHUTH IUIaHBI COAEPXKAHUS U BBIPAKEHUS HOMHUHAHTOB, BepOasu-
3YIOIIMX KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPbl KOHIENTOC(HEPHl OPUTHHANIA U TEPEBOJHOTO
TEKCTa.

2.5. Omnpenenutb CTENEHb CUMMETPUHU/ACUMMETPUM  HOMHHAHTOB-
MHBApUAHTOB U UX MEPEBOJIHBIX BAPUAHTOB.

2.6. CMoaenupoBaTh KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY.

2.7. OxapakTepu30BaTh MOJIYUYEHHYIO MOJEIIb.

2.8. Cnenatb BBIBOJIBI O 3HAYMMOCTH MOJYYECHHON MOJENU ISl OOBICHEHUS
MPUYUH KOMMYHHKAaTUBHOIO cOO0sl MpU YTE€HUHU TeKCcToB mepeBoja [Ornesa 2009:
14].

Mp1 BbIOpanu sl UCCIAEAOBAHHUS OCOOEHHOCTEM CTPYKTYphI NEH3a)KHBIX
MojieNiel B TekcTax opuruHaia u neperoja ase nosectu A.K. Doyle: «The Hound

of the Baskervilles» u «The Adventure of the Devil’s Footy.
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1.3. Ileiiza:kHas eAMHULA KAK CTPYKTYPHBIN 3JIEMEHT XY/10:KeCTBEHHOI 0

TEKCTa

XKuBonucek - nApeBHENIINNA BUA MCKYCCTBAa, U3BECTHBIN €Ille MEePBOOBITHOM
oOmectBe. Ha mpoTspkeHuu ThicAYeneTHl OHa OTpaskasia 3BOJIOLMIO YeJIOBEYECKO-
ro MbIIUIEHUS. JIeKCHKa KUBOMUCH MPEACTABISIET HHTEPEC C UCTOPUYECKOM, KYIb-
TYpHOH, 3THOTpaduueckoi Touek 3peHusd. [lefizaxkHast KUBONMUCH pa3BUBAET B 00-
IIECTBE OTHOIIeHUE K nmpupoje [Psdosa 2002: 56].

[leiizaxxHast kapTuHa Mupa oOycClOBJIeHa MUPONOHMMAaHUEM Hapoja, a Tak-
e 3HAHUSIMU O JIEUCTBUTENIBHOCTHU, COJAEPKAIIUXCS B XyJI0)KECTBEHHOM U (OJIbK-
JopHOM TekcTax. OHa BO3HUMKAET B CO3HAHUU YMTATENS MPU MPOUYTEHUU XYHOKE-
CTBEHHOT0 MpousBeaeHus. [lelizaxkHas kKapTuHa MUpa OTPAXKAET UHIUBUYAIbHYIO
KapTUHY MHUpa MUcaTess U BOIUIOMIAETCS B COBOKYITHOCTH 3J€MEHTOB TPaJAUIIMOH-
HOTO U BBIMBIIIJIEHHOTO TMeH3a)ka, B UCMOJIb30BAHUM SI3bIKOBBIX cpelcTB [JleBuHa
2009: 373].

B Xyno’kecTBEHHOM TEKCTEe aBTOpCKas KapTHHA MUpa HeceT B cebe Xapak-
TEpHBIE YEPThl S3BIKOBOW JIMUHOCTU aBTOpa. HekoTophlie JIMHTBUCTBI OTOXKIECTB-
JSIOT A3BIKOBYIO KapTUHY MHpa C S3BIKOBOM MOJIEbI0 MHUpa. B ornuumne ot HUX,
H.®. AnedupeHko cuuTaer, 4TO 3TO «TEPMHUHBI HE B3aMMO3aMEHSIEMBIC, U JIaXe
Pa3HOMOPAJIKOBBIE». fI3bIKOBasi MOJENIb MHUpPA «IIPEACTABISET BO3MOMXKHOE TMOHH-
MaHHE€ YCTpOMCTBa MHUpA, BbIPAKEHHOE NMPU MOMOUIU SI3bIKOBBIX CPENCTB» [Alie-
¢bupenko 2009: 5].

[le#izaxx 3aHMMAET OJHO M3 BAXKHBIX MECT B CTPYKTYPE XYAO>KECTBEHHOI'O
Tekcta. Onucanue Npupobl B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE 00YCIOBJIEHO aBTOPCKUM
BUJICHUEM KAapTUHBI MUPA, a TaKKe HAllMOHAJIBbHOM KynbTypoil. Ileifzax nepenaer
YUTATENI0 HOBYIO MH(POPMALIKIO, TIOSTOMY MBI MOKEM PENpe3eHTUPOBATh Meil3ax
KaK TeKCTOBYIO enuHuily. Ileiizaknasi kapThHa Mupa OoOHapy>XMBaeTCsd B HApOJI-
HOM TBOPYECTBE, B OOBIICHHBIX 3HAHUAX B XYJ0’KECTBEHHOM M (POJILKIOPHOM TEK-

crax [3emmsakosa 2015: 108].
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Xyn0oKEeCTBEHHOE BOCIIPOU3BEICHHUE MPUPOJIbI UTPAET B JUTEPATYpE 3HAUM-
TEJIBHYIO POJIb MYTEM TPAHCIISIIMU aBTOPCKOTO MUPOIIOHUMAHUS U BBISIBJICHUS 3C-
TETUYECKOT0 uaeana nucarens [Asbsipkuna 2012: 5].

[leiizaxx B XyJOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUS MCCIEAYIOT MHOTHE OTEYECT-
BEHHbIE U MHOCTpaHHbIE auTeparyposeasl. b. E. ['ammaHoB paccyxnaer o neisaxe
KaK O «M300paX€HUU NPUPOJIbl, 0003HAYAIOLIEM BpEMSI U MECTO JCHCTBUS B IPO-
M3BEJICHUU M CO3JAI0IIEM ompeneneHHoe Hactpoenue» [[Tananos 1974: 185]. Ilo
MmueHuto B. H. CraceBud, neiizaxx — 3To0 «mpeodOpakeHue ACHCTBUTEIBHOCTH, IS
CO37aHusl KOTOPOIl peasbHbI MUP SBJISETCS HEOOXOAUMBIM CTUMYJIOM M HEHUCCS-
kaemoi kiamoBoi» [Cracesuu 1978: 108]. B. E. XanuzeB omnpenenser GpopmMbl
MPUCYTCTBUSI MPUPOJABI B JUTEPATYPHOM MPOU3BEICHUU CIEAYIOIIMM 00pa3oMm:
«9T0 U MU(OJIOTUYECKHE BOILIOIICHHS €€ CHJI, U MMOATHYECKUE ONHUIETBOPEHHUS, U
AMOIIMOHAJILHO OKpPAIICHHbIE CYXACHHS... U ONMHUCAHUS KUBOTHBIX, PACTCHUM, HX,
TaK CKa3aTh, MOPTPETHI, M, HAKOHEI], COOCTBEHHO Tel3axu ((p. pays — cTpaHa, Me-
CTHOCTb) — OINMCAHUA IIUPOKUX MPUPOTHBIX MpocTpaHcTBy [ XamuzeB 2004: 225].

Ilon TekcToBOM meN3aKHOM MOJEILI0 HAMH ITOHHUMAETCS «HCCJIEI0BATEIb-
CKUU KOHCTPYKT, COCTOSAIIMNA M3 HECKOJbKHUX TNMEW3aXHBIX equHull. B Hero moryr
OBITh BKJIIOYEHBI aHTPOMOLUEHTPUYHO MAPKUPOBAHHBIE €IMHUIIBI, XPOHEMBI, Map-
KEphI LIBETA, CBETA, 3ByKa U 3anaxa» [Oruesa 2016: 349].

B.H. JleBuna cuuTaer, 4To «Ien3ax B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE — 3TO 0CO-
00€ CpelICTBO HAKOIUICHUs, XpaHEHUs U Nepeaun 3HaHUU, HHCTPYMEHT MO3HAHMS
JNEHUCTBUTENBHOCTH, MO3BOJSIOMIUNA MOCTUYh HAIMOHAIBHYIO MEHTAJIBHOCTHY [Jle-
BuHa 2009: 401].

JKuBonucHBIN mnel3axk OTIMYaeTCss OT JUTEPATYpHOrO TEM, YTO MEPBBIM
MIPEICTaBIIAECT COOOM CAaMOCTOSITEBHBIA XYA0KECTBEHHBIHN KaHp, a BTOPO BXOIUT
B COCTaB XYJ0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUII.

BbonsmmncTBo nuteparyposenos (A.b. Ecun, C.1. Kopmunos, E.1. Cebuna,
B.E. Xanuses, JI.U. Illemenesa, u Apyrue) cuuTaror, 4To Neh3ax B JUTEpaType —
ATO U300paKEHUE KUBOM U HEXKUBOW MPUPOJIbI, ONMKUCAHUE JTHOOOT0 HE3aMKHYTOTO

MMpOCTPAaHCTBA. Iletiza’kHple ONMMCAHUS SABJISUIMCH OOBEKTOM HCCJICOAOBAHUA psaaa
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OTE€UYECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX TUHTBUCTOB (B.A. Kyxapenko, /. Apcoca, .M.
Bosnecenckont, T.H. HBanoBoii, E.C. bonbmakoso#i, }0.b. Kypacosckoii, A.M.
Kymucuk, I''W. JlymuukoBoii, B.H. Ps6osoii, H.B. Cutaaunoii, E.B. Komapoga,
10.10. Xynsesoii, B. UyMupuHoii u 1pyrux).

TunonoruyeckuMu NpU3HaAKaMu MEU3aKHOTO TUCKYypca SBISIOTCS

1) aHTpONOIEHTPUYHOCTH (TIepeaaya 0COOEHHOCTEH MHUPOOIIYIIEHHUS U MU-
POBOCIIPUSITUS TTUCATENS Yepe3 Mei3akHble OMUCaHUs; PACKPBITUE Yepe3 3TU OIH-
CaHUsl BHYTPEHHEr0 MUpa MepCcoHa)Xa; peaiu3alus KpeaTuBHOCTH MUcATeNs, Ipo-
ABJIAIONIASICS B MHAMBUAYaTbHO-aBTOPCKUX S3BIKOBBIX CHOCO0aX OOBEKTUBALIUU
KOHIIETITOB, CBSI3aHHBIX C MHUPOM MPHUPOJIbI; MepCcOHUPUKAIMSA (0UeTOBEUNBAHNUE)
PUPOBI);

2) UHTEPTEKCTYaIbHOCTh (JF000€ MEeH3aKHOE OMHCAHHE MOXKET paccMaTpH-
BaTbCs KaK MHTEPTEKCT, CBSI3aHHBIN C IPYTUMU ME3aKHBIMU ONUCAHUSMU B €U~
HOM T€3a)KHOM JIHCKYpCe);

3) WITOKYTUBHOCTH (MCIIOJIb30BAaHUE MEM3aKHBIX ONMMCAHUM ISl HACTPOUKHU
YUTaTeNs Ha ONpPeeIEHHYIO IMOLIMOHATIBHYIO BOJIHY);

4) KOTHUTUBHBIN NOTEHIMAJ (pacllMpeHre 3HaHUI YUTATENeH 0 IPUPOJIE);

5) HauMoHanpHas cHnenuUUHOCTH (OTpakKeHHE B MEW3aKHBIX OMUCAHUAX
ocoOeHHocTel nanamadra, kaumara, Giopsl u Gayssl) [Butpyk 2011: 6].

B u300pa3utenbHOM UCKYCCTBE CYHIECTBYIOT pa3IMyHbIe BUJIbI MEH3aKHOTO
JKaHpa: CEJIbCKUHM, TOPOACKOW, apXUTEKTYPHBIA, WHIYCTPUAJIbHBIM, MapKOBBIH,
MOPCKOU TE€N3aX — MAapUHA, TEPONYECKUH, MEU3AK-HACTPOCHUE, UCTOPUUECKUH,
sanuueckuil 1 pomantuueckuii [Kocrepun 1984: 25].

OCHOBY MOCTPOEHUS KMBOIMCHOI'O MEN3aka COCTaBISET BO3AYIIHAS IEp-
cnektuBa. ['paMOTHO mepenaTh MPOCTPAHCTBO HAa KAPTUHE XYJT0KHHUKY MOMOTAlOT
TaK Ha3bIBa€MbI€ 3aKOHBI BO3AYIITHOM MEPCIIEKTUBBI:

1. Bce OnmxHuE mpeaMeTsl BOCIIPUHUMAIOTCS MOAPOOHO, a YAaJICHHbIE -
0000I1IeHHO; IS TIepeadyy MPOCTPAHCTBA ONMKHUE MPEAMETHI HaJ0 M300pakaTh

JIeTaJbHO, a JaJIbHUE - 0000IIECHHO.
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2. Bce 6mmkHUE npeMeThl BOCIPUHUMAIOTCS YETKO, a y/IaJICHHBIC - He-
OTPENICNICHHO; JJIsI Mepeladyd MPOCTPAHCTBA KOHTYPhI OJIMKHUX MPEIMETOB HAJO
JeNaTh pe3ye, a YAaJICHHBIX - MArye.

3. Ha Oombiom paccTOsSSHUM CBETJIbIE MPEAMEThl KakyTcsl TEMHee, a
TEMHBIC - CBeTJee OMMKHUX; Ui Tepefauyd MPOCTPAHCTBA yJajJeHHbIE CBETJIbIC
MPEIMETHI HAJ0 CJIETKa MPUTEHSTh, & TEMHBIE - OCBETIISITh.

4, Bce OnmxHue mpenMeThl 00J1a1al0T KOHTPACTHOM CBETOTEHBIO U Ka-
KyTCcsi 0ObEMHBIMHU, BCE NalIbHUE - CJIa00 BBIPAKECHHOW CBETOTCHBIO M KaXXyTCS
IJIOCKUMM; JUIsI TIepeJladl MPOCTPAHCTBA OJMKHUE MPEIMEThl Hallo HM300pa)kaTh
00BEMHO, a TaJIbHUE - TIJIOCKO.

3. Bce ynaneHHble mpeaMeThl, MIPUKPHIBASICH BO3AYIIHOW JIBIMKOMW, MPH-
0o0peTaroT IBET ATOW JBIMKU - (DUOJETOBBIN, CHHUH, TOJIyOOM MIM OEI0BATHIN; IS
nepeayu MpoCTPAHCTBA HANO OJIMDKHHE TPEAMEThl M300pa)xaTh SPKO OKpAIICH-
HBIMU, a YIQJICHHBIC - OJICTHBIMHU.

6. Bce OmmkHHE mpeaMeThl KaKyTCsl MHOTOIIBETHBIMU, a yIAJICHHBIC -
OJIHOLIBETHBIMU; JIJI TIEpeaadyu MPOCTpaHCTBA OJIMIKHHUE TpeAMEThl Haao u3o0pa-
KaTh Pa3JIMYHBIMU MO IBETY Kpackamu, a yJaJleHHbIE -OAuHaKOBbIMU [KocTepun
1984: 48].

[TIpocTpaHCTBEHHBIMU 30HAMH PA3TUYHON OTJAJICHHOCTH SIBJISIFOTCS MEPBBIA
JIaH, TMEPEeIHUI IJ1aH, BTOPOU IIJIaH, NaJIbHUH IJIaH, a MIEPCIEKTUBHOE U300pake-
HUE TIPEIMETOB XapaKTEPU3YETCs B KUBOIMCH KAaK BO3JYIIHAs MEPCIEKTUBA, JIH-
HEWHAasi NEPCIEKTUBA, JUHUA TOpU30HTa, Topu3oHT [Kezuna 1998: 70].

L{BeT siBIIsIETCSI OJTHUM W3 BaXKHBIX 3JIEMEHTOB Tiei3axa. Ero Beibop omnpene-
JISTICS BO3MOXKHOCTSAMU (HAIMYHMEM KpacokK) W IEJSIMH W300pa)KeHus, T.K. LBET
MpEaNoaaraeT ONpeAeICHHYI0 CUMBOJHUKY. COBOKYNHOCTh HOMHMHAHTOB IIBETA
CO3/Ial0T TAKCOHOMHUYEKYI0 MOJENb KoHllenTa coulor [Monubora, babuna 2016:
11-22].

HanmeHOBaHUS 37I€MEHTOB IIBETOBOM M CBETOTEHEBOM CTPYKTYpPhI MOJOTHA
o0benuusoTess B 20 JEKCHMKO-CEMAaHTHYECKUX TPYIII, CPeard KOTOPBIX ISl Hac

NpCaACTaBIAOT 0COOBIi HHTCPCC CIICAYIOIINC:
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. "HanmeHnoBaHusI axpomMaTHUyeCKUX LBETOB" (O€iblid, CBETIIO-CEPHIi,
CEepBI, U IIp.).

o "HanmeHoBaHMs pa3IMuuii B CBETOCUJIE MEXIY ABYMS POJICTBEHHBI-
MU TOHaMH" (CBETIIO-KEJIThIN, CBETIIO-TOYOOM, U JIp.).

o "HanmeHnoBaHUsI IIBETOB, JaHHBIE MO IBETY MPUPOIHBIX MaTEepHaIOB"

(30510TOM, cepeOpsHbIi, MeaHbIN, U ap.) [Ke3una 1998: 15].

1.4. Knaccupukanmusi CTPyKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, BXOASIIIMX B COCTAB

nen3a;kHo MoaeJIun

[To muenuro H. /1. BaHOBOM, TUIIOJIOTHA TI€M3a)xa TOJDKHA YUYUTHIBATH Xa-
pakTep KapTHHbBI; KOMITO3UIIMIO Mei3axa, ero PyHKIIMU B 3aBUCUMOCTH OT MECTO-
IIOJIOKEHUSL B TEKCTE XYJO0KECTBEHHOI'O ITPOM3BEICHUS; TO WIM MHOE IPEJIOMIIE-
HUE CYOBEKTMBHOI'O acleKTa, ONMUparouieecs Ha pas3iuiHhe «roJIOCOB» aBTOpa U
nepconaxa [MBanosa 2010: 77].

TekcToBas nemsaxkHas MOJEIb MOXET PENPE3CHTUPOBATh TPU BUAA MEH3a-
xKa:

1) meit3ak 3eMHOM TOBEPXHOCTH (JIECHOMU, MyCTHIHHBIN, TOPHBIN U T.11.),

2) BOJIHBIH Tei3ax (PeUHON, MOPCKOM U T.II.),

3) meif3ax BO3AYIIHOTO MPOCTpaHCTBa (Meii3ax HeOa, ONMCcaHue Pa3IMYHbIX
MOTOJTHBIX SIBJICHUN U T.IL.).

B cTpykTypy nensakHOW MOJEIU MOTYT BXOJAUTH:

a) MapKepbl BpeMEHH, PEIIPE3CHTUPYIONINE, K TPUMEPY, BECEHHUHN NeH3axK;

0) COLIMYMHbIE MapKepbl, PENPE3CHTUPYIOLIUE IEPEBEHCKUN Mei3ax, MOHa-
CTBIPCKMM NIEH3aX U T.IL.;

B) MapKephl CBETOraMMbl, PEIIPE3EHTUPYIOIINE, HATIPUMED, BOCXO]I COJIHIIA;

I') MapKephbl [IBETOraMMbl, PEIIPE3CHTUPYIONINE, K TPUMEPY, Mel3ax JeCHOU
nossiabl [Oruesa 20131a: 616];

1) MapKephbl, perpe3eHTUPYIONINE 3BYK U 3amax.
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[TockonbKy Mapkepbl BpEMEHH MOTYT BXOJMTHb B COCTaB MEH3aKHOM MoOje-
JIM, MOKHO CJENaTh BBIBOJ O B3aUMOCBS3U TEMIIOPAIBHOCTH W MEN3aKHBIX €H-
Hull. OUH U3 BaXXHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIENTOC(HEPHI Xy T0KECTBEHHOTO TEKCTA —
TO  KOHLENT  «BpeMs». TeMmnopanbHOCTh  SBISETCS  «PYHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKON KaTeropue, BhIpaKaroiel CynHOCTh puzndeckoro u ¢puiocod-
CKOTO acIeKTOB BPEMEHHM, PEaM3yeMOW pa3IUYHBIMH S3bIKOBBIMU CpPEICTBAMMU
penpe3eHTaluid BpEMEHH: COBOKYTHOCTBIO IPAMMAaTHUYECKUX, JIEKCUUECKUX U KOM-
OounnpoBaHHbIX cpeacTB» [bonnapko 1990, Doyle 1985: 42].

Bpems «saBnsierca atpubyrom, BceoOuiel (Gopmoil ObITHS MaTepuu, BbIpa-
Karoulel JIUTEeNbHOCTh OBITUS M TOCIEI0BATEIbHOCTh CMEHBI COCTOSIHMM BCEX
MaTepHUaIbHbIX CUCTEM U mporieccoB B Mupe» [@IC 1983: 94]. I1. A. ®nopeHckuii
3aMeTWI, YyTo "HUKaKas maTepuajbHash TOYKAa HE MOXKET OUYTUTHCA B KaKOM-TO
JIPYroM MOJIOKEHUU, HE MPOIs yepe3 BCe MPOMEXYTKH U HAXOJSACh B HUX KaxK-
Ipl€ TIOCIIeIoBaTeNbHbIE MOMEHTHI BpeMeHu' [Dmopenckuit 2000: 81].

«TeMmnopaiibHast CTPYKTypa Xy10KECTBEHHOTO TEKCTA pacCMaTpUBAETCs Kak
KOMIUJIEKCHOE TOHSATHE, 00pa30BaHHOE LIETBIM PSIOM 3JIEMEHTOB XYA0>KECTBEHHO-
ro tekcta» [Jleuenko 2003: 21]. HomuHaTUBHOE MOJE XYA0KECTBEHHOIO KOH-
LEeMNTa «BPEMS» COCTOUT U3 CIOBOCOYETAHUM, IJIAroJioB, XpOHEM. XpOHEMa — 3TO
«A3BIKOBAsl €AMHUIA, BepOaIu3ylouas TeMIOpaabHbIi Mapkep B Tekcte» [OrueBa
2013r: 1].

E.A. OrueBa npejaraer cieayrouyo KIacCU(PUKALNIO TUKIUIECKUX XPO-
HeM: 1) TodeuHsle, 2) MPOJOHTUPOBAHHBIE, 3) MpenenbHbie, 4) obobmaromue [Or-
HeBa 2013: 5].

Caer sBisIeTCS OJHMM M3 YHUBEPCAJIbHBIX CUMBOJOB, MPEICTAaBICHHBIM B
apXUTEKTOHUKE KOHIenTocep nurepaTypHbix TekcToB [[magkosa 2011: 175].
[IpoBenénnbie paHee UccaeAOBaHUs CYOKOHIIENTa «CBET», PEaTM30BaHHOTO B KOH-
nenTocepax APYrux XyAO0KECTBEHHBIX MPOU3BEIEHUM, MO3BOJSIOT CIEIaTh BbI-
BOJI O TOM, YTO JIaHHAsI MOJIeJIb HauboJIee MOJIHO 0TOOpakaeT MPUCYTCTBHE CBETA B

’KU3HEHHOM IIpocTpaHcTBe yenoBeka [Oruesa 20136: 6].
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KOrHuTHBHO-repMEHEBTUYECKUI aHANU3 APXUTEKTOHUKA HOMHHATHUBHBIX
noJiel XyJ10)KeCTBEHHBIX KOHIIENITOB, COCTABIISIIOIINX KOHILIENTOC(HEPhl XyA0KECT-
BEHHBIX NMPOU3BE/ICHUM, BBISIBIIIET BHICOKYIO YACTOTHOCTh YIOTPEOICHUS IPOKCEM.
[Ipokcema — 3TO SI3bIKOBasi CTPYKTYpa, PENpPE3ECHTUPYIONIas MPOCTPAHCTBEHHBIE
napameTpsbl, 3a()UKCUPOBAHHBIE B SI3bIKE U B APXUTEKTOHUKE JUHAMUYHBIX KOTHU-
TUBHBIX CTPYKTYp (CLEHA, CILIEHapuii), CTaTUYHBIX KOTHHUTHUBHBIX CTPYKTYp
(ppeiim), cTaTHUHO-IMHAMUYHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp (KOTHUTHBHas KapTa)
KoHIlenTocdepsl XyaoxecTBeHHOro Tekcra [Oruesa 2013B: 8].

B nocnennee Bpems mpruoOpeTaeT aKTyallbHOCTb MPOBEJECHUE UCCIIEA0OBAHUM
napameTpoB XYyJI0)KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA; ONpPE/IEICHUE MECTa U POJIU Yelo-
BEKa B IPOCTPAHCTBE; YCTAHOBJIEHUE POJIM MPOCTPAHCTBEHHBIX NTapaMETPOB B CIO-
xere npousBeneHus» [OrueBa 2011: 63-69]. B Tekcre Xya0XKeCTBEHHOE MpoO-
CTPaHCTBO MPEACTABISIET YaCTh aBTOPCKOM MPOCTPAHCTBEHHON KapTUHBI MUPA, T/1e
«CTPYKTYypa MPOCTPAHCTBA TEKCTA CTAHOBUTCS MOJENbIO CTPYKTYPBI POCTPAHCTBA
BceseHHon» [Jlotman 1998: 14-285].

B cBoux uccnenoBanusix E.A. OrHeBa B MOJENsIX NMEH3aKHBIX KOHIIETITOB
BBIJICIIET CIAEAYIOIINE CETMEHTHI:

1) cormocerMeHT MOAeIH;

2) TeMIIOpaJIbHBIN CETMEHT MOJIEIH,

3) NpOKCEMHBII CETMEHT MOJIEIIH,

4) 5THOCETMEHT MOJIEJIN, BHIPAXKAIOIIETO KYJIbTYPOJIOTUYECKUMA aCTIEKT.

[Ton couMocerMeHTOM MOJIENH KOHIENTa MOHUMAETCS COBOKYITHOCTh HOMMU-
HAHTOB, PENPE3CHTUPYIONINX IMPEACTaBUTENECH pa3INYHBIX CIOEB 00IECTBA, BbI-
CTYMAIOIINUX B POJIM NEPCOHAXKEN Mpou3BeieHus. TeMnopanbHbli CETMEHT MOJIETU
KOHIIETTA - 3TO COBOKYIMHOCTh HOMHUHAHTOB, PENPE3CHTUPYIOUIUX XYI0KECTBEH-
HOE BpeMsl.

[IpoKkCeMHBI CErMEHT MOJEIM KOHIIENTa — 3TO HECKOJIbKO HOMUHAHTOB,
PENPE3ECHTUPYIOMIUX XYI0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, B3aMMOCBS3aHHOE C SPOM

pacCMaTpuBacMoOro KOHICIITA. TCMHOPaHBHBIﬁ H IMPOKCEMHBIX CCTMCHTHI TOI'O UJIN
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WHOTO XYyJI0’)KECTBEHHOTO KOHIIETITa 00pa3yIoT KOHIENT «XyI0KECTBEHHOE BPEMSI»
1 KOHIEMNT «XyA0KECTBEHHOE NMpocTpaHcTBO» [Oruesa 2015: 73].

B kagecTBe mprMepa KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUYECKOTO aHAIM3a apXUTEKTO-
HUKA HOMHWHATHBHBIX TOJICH MEW3aKHOW MOJeNH, MpUBEAEM TaHHBIE U3 CTAaThU
«AHanu3 Me3aKHON €TMHUIIBI B XYI0KECTBEHHOM TEKCTe (Ha MarepHale Mmpou3-
Benenus A.K. Doyle «The adventure of the Devil's foot»)». B ctpykrype neiizax-
HOW MOJIeJIM MPUCYTCTBYIOT MapKephl IBETOTamMMebl (black cliffs - yepHbIe CKajb),
XpoHeMbl (old death trap - cmepTelibHasl JOBYIIKA), OMHCAHUS MOTOABI (With a
northerly breeze - pu ceBepHOM BETpe) U COOBITUHHO-CIOKETHOTO Tei3axa. [[Be-
TOBasl MAIUTPA TIPEJCTABICHA IBYMS IBETAMH: 3€JIEHBIN — grassy, YepHbIid — black
[BemmsikoBa 2016: 45].

M.®. BasuHa rpynmnupyer nemsax 1o CiaeayoluM II0Ka3aTessiM:

1) B 3aBUCUMOCTH OT MecTa JeHUCTBHS: a) AEPEBEHCKHUE; 0) TOPOJICKHUE;

2) 1o couranbHBIM U (HUTOCOPCKUM UAESIM, OTPAKCHHBIM B KapTHHAX MpH-
pOJIbL: a) colanbHbie; 0) punocodckue, sI3bIYeCKUE; XPUCTUAHCKHUE U IPYTHUE;

3) meii3axu, XxapaKTepU3yIOIIe SMOIMOHATBHYIO cpepy uenoBeka: a) Ncu-
XOJIOTHUECKHE, T MPUPOAA SBISETCS KOMIIOHEHOTOM IICUXOJOTHYECKOrO MOPT-
peTra mepcoHaxkel; 0) IUpUYecKHe, CBA3aHHBIE C JIFOOOBHBIMH MEPEKUBAHUSIMU
nepconaxein [Bazuna 2000: 6].

ITo cTpykrype nensaxxa M.D Ba3zuna onpezaenser Tpu TUIIA IPUPOLOOIIUCA-
HUM:

1) meit3ax — mTpux (WK nei3ax — yepTa);

2) ne3ax — IOPTPET;

3) pa3BepHyTHIA, MHOTOCOCTaBHBII neiizax [Bazuna 2000: 10].

OCHOBY TEKCTOBBIX NEH3aKHBIX €UHHI] COCTABIISIOT KIFOUEBBIC JIEKCEMBI C
nei3axHoi ceMaHTUKOH. [IpuHIIUIEI KTaccuUKaIi 000CHOBaHBI KOMIUIEKCHBIM
(bUITONTOTHYECKUM aHAJN30M SI3bIKOBBIX CPEJICTB BBIPKEHUS MEH3aXHOW CEeMaHTH-
KU B TEKCTE (CIIOBO, CIIOBOCOYETAHUE, 3aT0JIOBOK, CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIIHH).
[To ¢pyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKOMY TPHHIIUAIY BBIIEISIOTCS WH()OPMAIIMOHHO-

COOBITMITHBIE TEKCTOBBIE IT€H3aKHbBIC CAUMHUIIBI, TCKCTOBBIC MeM3aKHbIC CAWHUIBI C
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MICUXOJIOTHYECKON CEMaHTHKOM, TEKCTOBBIE MeW3aKHbIE €AMHULIBI ¢ Pritocodckoi
CEMaHTHUKOH, CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIE MOJIEIH TEKCTOBBIX MEHW3aKHBIX €IU-
Hull. [lo cemanTHYeCKOMY M TpaMMaTHYE€CKOMY MPHUHIIMIIAM OIPEACTISIOTCS JIEK-
cudeckne, MOpQOJIIOTUYECKH W KOMMYHHKATUBHO-CHHTAaKCHYECKUE MOJCIN TEK-
CTOBBIX Nel3axHbIX eauHull [JIeuna 2013: 8].

HccnenoBanne apXUTEKTOHUKH TEKCTOBBIX MEH3aKHBIX MOJIEICH TPOBOINT-
Csl C IETBIO PEIICHUS CIEAYIONINX 3a1a4:

1) ycraHOBIIEHHE PONH MEH3aKHOW €IUHUIIBI B Peau3allii UACOCTHIIS TTH-
carens,

2) BBIABIICHUE TEHICHIINH K YMPOIIECHUIO/YCIOKHEHUIO CTPYKTYPhI MeH3ax-
HBIX €IMHUI] KOHIIENTOCHEphl TEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH HAIMCaHUS XYy-
JOXXECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS (HAIIPUMEP, B CEPEAMHE TBOPUECKOTO MYTH THCA-
TeNs),

3) ompeneneHne TEHISPHON COCTABIISIIONICH B CTPYKType MEH3aKHOU enu-
HUIIBI,

4) ompesieieHNe POJIA KOJTUYECTBA U «KAa4eCTBay MEH3aKHBIX SIUHUI] TEKCTa
B (hOpPMUPOBAHMM YPOBHS €ro momyjsipHocTH cpeiau uurtarenedt [Ornesa 2013 x:
615].

Uccnenosanne matepuana nosectu A.K. Doyle «The adventure of the De-
vil's foot» mokaszano HHU3KYIO YaCTOTHOCTH TMEW3aXHBIX €IuHUIl. B CBs3M ¢ 3TUM
NPUHATO PEIICHUE O IIeIeCO00Pa3HOCTH OoJiee ACTaTbHOIO HCCIEAOBAaHUS TeH-
3axkHbix moneneit nmosect A.K. Doyle «The Hound of the Baskervilles» [rnaBa

11].
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BeiBoanl o I';1ase 1

N3yuenne koHuenTochepsl Xy10KECTBEHHBIX MPOU3BECHUN B X OPUTHHA-
JI€ ¥ MEPEBOJIE SIBISETCS AKTyaJbHBIM MHHOBALIMOHHBIM HANPABIEHUEM B IEPEBO-
JIOBEACHUM, BO3HUKIIMM B Hadaiie XXI Beka. XyHd0KECTBEHHBIA TEKCT SIBJISECTCS
(UKCHUpPOBAaHHBIM BapUAHTOM aBTOPCKOI'O KOHIIENTA, KOTOPHIA OMPEEsIT CIOKET-
HYI0 KOHCTPYKIIMIO KOHLENTOC(HEPHI TUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHUS.

[lon KOHIENTOM MBI MOHUMAEM OCOOBIM 00pa3oM CTPYKTYpHUPOBAHHOE CO-
Jep’)KaHue aKTa CO3HAHUs, BOIUIOIIEHHOTO B cojJep)karelbHOoM (opme oOpaza mo-
3HABATEJIBHOIO IPEeAMETA. SI3BIKOBBIE PENPEZCHTAIIMN KOHIENTA Mbl pACCMaTpPUBa-
€M B CcBOel paboTe Kak HOMHUHAHTBI, KOTOpble 00pa3yloT HOMUHATUBHOE moie. B
CBOIO Ouepe/ib, KOHIeNToc(hepa — 3TO0 COBOKYIMHOCTh XYJOKECTBEHHBIX KOHIIEN-
TOB, COCTABJISIOUIUX ABTOPCKUE KOHIIENTHI. APXUTEKTOHMKA KOHIIENTOCHEpPHI XY-
JI0’KECTBEHHOT'0 TEKCTa — 3TO €MHCTBO KOTHUTHUBHBIX 00pa3oBaHui U HaOOp cTa-
TUYHBIX, CTATUYHO-IMHAMUYHBIX, JUHAMUYHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp (opma-
TOB 3HAHUS.

Cpenu nurepaTypHbBIX IPUEMOB PENPE3CHTALMHN JEHCTBUTEIILHOCTH MEW3a%K
3aHMMaeT 3aMeTHOe MecTo. OH SBISETCA OJIHUM M3 OCHOBHBIX CIOXKETOOOpa3ylo-
X KOMIIOHEHTOB TeKcTa. 11oa TekCTOBOM MEN3a)KHOW MOJIENIbI0 HAMH TTOHUMAET-
Csl UCCIEA0BATENBCKUI KOHCTPYKT, COCTOSIIMN W3 HECKOJIBKUX NEH3aXKHBIX €I1-
Hull. B.H. JleBuna yTBepkaeT, 4To neizaxHas eMHULA SIBISIETCS OCOOBIM 3Jie-
MEHTOM TekcTa. OHa XapakTepu3yeTcs U300pa3uTeIbHON M IpaMMaTUYECKON ce-
MaHTHUKOH, a Takxke QyHKIHOHATHLHON 3HAUYMMOCTBIO JJI1 BCETO TEKCTa.

HccnenoBanre apXUTEKTOHMKM TEKCTOBBIX MEW3aXHBIX Mojeiell Oyaer
MIPOBOJUTCS C IIEJIbIO PellleHus cienyomux 3anad: (1) ycraHoBiIeHHE POJIU M-
3a)KHOM €IMHUIIBI B peau3allii UACOCTHIIS nmucatens, (2) BbIIBICHUE TEHACHIIUU
K YIPOIIECHUIO/YCIOKHEHUIO CTPYKTYpPhl MNEH3aKHBIX €IUHUIl KOHIENTOChepbl
TEKCTa B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHHM HAIMCAHUS XY O0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS
(HanmpuMep, B cepellMHe TBOPYECKOro MyTH mucarens), (3) onpeserneHue reHuep-

HOM COCTaBIISIIONIEH B CTPYKType NEH3a)KHOW equHUIbl, (4) ompeneneHue poju
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KOJIMYECTBA U «KAYECTBa» MEH3aKHBIX €AUHUIl TeKCTa B ()OPMUPOBAHUM YPOBHS
€ro MOMyJIAPHOCTU CPEIN YATATEIECH.

Bocripusitue TeKCTa NMEPEeBOAYMKOM OKA3bIBAECT BIMSHUE HA CTEIICHb U Xa-
pakTep ajanTaiuu KoHuentochepsl XyA0KeCTBEHHOTro TeKcTa. M3yueHnue KoHien-
Toc(ephl TEKCTa-OpUrMHajIa U TeKCTa-MepeBojia SBISETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBH-
€M €€ KOTHUTUBHO-COIIOCTABUTEIBHOIO MOIEIMPOBAHUs, 11€JIb KOTOPOTO 3aK/Ir04a-
€TCsI B OCMBICJICHUM MEXaHU3MOB COIPSIKEHUS KATETOpUM A3BIKOBOW JEWCTBU-
TEJIBHOCTU C KOPPEIUPYIOIMIMMHU KOTHUTUBHBIMHU KATETOPUSIMH KaK PE3yJIbTaTOM
VHTEPIPETUPYIOLIETO OCBOCHMS MHUpa SA3BIKOBBIM CO3HAaHUEM aBTOpPA U IIEPEBO-
JTYMKA.

ITo muenuto E.A. OrHeBoi, TEKCTOBas MEW3a)KHAsT MOJIENIb MOXET pemnpe-
3€HTHUPOBATh TPU BUJA IIEH3axa:

a) mei3axx 3eMHOM MOBEPXHOCTH (JIECHOM, MyCTHIHHBIN, TOPHBIN U T.I1.),

0) BOJIHBIH Tei3ax (peuyHON, MOPCKOH U T.II.),

B) Meii3aX BO3AYIIHOTO MPOCTPAHCTBA (Meii3ax Heba, ONrucaHue pa3IMuHbIX
MOTOJTHBIX SIBJICHUN U T.IL.).

B cTpykTypy nensakxHOW MOJENIU MOTYT BXOJAUTh:

a) MapKepbl BpEMEHHU, PEIPE3CHTUPYIOIINE, K PUMEPY, BECCHHUHN TeH3ax;

0) COLIMYMHbIE MapKepbl, PENPE3CHTUPYIOLIUE IEPEBEHCKUN Mei3ax, MOHa-
CTBIPCKMM NEHU3aX U T.IL.;

B) MapKephl CBETOraMMbl, pENPE3EHTUPYIOIINE, HATIPUMED, BOCXO]I COJIHIIA;

I') MapKepbl [IBETOraMMBbI, pENPe3eHTUPYIONINE, K TPUMEPY, NeH3aX JeCHON
TIOJIAHBI;

B xonme wuccinenoBanus Hamu OyJeT NMPUMEHEHa METOJMKAa KOTHUTHUBHO-
conoctaBuTenbHOro mozaenupoBanusi E.A. OrueBoil. J[aHHBI METOJ MO3BOJISET
BBISICHUTBH CTEIeHb COOTBETCTBUS KOHIIENTOC(EpPhl OpUTHHATIA U TIEPEBOJIA, BISC-
HUTh MPUYHUHBI MEKBA3BIKOBBIX 1 KOMMYHHKATUBHBIX COOEB.

PesynbTatsl, MOJIyYECHHBIE pu MIPUMEHEHUHT KOTHUTHBHO-

ICpMCHCBTHUYCCKOT'O MCTOA4,

28



1.  JIEMOHCTPHPYIOT aJeKBAaTHOCTHh KOJUYCCTBEHHOTO M KayeCTBEHHOI'O
HAITOJIHCHUS TIEH3aKHBIX MoJieieH, (OPMHUPYIOMNUX XYyT0KECTBEHHYIO KOHIICTITO-
chepy TeKcTa MPOU3BEICHNUS;

2.  yCTaHaBIWBAIOT OCHOBHBIC TCHACHIIMU KPOCCKYJILTYpHOH ajlanTalyu
KOMITOHCHTOB HOMHMHATHBHOTO IIOJISI KOHIIENTOC(Ephl TEKCTa MpU TEpeBOJC Ha
WHOCTPAHHBIHN S3BIK,

3. HCHONB3YIOTCS MPHU MOCTPOCHUH KOTHUTHBHO-COMOCTAaBUTEIBLHOW MO-
JIeTM HOMUHATUBHBIX TTOJICH, BepOAIM3YIONTUX KOTHUTUBHBIC CTPYKTYPBI XYH0XKe-

CTBEHHOU KOHIIENTOC(EPHI.
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T'JIABA II. CHEHIU®UKA MTEN3AKHBIX MOJIEJIEN B
XYJIOKECTBEHHOM IMPOU3BEJIEHUMH A.K. TONJIA «COBAKA
BACKEPBWIEN»

2.1. [IleitzaxkHas Moaeab « BpUTaHCKHUI CeJIbCKMH MEH3a%0)

Cop ApTyp Ko nan JIoitn — aHrIMifCKuil TcaTels, aBTOP MHOTOYMCIIEHHBIX
MPUKITIOYEHYECKUX, UICTOPUUECKUX, MYOIUIIUCTHUECKUX U IOMOPUCTUYECKHUX TPO-
m3BeneHui. OH poauiics 22 mas 1859 roma B ceMbe MpIIaHICKUX KaTOJMKOB, W3-
BECTHOW CBOMMHU JOCTHMKEHHUSIMHU B MCKYyCCTBE M smreparype. [loBecTs B aHpe
«real shocker» «CobGaka backepsuiieir» Obuta Hamucana B 1901 romy. K stomy
BpeMenr Apryp Kowan J[oiin cram yxke cocrosBIIeMcs mucarenem. Mcxons u3
naHHOM WHGOpPMAIMKM, MOXKHO ClIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B paccMaTpuBaEMOM
MIPOU3BEICHUH MPUCYTCTBYET TEHACHUHUS K YCIOXHEHUIO CTPYKTYPhI NEH3aKHBIX
eANHUI] KOoHIenTocdepsl TekcTa. B mucbMax Tex JeT oH pacckasblBall, KaK MpoXo-
v 10 14 Muiib B IeHb, YTOOBI cOOpaTh MaTepual AJis CBOeH HOBOM KHUTH.

OCHOBHOE MECTO JIEHCTBHS B MOBECTU - NMOMeCThe backepBuiieil. MecTHble
KUTENU cuuTaoT ycaab0y bpyk-Msuop B laptmype nporotunom «backepBuiib-
xomna». Henaneko ot Hero Ha 00JIOTax MpU 3araJOuHbIX 00CTOSTEIBCTBAX MOTHO-
JI0O HECKOJIBKO MpeACTaBUTENe 3Toro poaa. B mpousBeneHun coObITUS pa3BOpa-
yuBaroTcs B Jlaptmype (rpadctBo JleBonuup). MectHocTs JlapTMypa COOTBETCT-
BYET €€ ONMCAHUIO B MOBECTH — XOJIMHCTasl, C MHOXECTBOM Top(dsiHbIX 60is0T. K
IIPUMEPY, B TEKCTE BOKPYI bacKkepBMIIb-XOJUIA «PAaCCTUIAIOTCS YHBUIBIE, JIUILICH-
HbIE MIPU3HAKOB KU3HU OOJIOTAY.

bonora B JlapTMype MOKPHITHI IJIOTHBIM CI0€M Topda, ClIOCOOHOro coxpa-
HATh 3HAYUTENbHOE KonnuecTBO Bojbl. B CpenneBexoBbe paiioH 6onot Japtmypa
ObLT 00BSBIIEH KOPOJIEBCKUMU OXOTHUYBUMH Yroabimu. [Ipototunom Xsioro bac-
KEpBUJISL CYMTAIOT MECTHOI'O 3CKBaiipa capa Puuapaa Kabenna, KOTOphIi KUl TaMm
B XVII Beke u npocnaBuiica cBoei 6ecnyTHOU ku3HbI0. [IprMeuatensHbl 00CTOS-

TCJIbCTBA €TI0 CMCPTU — BO BPCM:A OXOThI HA 0010Tax €ro pacTep3alin coOaKH.
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PaccMoTpuM meli3askHbIE MOJICIH, MPEACTABIICHHBIC HAa CTPAaHMIIAX H3BECT-
Horo mnpousBenenuss A.K. Jloitnma «Cobaka backepBuiieit». CyliecTBUTEIbHOE
«bonoro» BcTpeuaercsa B Tekcte noBectu 143 pasza. CioBocouetanue «l pumneH-
CKasi TPSICHHAY, SBIISIONIASCS YacThIO OOJIOT, BCTpedaeTcst B TeKcTe 17 pas.

IIpoaHaiM3upyeM KOMIUIEKCHYIO IMEN3KHYI0 MOJeib «bpuTaHCKuM cenb-
CKUH Tei3aX» B XyHI0KECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE CIEAYIOIIEro KoHTekcTa: Engl.:
Rolling pasture lands curved upward on either side of us, and old gabled houses
peeped out from amid the thick green foliage, but behind the peaceful and sunlit
countryside there rose ever, dark against the evening sky, the long, gloomy curve
of the moor, broken by the jagged and sinister hills [Doyle 1985: 26].

Ru.: I1o 06e ee cmoponwvl noonumanuce 3eneHvle CKIOHbI NACmMouwy, 0OMUKU
C OCMPOKOHEUHbIMU KPbIUAMU 8bI2TIIObIBANIU U3 2YCMOU TUCMBbL, HO 6nepedu, 3d
npeoenamu 2mo2o MUPHO20, 3aIUmMo20 COIHYeM Kpas, meMHes HA 2OpU30Hme Ge-
yepHe2o HebOA, 8LIPUCOBLIBANACH CYMPAYHAs TUHUA MOpGaHbIX 6oI0m, npepbvléae-
mas ocmpuimu gepuiunamu 3no08euwjux xoamos [Hoitn 2014: 28].

[lepen HamMu omHcaHHWE CENBCKONW MECTHOCTH, MPEICTaBICHHOE MeH3aeM
MMOBEPXHOCTH 3eMJIU. B mcciaeayeMoM HOMUHATUBHOM TIOJIe TEH3a)KHOW MOJIENN
BBISIBIICHBI TPU JBYCOCTaBHbIX HoMuHaHTa: (1) rolling pasture lands curved up-
ward ¢ aapoMm pasture lands; (2) on either side of us c anpom side; (3) thick green
foliage ¢ snmpoMm foliage; iaTh TpEXcocTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) old gabled houses
peeped out ¢ sgpom houses; (2) behind the peaceful and sunlit countryside there
rose ever ¢ siapoM the countryside; (3) dark against the evening sky c sapom sky,
(4) the long, gloomy curve of the moor ¢ sapom curve; (5) broken by the jagged
and sinister hills ¢ ssnpom the hills.

[[BeToBas manuTpa pernpe3cHTUPOBAHA dKCIUTUIIUTHO: green foliage. Ceto-
raMMa HOMHHATHBHOTO TIOJS TICH3a)KHOW MOJEIN PENpe3eHTUPYET aHTarOHHU3M
ceem-mensw: sunlit countryside (3arumuviti connyem Kpait); dark against the evening
sky (memnesn na copuzonme geuepnezo Heba). Takxke K CBETOraMMe MOXKHO OTHE-
CTHU clloBocoueTanue gloomy curve of the moor (cympaunas aunus mopghanuvix 60o-

Jom).
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Homunant rolling pasture lands curved upward mepeBelleH Ha pPyCCKHUU
SI3BIK ACCHMETPUYHO B IUIAHE COJCPIKAHMS M B IUIAHE BBIPAKCHUS: NOOHUMAIUCD
3enenvle ck1oHbl nacmouwy. I'naron rolling ne nepesenen. ['naron curved (useuba-
JIUCb) HUBEIIMPOBAH C TJIArojioM noodHumanucs. llpokcema-sapo pasture lands (na-
cmouwa) 10KaIM30BaHa B TOPU30HTAIBLHO-BEPTUKATHHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH
U SIBJSICTCSI STHOMapKepoM. Takyke NMEepeBOAYMK T0OABISET «HECYIIECTBYIOIIECE)
npuaraTeabHOE — MapKep IIBETOTaMMBI «3e/leHble), TEM CaMbIM, OYEBUIHO, JKeTas
MOTYEPKHYTh TEMIIOPATILHBIN aCTICKT B JAHHOM KOHTEKCTE (BpEeMs Tojla — OCEHb).

HomunaHT on either side of us mepeBesieH aCCUMETPUYHO B IIJIaHE COJIEpIKa-
HUS U B TUIAHE BBIPAKCHUS MYTEM 3aMEHBI MECTOMMEHUS US Ha MECTOMMCHHE €€
(koHKpeTHU3alus): no obe eé cmopomnsl. BeaeacTBue Takol 3aMEHbI MOYKHO YBU-
J€Th, YTO B aHTJIMHCKOM BapHaHTEC BHUMAHUC YUTATENSI aKIICHTUPOBAHO Ha TePOsX
MOBECTH. B pycckoM ke mepeBojie aBTOp 0OpalaeT Hallle BHUMaHUE Ha MPOKCEMY
«I0pora» KaK Ha CaMOCTOSITENBHBIN 3JIeMEHT HOMUHaHTa. lIpokcema-sapo side
JIOKaJIM30BaHa B TOPU30HTAIBHOM MPOCTPAHCTBEHHON OCH.

Homunant old gabled houses peeped out nepeBeieH CHMMETPUYHO B IIJIaHE
COJICP)KaHUSI U B TUIAHE BBIPAKEHUS: OOMUKU C OCMPOKOHEUHbIMU KPbIUAMU Bbl-
ensovieanu. llpunaratenbHoe old siBIsieTCS MapKepOM HMMIUIMLIUTHON XPOHEMBL
[TpokceMa-siapo houses SBISETCS COLMOMAPKEPOM, PEMPE3CHTUPYIOIINUM CEIbCKUI
ner3ax, Py 3TOM OHA OJYIIEBJICHA B IJIAHE COJCPKAHUS MyTEM HCIIOJIb30BaHMS
riarona peeped out.

Homunanrt the thick green foliage nepeBe/ieH CHMMETPUYHO B TIJIAHE COJIEP-
KaHUS ¥ aCHMMETPUYHO B IUIAHE BBIPAXKEHUS: 2yCcmotl aucmesl. Mbl CHOBaA BCTpe-
JaeM IMpuiiarateIbHOe — MapKep IBETOTaMMEBI green, HO YXKE B aHTJIMHCKOM BapH-
aHTe (HE TEepeBEJIeH Ha PYCCKHH S3BIK; MOAPOOHEE 00 MHTEPIPETHUPYIOMIEM I10-
TeHIIMaNe KOoHIlenTa colour B aHriauiickom s3pike: badmna, Mommb6ora 2016: 11-
22). SInpom HOMUHaHTa sBisieTcsa utoHuM foliage. Homunaunt behind the peace-
ful and sunlit countryside there rose ever mepeBefieH aCCUMETPUYHO B IJIAHE CO-
JCpXKaHWsI U B TUIAHE BBIPAKEHUS: 3a Npedeiamu d9mo20 MUPHO20, 3AIUMO20 COJIH-

yem kpas. llpunararensHoe sunlit 3ameneHo metadopoit zarumoeo coanyem. Ilpo-
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KceMa-siipo countryside JIOKaJIM30BaHa B TOPU3OHTAJIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOMU
OCH, TaK’K€ OHA HUBEIUPOBAHA C MPOKCEMOH kpail (MpuéM KOHKPETH3AIUN ).

Homunant dark against the evening sky nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
CoJlepKaHUS W B IUIAHE BBIPAKCHHUS IMyTEM HMCIOJIB30BaHMS MpUEMa KOHKPETH3a-
[UUA: MeMHes: Ha 20pu3oHme eeyepHez2o Heba. llpunaratenvHoe dark 3aMEHEHO
neenpuyactuem memues. llpennor against 3aMEHEH NPOKCEMOU Ha 2opuzoume,
yKa3bIBAIOMICH JIOKAIH3AIMIO B TpocTpancTBe. ClioBocoYeTaHue evening sky sBIsi-
€TCSl MapPKEPOM MMIUTAIIUTHOMN ITUKINYCCKON 00001Iar0IIeH XpOHEMBI.

Homunant the long, gloomy curve of the moor nepeBefieH aCCUMETPUYHO B
IUTAHE COJEP)KAHUSA U B IUIAHE BBIPAKCHHS: 8bIPUCOBLIBANACH CYMPAYHAS TUHUSA
mopgsanvix 6onom. llepeBoAUNK UCKIIOYACT W3 HOMHHAHTA TpUiaraTeibHOe the
long v n00aBISET TIIAroJl 8bIPUCOBbIBAIACH. B ouepenHoil pa3 MepeBOIYNK HUBE-
JUPYET SAPO curve JNEKCEMOW auHUA. AHTIUWCKAN BapUaHT curve NMPUIAET Me-
32)KHOW €IMHHUIIE TICUX0-IMOIMOHATBHYIO OKpacky. [Ipokcema the moor sBnsercs
SJIPOM TICH3a)KHOW MOJICTM TIOBECTH W JIOKAJIHM30BaHA B TOPU3OHTAJIBHON IPO-
CTPaHCTBEHHOMU OCH.

Homunant broken by the jagged and sinister hills nepeBeieH aCCUMETPUYHO
B IJIaHE COJICP)KAHMSI M B IUIAHE BBIPAKCHMS IYTEM HCITOJIB30BaHUS MPUEMa KOH-
KPETU3ALUU: Npepbleaemas OCMPLIMU GEPUIUHAMU 3108eWUX XOJIMO8. SIepHYIO
MpoKceMYy hills IepeBOTIMK 3aMEHUIT MPOKCEMOH gepuuuramu (KOTopasi pernpe3eH-
TUPYET JOKAIM3alUI0 B BEPTHUKAIHLHO-TOPH3OHTAIBHONH MPOCTPAHCTBEHHON OCH).

[IpunararenbHoOe sinister OMyMIEBISET PO the hills.

2.2. lleizaxunas moaeab «@iaopa mectHocTH JlapTmyp»

[Tpy IpoYTEHUU MOBECTH HAMHM BBIJCIICHA IEi3a)cHash MOJICNb, OIHMCHIBAIO-
mas ¢uopy mectHocT Jlaptmyp. PaccmoTpum ero aHrimuickuii u pyccKuid Bapu-
aHTBHI.

Engl.: The wagonette swung round into a side road, and we curved upward

through deep lanes worn by centuries of wheels, high banks on either side, heavy
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with dripping moss and fleshy hart's-tongue ferns. Bronzing bracken and mottled
bramble gleamed in the light of the sinking sun. Still steadily rising, we passed
over a narrow granite bridge and skirted a noisy stream which gushed swiftly
down, foaming and roaring amid the gray boulders. Both road and stream wound
up through a valley dense with scrub oak and fir [Doyle 1985: 26].

Ru.: Hawa xonacka ceepuyna na 60K08yi0 00po2cy, U Mbl HAYAIU NOOHU-
Mamuvcsl 86epx NoO 21YOOKUM KOLESAM, NPOJIONCEHHBIM CIOJIeMUsl HA3A0 MedHCOY Bbl-
COKUMU HACBINAMU, HA KOMOPLIX POCIU MACUCHbIE X8OWU U BLANCHBLU MOX. Omiu-
garowull OPOH30U NANOPOMHUK U JUCTNbIL eHCeBUKU NODJIeCKUBANU 6 IYUAX 3aXO0-
oswe2o coanya. Ilpooondicas noovem, Mbl NPOEXaiu NO Y3KOMY KAMEHHOMY MOCHY
yepes OYPHYIO peuKy, Komopas OblICMPO HECAACh MeAHCOy CepbiMU BANYHAMU, 000a-
8as ux nenoil. ¥ dopoea u peuxa eunuco no 0oaune, 2ycmo 3apocuieti 0yOHAKOM U
cocuamu [Joiin 2014: 28].

SInpo maHHOM Mel3aXHOW MOJIENN — MMPOKCceMa «roady. ABTOp paccKa3biBa-
€T HaM O JIOpOoTe, KOTOpasi «8aiucCh NO OOJUHe», CIIYCKAsCh U TIOJHUMAsCh. Takxke
OH OIHCHIBACT PACTHUTEIHHOCTh, OKPYXKAIOMIYIO SApo «moporay. IleiizaxHas mo-
Jieb PEnpe3eHTUPYeT JABa Tuma meiszaxa: (1) meizaxx moBepxHocTH 3emud, (2)
neii3ax BOJJHOTO MPOCTPAHCTBA.

B nccnenyeMoM HOMHUHATHBHOM TIOJIE TIEH3a)KHOW MOJICNIN BBISBJICHBI: IISIT-
HaJlaThb OJHOCOCTaBHBIX HOMHHAHTOB: (1) the wagonette swung round c sapom
the wagonette; (2) into a side road c snapom road, (3) we curved upward ¢ anpom
we, (4) centuries of wheels c siapom centuries; (5) high banks ¢ snpom banks; (6)
on either side c anpowm side; (7) heavy with dripping moss ¢ sgpom moss; (8) fleshy
hart's-tongue ferns ¢ sapom ferns; (9) bronzing bracken c siapom bracken; (10)
mottled bramble ¢ snpom bramble; (10) a narrow granite bridge c sgpom a bridge;,
(11) amid the gray boulders ¢ anpom boulders; (12) both road and stream wound
up ¢ aapamu road and stream,; (13) through a valley dense with c siapom a valley,
(14) scrub oak ¢ sapom oak; (15) fir, Tpu nBycoctaBHbIX HOMHHaHTA: (1) deep
lanes worn by c sapom lanes; (2) in the light of the sinking sun c sapom the light,

(3) still steadily rising, we passed over ¢ sAPOM we, 0OuH TPEXCOCTABHBIX HOMU-
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HaHT: a noisy stream which gushed swiftly down, foaming and roaring ¢ snpom a
sStream.

B meii3a)xHOl MOJeNu BBISBICHO MIECTh (DPUTOHMMOB, TIEPEBEICHHBIX CHM-
METPUYHO: dripping moss (enadcuviii mox), fleshy hart's-tongue ferns (mscucmole
xeowu), bronzing bracken (omausarowuti 6ponsoti nanopomuuxk); mottled bramble
(nucmuos edcesuku), scrub oak (0yomsax), fir (cocunovr). DuTOHUMBI dripping moss u
fleshy hart's-tongue ferns sSBISITOTCS STHOMapKepaMu MecTHOCTU J{apTMyp, T.K. MbI
3HaeM, 4TO JIaHHBIC PACTCHHUS MTPOU3PACTAIOT B 3TOH OOJOTHUCTONH MECTHOCTH.

Homunant the wagonette swung round mniepeBeJieH aCCUMETPUYHO B IJIaHE
COJICpKaHUSI U B TUIAHE BBIPAKEHHUS IyTEM HCIIOJIb30BaHUs MpUEMa KOHKpPETH3a-
[IUU: HAWA KOJACKA C8epHYld, T.K. B TUIAHE BBIPAKCHHS aHTIIMHCKOTO BapHaHTa
OTCYTCTBYET MECTOMMEHUE our (Hawia). HomMuHaHT BKJIIOYaeT B ceds jekcemy the
wagonette M CIOBOCOYECTaHUE Swung round, penpe3eHTHPYIOIIee JOKATN3AIUI0 B
MIPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT info a side road nepeBefieH CHMMETPUYHO B TJIAHE COJEPIKAHUS
U B TUTAHE BBIPAXKEHUA: Ha O0K08YI0 dopocy. SlaepHas npokcema road JOKaIn30Ba-
Ha B TIPOCTPAHCTBE.

HomunaHTt we curved upward miepeBe/ieH acCCUMETPHYHO B TUTAHE COJEpIKa-
HUS U B TUIAHE BBIPAKEHUS: Mbl HAUAIU NOOHUMAMbCA 88epX, T.K. IEPEBOIYHK T10-
BTOPHO HUBEIIUPYET Iaroi curved (uzeubamuvcs) ¢ TaarojaoM nooHumamsecs. Jlan-
Has TIeii3akKHas eIUHUIIA TIEPEBECHA C UCTIOIB30BAaHUEM MPUEMA KOHKPETHU3AIINH.

HomunaHT centuries of wheels epeBeicH acCCHMETPUYHO B IIJIaHE COJEpIKa-
HUS U B IUIaHE BBIPAKCHUS TTyTEM 3aMEHBI: cmoiemus Hazad. HOMUHAHT sIBIsieTCS
OKCIUTMIIUTHOW IUKIMYECKON MPOJOHTHPOBAaHHON XpoHeMoi. OH yKa3bIBaeT, 4TO
Jopora, o KOTOpO# eIyT repor OBECTH, ObLTa MPOJIOKEHA CTOJICTHS Ha3a/.

Homunant high banks nepeBeieH CHMMETPUYHO B MJIaHE COJIEPKAHUS U ac-
CUMETPUYHO B IUIAHE BBIPAXKCHUS: 8bicokumu Hacvinamu. [Ipokcema banks moxa-
JM30BaHa B TOPU30HTAIBHOM MPOCTpaHCTBEHHON ocu. HoMuHAHT on either side He

ICPCBCIACH.
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HomunanT in the light of the sinking sun nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
CoJIepKaHUS W B IUIAHE BBIPAKCHHUS ITyTEM HMCIOJIB30BaHMs MpUEMa KOHKPETH3a-
WU 8 Iyuax 3axoodaweco connya. Jlekcema the light (céem) 3ameHeHa TPOKCEMOM
6 nyuax. IIpokcema sun B JTaHHOM KOHTEKCTE SIBIISICTCS UMIUTMIIUTHOW XPOHEMOM
(Yka3pIBaeT Ha BpeMs CYTOK - Beuep). Takke mpokceMa sun JIOKaau30BaHa B Bep-
TUKaJIbHO-TOPU30HTAIBLHON MPOCTPAHCTBEHHOH OCH.

Homumnanr still steadily rising, we passed over nepeBe/ieH CUMMETPUYHO B
IUTAaHE COJEP)KAHUS M ACCUMETPUYHO B IUIAHE BBIPAXKCHUS: NPOO0ANCASE NOOBEM,
Mbl npoexanu. HOMHUHAHT BKITIOYAET B ce0sl TIIATOJIBI 7ising W passed, penpe3eHTH-
pyrolee JOKaIM3alHi0 B MPOCTPaHCTBE. MecToOMMEHNEe We JTOKAJIM30BaHO B TOPH-
30HTAJIbHO-BEPTUKAIBLHON MTPOCTPAHCTBEHHOH OCH.

HomunaHT a narrow granite bridge mepeBeeH acCCUMETPUYHO B IJIaHE CO-
JepXKaHWsI U B IJIaHE BBIPAKCHHUS: 1O Y3KOMY KameHHOMy mocmy. Vicmons3yst ipu-
€M KOHKpETH3alllH, MMePEBOTUNK 3aMEHIII MpUIaraTelIbHOe granite (epanummbiii)
Ha TpuiaratenbHoe xamenHwvid. IIpokcema bridge nokann3oBaHa B TOPHU30HTAIIb-
HOU IPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

Homunant a noisy stream which gushed swiftly down, foaming and roaring
NEpeBe/IeH aCCHMETPUYHO B IUIAHE COJACPKAHHWS W B IUIAHE BBIPAKCHHUA: uepes
OYPHYIO peuKy, KOmopas OblCMpO HeC1acb Medcoy cepblMu 8ALYHAMU, 000a8as ux
nexou. Vicronb3ys mpuéM KOHKPETU3allWH, TIEPEBOTYNK 3aMEHIIT CIIOBOCOYETAHNE
a noisy stream (WymMHblll NOMOK) Ha CIOBOCOUYETaHUE OypHasn peuka (ynotpedaeHa
B YMCHBIIUTEIBHO-IACKATEILHOW (POpPME); OHO JIOKATH30BAHO B TOPU3OHTAIHHON
MPOCTPaHCTBEHHOW ocu. Takke MyTéM HCIIOJIb30BaHUS TOTO K€ MpHEMA TIIaroi
gushed swiftly down (6vicmpo auncs énu3) 3aMEHEH Ha TJ1arojl (6bICMpo HeCaacy).
ABTOp OAYIICBISACT SAPO @ Stream, UCTIONB3Ys JIGKCEMbI, HOMHHHUPYIOIINE 3BYK: d
noisy, roaring. JlaHHBI# HOMUHAHT PETPE3CHTUPYET Mei3aK BOJAHOTO MPOCTPAHCT-
Ba.

Homunaunt amid the gray boulders nepeBeieH CUMMETPUYHO B IUJIAHE CO-
JCpXKaHWs U B TJIAHE BRIPAKCHHS: MeHcOy cepbimu eanryHamu. HOMAHAHT COCTOUT

H3 1peajiora, pCupe3CHTUPYIOMICTO JTOKAJIU3AIIHUI0 B IIPOCTPAHCTBC — amid, Impuiia-
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raTeJbHOrO-MapKepa IBETOraMMBI - gray, U TpoKceMbl the boulders, noxamuzo-
BAHHOM B FOPU30HTAJIbLHOU MPOCTPAHCTBEHHOU OCH.

Homunaunt both road and stream wound up mnepeBeieH CUMMETPUYHO B
IUTaHE COJICPYKAHUS U B TUIAHE BRIPAKCHHS: U 0opoca U peuxa eunucs. IIpokcembl-
anapa road and stream TOKaNIU30BaHBI B POCTPAHCTBE OyIaroapsi UCIIOIB30BAHUIO
CIIOBOCOYETaHUsT wound up.

Homunant through a valley dense with niepeBeieH CUMMETPUYHO B IIJIaHE
COJIEpKaHUsI M B IJIAHE BBIPAKEHUS: 1o Ooauwe, 2ycmo 3apocuiell. [Ipokcema a
valley nokanu3oBaHa B FOPU3OHTAIBLHON MPOCTPAaHCTBEHHON OcH. JlaHHBIN HOMU-
HAHT PENPE3CHTUPYET Nei3ax MOBEPXHOCTH 3EMIIH.

[[BeToBas manuTpa MEH3aXHOW MOJENIN PEeNpe3cHTHPOBaHA IKCIUTMIIUTHO:
bronzing bracken (omausarowuii 6pon3ol nanopomuux), gray boulders (cepvie 6a-
JyHsl). CBeTOoraMma mpeJicTaBieHa JeKceMo the light u rnaronom gleamed (mep-

yams).

2.3. Ilei3a:knasi mogesb «bpuranckue 601012

KOrHUTHBHO-TEpPMEHEBTUYSCKUIA aHAJIN3 CIICAYIOIIET0 KOHTEKCTa IOKa3all,
YTO OHA PEMPE3CHTUPYET JiBa THIA Teh3axka: (1) mei3ax moBepXHOCTH 3eMitH, (2)
nei3ax BO3AYIIHOTO TPOCTPAHCTBA.

Engl.: Our wagonette had topped a rise and in front of us rose the huge ex-
panse of the moor, mottled with gnarled and craggy caims and tors. A cold wind
swept down from it and set us shivering. <...> It needed but this to complete the
grim suggestiveness of the barren waste, the chilling wind, and the darkling sky
[Doyle 1985: 27]. Ru.: Konsacka noonsniace nHa 320pve, u neped HAMU PACKUHY-
JIUCL 02POMHbBIE NPOCMOPbLL MOPPAHBIX O0I0M C BUOHEBUUMUCSA HA HUX KOe-2oe
00IMeHaMU U3 00I0MKO8 CKANl U KAMEeHHbIMU cmonbamu. Xonoouvlli eemep, Haue-
meswiuti ommyoda, NPOHU3al Hac 00 Kocmeu. <...> Jluwv 3mozo He xeamaio,
YmoowvL YCyeyoums mo MpavHoe, 4mo mauiocs 6 200U nyCmbviHe, paccmuiasuieli-

csl nepeo Hamu, 8 nopvigucmom eempe u memterowem Heoe o 2014: 29].
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B xome aHanm3a BBINIEYKa3aHHOTO KOHTEKCTA BBISBJICHBI IIECTh OJHOCO-
CTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) in front of us ¢ anpom us; (2) the moor, mottled with ¢
sanpoM the moor; (3) the grim suggestiveness ¢ siipoM the suggestiveness; (4) the
barren waste ¢ sapom the waste; (5) the chilling wind c sapom the wind, (6) the
darkling sky ¢ ssapom the sky; nBa nBycocTaBHbIX HOMUHaHTA: (1) rose the huge ex-
panse ¢ sapoM the expanse; (2) gnarled and craggy caims and tors ¢ sapamu
caims and tors; nBa TpEXCOCTaBHBIX HOMHUHAHTA: (1) our wagonette had topped a
rise ¢ anpom wagonette, (2) a cold wind swept down from it ¢ sapoM a wind.

JlanHas meil3akHas MOJENh PENPE3CHTUPYET COOBITHHHO-CIOKETHYIO Ha-
MPaBIEHHOCTD, a TAKXKE MeH3aX-TIepeKUBaHUE aBTOPA.

Homunant our wagonette had topped a rise nepeBelleH CUMMETPUYHO B
IUTAaHE COJIEPIKAaHUsS U B TUIAHE BBIPAKCHUS: KOACKA NOOHANACL HA 8320pbe. Opo-
HUM @ rise TOKAJIN30BaH B BEPTHKAIBHO-TOPU30HTAIBHON MTPOCTPAHCTBEHHOM OCH.
['naron had topped nHomuHUpyeT TOKAIM3AIMIO B IPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT in front of us nepeBeeH CAMMETPUYHO B TUTAHE COACPKAHUS U B
TUTaHE BBIPAXCHHUS: neped Hamu. SIApo us TOKaTu30BaHO B MPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT rose the huge expanse nepeBeleH aCCHMETPUYHO B IUIAHE CO-
JCepXKaHWsI U B TUIAHE BBIPAKEHUS: PACKUHYIUCH 02POMHble npocmopul. IcTionb3ys
npuéM KOHKPETH3AIMH, TIEPEBOAUNK 3aMEHUJ TJIAroJl rose (HOOHAUCH) HA PACKU-
Hyauce. Taxke npokcema the expanse (npocmparcmeo) 3aMEHEHaA Ha MPOKCEMY
npocmopul, KOTopasi HauboJjee aJanTupoBaHa JJIsl PYCCKOTo 4urtartens. SAmpo mo-
KaJTM30BaHO B TOPU30HTAIBLHOM MPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

Homunant the moor, mottled with nepeBelieH aCCUMETPUYHO B ITJIAHE CO-
JCpXKaHWsI U B TUIAaHE BBIPAXKCHUS: MOPPAHLIX OOLI0M ¢ BUOHEBUUMUCS HA HUX KOe-
2o0e. Ucnionb3ys nMpuéM KOHKpETU3allMH, IEPEBOAUYMK 3aMEHUII raroi mottled (uc-
newpénHblil), perpe3eHTHPYIOMINNA JOKATN3alHUI0 B IPOCTPAHCTBE, HA CIOBOCOYE-
TaHUE BUOHEBUUMUCS HA HUX Koe-20e. SIpo the moor NTOKAIU30BaHO B TOPU30H-
TaJBHOMN TPOCTPAHCTBEHHOU OCH.

Homunant gnarled and craggy caims and tors nepeBefieH CUMMETPUYHO B

IIAaHC COACPIKAHUA U B IINIAHC BbBIPAKCHHA: oonamenamu u3 00J10MKO8 CKAl U Kd-
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MeHHbIMu cmonoamu. TIpokcemsl the moor, caims and tors PeACTaBISIOT Me3ax
MTOBEPXHOCTH 3eMJIN (TOP(MSHBIX OO0JIOT, B YACTHOCTH ) U SIBIISIFOTCS STHOMapKepaMu
MecTHOCTH JlapTMyp m AHIIMU B LEJOM. ABTOP HECKOJIBKO pa3 BKIIOYACT ITH
MIPOKCEMBI B IEH3aKHBIC MOJICIIH.

Homunant a cold wind swept down from it nepeBeieH CHMMETPUYHO B ILJIa-
HE COJICpKaHUS W B TUIAHE BBIPAKCHHS: XOI0O0HbIU Gemep, HAlemesuiutl Ommyod.
Jlexcema the wind peripe3eHTUPYET Neii3aXk BO3YITHOTO IPOCTPAHCTBA U JIOKAJIH-
30BaHa B BEPTUKAJIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOW OCH (YIOMHHACTCS JBaXKIbI B pac-
CMaTPHUBAEMOM KOHTEKCTE).

CrnoBocoueTtanue set us shivering TepeBeACHO aCCUMETPUYHO B TUIAHE CO-
JIep’KaHUS | B IJIaHE BHIPAKCHUS ITYTEM MMPUMEHEHHUS METa(OPBI: nPoHU3AL HAC 00
kocmeti. OHO niepenaét GU3MYEcKre ONIYIICHUsI repoeB nmoBecTu. HomuuaHT the
grim suggestiveness TIEpEeBEJICH aCCUMETPUYHO B IJIaHE COACPKAHWS M B IJIaHE
BBIPKCHHS ITYyTEM 3aMEHBI AIPaA: MO0 MPAUHOe, Ymo Mauioch.

HomunaHT the barren waste nepeBeficH aCCUMETPUYHO B IUIAHE COICPIKAHUS
U B IUIaHE BBIPAXECHUS: 8 200U nycmviHe, paccmuiaguielics neped namu. IlepeBo-
YUK UCIIOJIb30BaI MPUEM ONPABAAHHOTO JOIOJHCHHS, J00ABUB CIIOBOCOUYCTAHUE
paccmunasuiericss neped Hamu, Pelpe3eHTUPYIOIIee JIOKATU3AIUI0 B MPOCTPAHCT-
Be. [Ipokcema the waste nokann3oBaHa B TOPU30OHTAIBHOMN MPOCTPAHCTBEHHON OocH
U MPEJCTaBIACT cOO00M Mei3ak MOBEPXHOCTH 3eMiid. Ha Hamr B3risja, aBTOp HC-
MOJIK30BAJI MPOKCEMY the waste (nycmoins) CKopee Kak Metadopy, Tak Kak JaHHas
JIeKceMa TIIOXO COYeTaeTCsl C JIeKCeMoi the moor.

Homunanrt the chilling wind nepeBe/ieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE COACPIKAHUS
U B IUIaHE BBIPAKEHUS: 8 nopwigucmom gempe. llpunararenvnoe chilling (nedems-
Wuil) 3aMEHEHO Ha MPUIIAraTelIbHOE NOPbIGUCMOM, KOTOPOE PEIPEe3CHTHPYET UHEIC
KaueCTBCHHBIC XapaKTCPUCTUKH sJipa HOMHHAHTA, B OTIWYUE OT TEX, KOTOPHIE
MIPE/ICTABIICHHBI B OPUTHHAJIC.

Homunanrt in the darkling sky nepeBeeH CUMMETPUYHO B TUTAHE COJIEpIKa-
HUS W B IUIAaHE BBIPAKEHUS: B memueroujem Hebe. HOMUHAHT pemnpe3cHTHUPYET

MapKEphbl CBCTOTaMMbI U HMHHHHHTHOﬁ XPOHCMBI, YKaBBIBaIOHICﬁ Ha BpEM:A CYTOK
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(Beuep). IIpokcema the sky Jokain3oBaHa B BEPTUKAIBHOM MPOCTPAHCTBEHHOMU
OCH.

Jlanee MpoBeaeM KOTHUTHBHO-COTIOCTABHTEIIBHBIN aHAIM3 KOHTEKCTAa, pe-
MPE3EHTUPYIONIETO Neif3ax TophIHbIX 00T0T:

Engl.: It was an excursion of some miles across the moor to a place which is
so dismal that it might have suggested the story. We found a short valley between
rugged tors which led to an open, grassy space flecked over with the white cotton
grass. In the middle of it rose two great stones, worn and sharpened at the upper
end until they looked like the huge corroding fangs of some monstrous beast.
[Doyle 1985: 34].

Ru.: Mot npownu Heckonvko munb 8 2nybe 6010m u 04ymuaucy 6 Hebob-
wotl 00NUHe, HACMONLKO MPAYHOU, YMO OHA cama no cebe Mo2ia chnocooCcmeo-
8amMb 3aPOAHCOCHUIO NOOOOHOU Ne2eHObl. Y3Kull npoxoo mexHcoy UCKPOUUBUUMUCS
KAMEHHbIMU CMONI0AMU 8bl8€]l HAC HA OMKPLIMYIO JIYHCAUKY, NOPOCULYIO OOJIOMHOU
mpasou. [locepedune ee nedxcam 08a 0ZPOMHBIX KAMHSL, CYHCUBAIOUWUECS KBEPXY U
HAnoMuHanwue 2ueaHmcKue 2HUuIble KIblKu Kakoeo-mo uyoosuwa. [Jlovn 2014:
39].

[lefizaxHast MOJIETTb PEIIPE3CHTUPYET ME3aX MOBEPXHOCTH 3eMIId. B uccie-
JyeMOM HOMHHATHBHOM TIOJIe TIEH3a)KHOW MOJENN BBISBJICHBI: JIECATH OIHOCO-
CTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) across the moor ¢ siapom the moor, (2) to a place which
is so dismal ¢ anpom a place; (3) that it might have suggested the story c ssgpom the
story; (4) we found c sapom we; (5) a short valley ¢ snpom a valley; (6) between
rugged tors ¢ sapoM tors; (7) in the middle of it ¢ sapom the middle; (8) until they
looked like ¢ ssmpom they; (9) the huge corroding fangs ¢ simpom the fangs; (10) of
some monstrous beast ¢ sipom beast,Tpu IBycocTaBHbIX HOMUHaHTa (1) it was an
excursion of some miles ¢ ssmpoMm an excursion; (2) which led to an open, grassy
space ¢ sapom space; (3) flecked over with the white cotton grass ¢ sapom the
grass; OJJuH TPEXCOCTaBHBIM HOMHHAHT rose two great stones, worn and sharpened

at the upper ¢ s,IpoM stones.
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HomunanT it was an excursion of some miles niepeBeieH aCCUMETPUYHO B
IUTAaHE COJCP)KAHUS U B TUIAHE BBIPAKEHUS: Mbl NPOULIU HECKOIbKO Muib. 11yTém
OTIPaBJIAHHOTO OIYIIEHUS HE TIEPEBECHO PO an eXCUrsion.

HomuHnaHT across the moor niepeBelieH aCCUMETPUYHO B TJIAHE COJEPIKAHUS
U B IJIaHE BBIPAXKEHUS: 8 271y0b 6010m. SINepHbI KOMIIOHEHT MEeNH3aKHONW MOJIeTn
the moor NOKanM30BaH B TOPH3OHTAJIBHOW MPOCTpaHCTBEHHOW ocu. [lpemsior
across, yKa3bIBAIOIINH JIOKAJTU3AIUIO B IPOCTPAHCTBE, 3aMEHEH CIIOBOCOYETAHUEM
8 21y0b.

HomunanTt to a place which is so dismal nepeBefieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
CoJlep KaHMs U B TUIAHE BBIPAKEHUS: U OUYMUIUCL 8 HeDONIbULOU OONIUHE, HACMOIlb-
ko mpaynou. [lyréM ncmonb30BaHUs MpHEMa KOHKpPETH3allMU TpokceMa a place
3aMeHeHa CJIOBOCOUYETaHUEM 8 Heboabuioli donure. IIpokceMa a place ogymeBneHa
C TMOMOIIBIO OJUIETBOpeHUst dismal (Mpaurol) U JOKAIU30BaHA B TOPU30HTAIIb-
HOU IPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

HomunanTt that it might have suggested the story nepeBeieH CHMMETPUYHO
B IJIaHE COJIEP’KAHUS U ACCUMETPHYHO B IJIaHE BBIPAKCHHS: UMO OHA cAMda No ce-
be moena cnocobcmeosams 3apoxicoeHur0 nodooHotll aeeendvl. [lpu nepeBoae naH-
HOT'O HOMUHAHTA UCIOJIb30BaHbI MPUEMBI OTIPABJAHHOTO JOOABICHUS 1 3aMCHBI.

[Tpu ucnons3oBaHUU MpUEMaA KOHKPETU3ALMK, HOMUHAHT a short valley mie-
PEBE/ICH aCCUMETPUIHO B IJIAHE COACPKAHUS M B IUIAHE BBIPAKCHHS: V3KUU NPO-
x00. Ilpokcema a valley nokanu3oBaHa B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

HomunaHt between rugged tors mepeBeeH CHMMETPHYHO B TUIAHE COMEP-
KaHUS U B TUIAHE BBIPAKEHUS: MeHCOY UCKPOUUBUUUMUCA KAMEHHLIMU CIMONOAMU.
[TpokceMa-aTHOMapKeEp fors, BCTPEUAIOMIAsICS B MOBECTH HECKOJIBKO pa3 MpHU OIHU-
caHuH TOP(SIHUKOB, JIOKATHU30BaHA B TOPU3OHTAIHHO-BEPTUKATHHON MPOCTPAHCT-
BeHHOI ocu. [Ipeasor between penpe3eHTUPYET JIOKATH3AINIO B TIPOCTPAHCTBE.

Homunant which led to an open, grassy space nepeBe/ieH CUMMETPUYHO B
IUTAHE COJACPKAHMS M B TUIAHE BBIPAKCHUS: 6bl8el HAC HA OMKPOLIMYIO JYHCAUKY.
CrnoBocoueTanue a grassy space JOKaTU30BaHO B TOPU3OHTAIBHOW MPOCTPAHCT-

BEHHOM OCH.
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Homunanrt flecked over with the white cotton grass iepeBeJilecH CUMMETPHY-
HO B TUTAHE COJEP)KaHUS M aCCHMETPHUYHO B TUIAHE BBIPAKCHHUS: nopocutyio 060-
nomuou mpasoi. [lpu mepeBoe HOMUHAHTA UCIIOIB30BaHbI PUEMBI ONIPaBIAHHO-
rO ONYIICHUS, KOHKPETH3AIlMU U 3aMEHBI. ABTOPOM YJauyHO MCIOJB30BaH TJIAroJl
flecked over (mokpbIBaTh NsATHAMHU). JIaHHBIN TJIaroJl YCHIMBACT MEH3KHYIO €JIH-
HUITy, OIKMCHIBAasl PACIOJOKCHHE OOJOTHOW TpaBbl MYIIMIILL JeHCTBHTEIBHO,
0oOBIYHO Ha 00JI0Tax TpaBa pacTeT Ha OCTPOBKAX M KOYKAX, KOTOPHIC MOTYT OBITh
MOXO0XKM Ha TMSATHA WU BeCHYIIKU. DUTOHUM white cotton grass (benas nywuya),
SIBJISTFOIIMICSI STHOMApPKEPOM, BXOJHT B COCTaB MEH3KHON CIMHHMIIBI «the moory.
Mapxkep 1iBeToraMmMbl White yKa3bIBaeT Ha IIBET TPaBbl, pacTyIeil Ha OooTe.

HomunanT rose two great stones, worn and sharpened at the upper nepeBe-
JICH CUMMETPHYHO B TUIAHE COJACP)KAHUS W ACCUMETPUYHO B IUTAHE BBIPAKCHUS:
Jledcam 08a 02POMHBIX KAMHA, cydcusarowuecs keéepxy. I'maron rose (momHuMa-
JUCh) 3aMEHEH Ha riaroi zexcam. CioBocouetanue worn and sharpened at the
upper (TMOTEpThIE W 3a0CTPCHHBIC HA BEPIIMHE) 3aMEHEHO Ha CYIHCUBANOWUECS]
keepxy. IIpokcema stones B TUTaHE COACPIKAHUS SIBISICTCS KOMIIOHEHTOM IeH3ax-
HOW eIMHHMIBI «the moory, JOKaJn30BaHa B TOPU30HTAIBHO-BEPTUKAIBLHOU MPO-
CTPaHCTBEHHOMU OCH.

Homunant the huge corroding fangs nepeBeieH CHMMETPUYHO B IJIAHE CO-
AepKaHWsI ¥ aCCHMETPUYHO B TUTAHE BBIPAKEHUS: 2USAHMCKUE CHUbIE KbIKU.

HomunaHT of some monstrous beast nepeBelieH CAMMETPUYIHO B IJIaHE CO-
AepXKaHWs U aCCUMETPUYHO B TUIAHE BBIPAKCHUS: KaKko2o-mo yyoosuwa. Ilocnen-
HUE JIBa HOMHHAHTa MPEJCTaBIAIOT cO00W MeTadopy, NMPU MOMOIIA KOTOPOH aB-

TOp OAYULIEBJISIET KOMIIOHEHT Me3axHOI MoJienu (two great stones).

2.4. Ileit3a:knasi mogesb «Jloauna»

Jlanmee poBeeM aHaIN3 NMEH3aKHONH MOJIENH, PEPE3CHTUPYIOICH TOIHHY.
Engl.: We had left the fertile country behind and beneath us. We looked back

on it now, the slanting rays of a low sun turning the streams to threads of gold and

42



glowing on the red earth new turned by the plough and the broad tangle of the
woodlands. The road in front of us grew bleaker and wilder over huge russet and
olive slopes, sprinkled with giant boulders. Now and then we passed a moorland
cottage, walled and roofed with stone, with no creeper to break its harsh outline.
Suddenly we looked down into a cuplike depression, patched with stunted oaks and
fus which had been twisted and bent by the fury of years of storm [Doyle 1985:
27].

Ru.: IInooopoonvle mecma ocmanuco nosaou u Hudxice Hac. Mul o2namyaucs -
JIYYU 3axX00AWe20 COIHYA npespawaiu be2yujue pydeiky 6 3010msle J1eHmbl, 2ope-
JIU Ha NOOHAMOU NIyeoM 3emjle U 2ycmou yawe KycmapHuka. /lopoea, nepecexaro-
was KpacHo8amo-oluBKo8ble Nepesaibl ¢ O02POMHLIMU BATYHAMU, CMAHOBULACD
gce 3anyujenHee u cyposee. Bpems om epemenu neped namu evipacmanu oOHeceH-
Hble KAMEHHbIMU 02padamu KOMMmMeOdCU, CKynvle OYepmanusi KOmopulx He Obliu
CKpauieHvl 0adice NaWoM. A nomom 2nazam Hawum npeocmand NoxXoxcas Ha 2iy-
OO0KYI0 Yauly 0ONIUHA C 4axaviMu 0YOaMu U COCHAMU, UCKOPEHCEHHbIMU U NOSHY-
MulMU 8empom, dyuyrowum 30ecs cnokon eexos [Jloin 2014: 29].

[lepen HaMu odYepeHOE OMHMCAHWE CETBCKON MECTHOCTH, MPEICTaBICHHOE:
(1) meii3akeM MOBEPXHOCTH 3eMJIH; (2) meii3akeM BOAHOTO MPOCTpaHCTBA. B HO-
MHHATUBHOM TI0JI¢ TIEH3a)KHOW MOJICTH MPUCYTCTBYIOT: CEMb JABYCOCTABHBIX HO-
MuHaHTOB: (1) the slanting rays of a low sun ¢ anpom sun; (2) turning the streams
to threads of gold c sanpom the streams, (3) the broad tangle of the woodlands ¢
saapom the tangle;, (4) over huge russet and olive slopes ¢ siapamu russet and
slopes; (5) sprinkled with giant boulders c sinpom boulders; (6) walled and roofed
with stone ¢ sanpom stone, (7) by the fury of years of storm c sapoM the fury, cemb
TpEXCcocTaBHBIX HOMUHAHTOB (1) we looked back on it now ¢ sapom we; (2) glow-
ing on the red earth new turned by the plough c sinpom the earth; (3) the road in
front of us grew bleaker and wilder ¢ ssnpom the road; (4) now and then we passed
a moorland cottage c sgpom we, (5) with no creeper to break its harsh outline ¢

sanpom outline; (6) suddenly we looked down into a cuplike depression ¢ siapoM we,
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(7) with stunted oaks and fus which had been twisted and bent ¢ sppamu oaks and
fus.

Homunant we looked back on it now nepeBe/ieH aCCUMETPUYHO B IIJIaHE CO-
JepKaHWsI ¥ B TUTAHE BBIPAKEHUS: Mbl O2/AHYAUCL. YCTPAHEHO CI0BOCOYETAHHUE 0N
it now. Ilpu ucronp3oBaHUM MPUEMA KOHKPETU3AIUH, clIoBocoueTanue we looked
back niepeBeIcHO KaK Mbl O2MAHYAUCS.

Homunanrt the slanting rays of a low sun niepeBeieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICpKaHUS U B TUTAHE BBIPAKEHUS: Iyuu 3axoosaujeco connya. OTCyTCTBYET mepe-
BOJ rjarofia the slanting (xocvie). J|laHHBII HOMUHAHT SIBJISICTCS WMILTAIIUTHON
XPOHEMOH, T.K. 1yyU 3ax005auje2o coiHya Mbl MOKeM HaOII0aTh B BeUepHEE Bpe-
Msi cyToK. IIpokcema the rays nokamm3oBaHa B BEPTUKAJIBHOW MPOCTPAHCTBECHHON
OCH, TaK)XC OHA SBJISETCS MApKEpPOM CBETOraMMBI B XYyJI0)KECTBEHHOM IPOCTpaH-
CTBE€ JAHHOU Nen3axHOoU Monaenu. Mcnoib3ys npuéM KOHKPETU3ALUH, ITIEPEBOTUYNK
3aMEeHWJI MIpuIIaraTeibHoe /ow Ha MPUYACTHE 3aX005uleo.

Homunant turning the streams to threads of gold nepeBe/ieH acCCUMETPUUHO
B IUIaHE COJAEP)KAHUS U B TUTAHE BBIPAXKCHHUS: npespawanu becyuue pyieiuku 6 30-
nomoie nenmol. [IpokceMa the streams (nomoxu) 3aME€HEHaA Ha Oezywjue pyqeuxu.
[Ipokcema threads (numu) 3ameHeHa Ha aeumol. IIlpokcema the streams penpe3eH-
TUPYET Tei3aX BOJHOTO MpOCTpaHCTBA. IIpm MCHoONb30BaHUM MPUEMa KOHKPETH-
3alliy TTIAroJ turning NepeBenEH KakK npespaujaiil.

Homunant glowing on the red earth new turned by the plough nepeBenex
CUMMETPHUYHO B TUIAHE COJCP)KAHUS M aCCUMETPUYHO B TUTAHE BBIPAXKCHUS: copeu
Ha nooHamou niayeom semie. I'naron glowing (2openu) B JaHHOM KOHTEKCTE MOX-
HO paccMarpuBaTh Kak Meradopy. B mepeBojge HOMUHAHTa OTCYTCTBYET MapKep
[[BETOTaMMBI: red. OYeBUIHO, YTO aBTOP HCIIOJIB3YET 3TOT MapKep C HEIbI0 MOKa-
3aTh BIUSHUE COJHIIA HAa BCE OKpYyKaromue 00beKThl. CONHIIE OKpaITNBAET pydeii-
KH, 36MJIIO U CKJIOHBIL. [Ipokcema the earth nokanin3oBaHa B TOPU30OHTAIBHOM MPO-
CTpaHCTBEHHOW OcH. B COBOKYyMHOCTH C TIpOKCeMOil the plough >Tu neKceMbl pe-

IIPE3EHTUPYIOT CEJIbCKUN MENU3aK.
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Homunant the broad tangle of the woodlands nepeBefieH aCCUMETPUYHO B
IUTaHE COJICpXKaHUS W B TUTAHE BBIPAKEHUS: eycmol wauje KycmapHuka. Ilpu wc-
MOJIb30BaHUM NMpUEMa KOHKpETU3alluu MpuiarareiibHoe the broad (wupoxuti) 3a-
MEHEHO Ha eycmou. Metadopa tangle (nymanuya) 3aMeHeHa Ha yawe, PUTOHUM
the woodlands (necucmwvix mecmnocmeii) 3aMEHEH Ha KyCMAapHUKa M JTOKaJIW30BaH
B TOPU30HTAILHOM MPOCTPAHCTBEHHON OCH. B 11€110M, BCE JIeKCeMBbl B JAHHOM CJI0-
BOCOYECTAHUH 3aMEHEHBI Ha TOJIXOSIINE MO CMBICTY CIIOBAa C IENBI0 aJanTaluu
JUTSL JTYYIIETO MOHUMAaHUS PYCCKOTOBOPSIIIUM YATATEIICM.

Homunant the road in front of us grew bleaker and wilder nepeBenexn cum-
METPUYHO B IUIAHE COJCPKAHUS W aCCHMETPUYHO B IUTAHE BBIPAXKEHUS: 00pold
CMAaHOBUNACL B8Ce 3anyueHHee U cypogee. B YacTHOCTH, MyTEM OMpPaBIAHHOTO
OMYIIEHUsI HE TIEPEBEJICHO CIIOBOCOYETAHUE in front of us (Hanpomue Hac), pernpe-
3EHTUPYIOIIEE JIOKAIN3AIUIO B MPOCTPAHCTBE. | aron grew (8vipacmana) 3aMeHEH
Ha OoJiee MOIXOASIINN 1T0 CMBICTTY: cmanoguiacy. Ha Harn B3TIIsi, B JAHHOM CITy-
yac MBI BHJIUM OJYIICBJICHHE IMPOKCEMBI Oopoea TyTeM NPUMCHCHHS Ipuiara-
TenbHbIX bleaker and wilder. IIpoxcema dopoea nokanu3zoBaHa B IPOCTPAHCTBE.

Homunant over huge russet and olive slopes nepeBeieH aCCUMETPUYHO B
IUTAHEe COJCpXaHWs W B TUIAHE BBIPAKCHUS: nepecekarwds KpacHo8amo-
o1ueKosble nepesanvl. Ilpu UCTONB30BaHUN TpUEMA KOHKPETH3AlWU JIOMYIeHA
HeOOoIbIIass HETOYHOCTh MPU TMEPEeBOJE MPHIATATEIBHOTO russet (KpAcHo8amo-
KopuyHesvie) U OpoHUMA slopes (cxnonwvl). Bunumo, TeM caMbIM, IEPEBOTIUK XO-
TEJ MOJUYEPKHYTh HEPOBHOCTH OKpYyXkatomiero nanamadra. [lpunaratensnoe huge
He mepeBesieHo. [IpokceMa slopes nokanu3oBaHa B BEPTHKAIBHO-TOPU30HTATHHON
POCTpaHCTBEHHOW ocu. [Ipennor over pempe3eHTHPYET JOKAIW3alHI0 B IPO-
CTPaHCTBE.

Homunant sprinkled with giant boulders nepeBeeH aCCHUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICPKaHUS U B TUIAHE BBIPAKCHHS: ¢ 02pomHbiMu 8aiyHamu. 11yTém onpaBaaHHO-
ro OMYyIIEHUs] HE TepeBeleH riaroy sprinkled (onpvicnymoix). llpunararenbHoe

giant (cueanmckumuy) HUBEIUPOBAHO C TPUIIAraTeNIbHBIM 02POMHbIMU.
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Homunant now and then we passed a moorland cottage nepeBe/ieH CUMMET-
PUYHO B IJIaHE COJACP)KAHUS W aCCUMETPUYHO B IIJIAaHE BBIPAKCHUS: 8peMs Om
8pemMeHU neped Hamu svipacmanu kommeoddcu. CroBocoueTaHue we passed (Mol
MUHO8aIU) 3aMEHEHO Ha MeTadopy neped Hamu vlpacmanu. ITHOMAPKEP MOOr-
land ne nepeBenéH. OH yka3bIBaeT Ha TO, YTO MYTh I'EPOEB MPOJIETAET Yepe3 TOP-
¢siHBIE 60J70Ta U BEPECKOBBIE MyCTOIIN, a TaK K€ PErpe3eHTUPYET CENbCKUI TeH-
32K W JIOKATU3alMI0 TPOKCEMBI coffage B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOU
OCH.

Homunant walled and roofed with stone niepeBeiecH CAMMETPUYHO B IIJIaHE
COJICPKaHUS U B TUIAHE BBIPAKCHUS: OOHECeHHble KAMEHHbIMU 02PAOAMU.

Homunant with no creeper to break its harsh outline nepeBeficH CUMMET-
PUYHO B TUTaHE COJCPYKAHUS U aCCUMETPUYHO B IIJIAHE BBIPAXKCHUS: CKYNble oyep-
MaHUusL KOMopwiX He OblIU cKkpauensl oadxce natouwjom. DUTOHUM a creeper (niow)
SIBJIICTCSI STHOMApPKEPOM, TIOCKOJIbKY OH MPOM3pacTacT B JAHHOM KIMMAaTHYECCKOM
nosice. Mcmonp3yst mpuéM KOHKPETH3AINH, TEPEBOIINK 3aMEHHII CIIOBOCOYETAHHE
harsh outline cnoBoco4eTaHUEM CKynvle ouepmarnus komopuwix. Vicnonszys npuém
OTIPaBJAAHHOTO JO00ABIICHUs, TEPEBOAYMK JT0OABHI CIIOBOCOYETAHUE He Obliu
CKpauteHvl oasice.

Homunant suddenly we looked down into a cuplike depression nepeBeneH
ACCHMETPUYHO B TUIAHE COJCP)KAHUS U B IUIAHE BBIPAKEHUS: d NOMOM 21A3AM HA-
WuUM npeocmana noxoxcas Ha 2nyookyio wawy ooauna. Hapeuuwe suddenly (she-
3anHo) 3aMEHEHO HapedyneM nomom. Mpl BUIUM J0O0aBJICHHE CIIOB, OTCYTCTBYIO-
IUX B IUIAHE BBIPAKCHUS: 2nazam Hawum npeocmana. Metadopa a cuplike de-
pression TIepeBeIeHa CICAYIOIUM 00pa3oM: noxoxcas Ha 2ayO0Kyio Yyautly 00IUHA.
OpoHuM a depression JTOKanu30BaH B BEPTUKAIbHO-TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCT-
BEHHOM OCH.

Homunant with stunted oaks and fus which had been twisted and bent niepe-
BEJICH CHUMMETPUYHO B IJIaHE COJCP)KAaHUS U B TUIAHE BBIPAXKCHUS: C YAXAbIMU OY-
bamu U COCHAMU, UCKOPEINCeHHbIMU U NocHymbiMy. B TaHHOM HOMUHAHTE TpPE.-

CTaBJIEHO omUcaHue PUTOHUMOB oaks and fus.
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Homunant by the fury of years of storm nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TUIaHE
COJICp)KaHUSI U B TUIAHE BBIPAXCHUS: 8empoM, OYUYIOuWUM 30ecb CHOKOH BEKO8.
31ech MBI HA0JIIO1aeM OTPABIAHHYIO 3aMEHY BCEX DJIEMEHTOB, BXOJIAIIUX B COCTaB
HOMHHAHTa C LEJbI0 KPOCCKYIbTYpHOU amantanuu. llpuMedarensHO, 4TO aBTOp
ONYIIEBJISICT TPOKCEMY Sform (uimopm), WUCIONIB3Ys OJULIETBOPECHUE the fury
(apocmy). llpokcema storm IIOKaNW30BaHA B BEPTHKATHHON MPOCTPAHCTBEHHOU
ocu. B mocnenHux IByX HOMHUHAHTaX MBI BUJUM BO3JCHCTBHE MapKepa BO3TYII-
HOTO MPOCTpaHCTBA (storm) Ha GUTOHUMBI (stunted oaks and fus).

[[BeToBas manmuTpa peNpe3eHTUPOBAHA YETHIPEMS TEIUTHIMHU IIBETAMH, JKC-

IUTMIUTHO: gold, red, russet, olive u niepeBeieHa Ha PYCCKHUM S3BIK CIEAYIOIIUM

obOpazom:
1. Engl.: gold — ru.: 3010msie (cummerpus);
2. Engl.: red — ru.: - (nyneBoii nepeson);
3. Engl.: russet and olive — ru.: kpacnosamo-onusxkogvle (ACUMMETPHS).

2.5. IleitzaxkHas Mmoaeab «I puMIIeHCKass TPACHHA

[IpoBeeM KOTHUTHBHO-CONOCTABUTEIBbHBIA aHAIW3 IEU3KHOW MOJENH,
MIPEACTABIIAIOLIEN ONUCAHNUE [ PUMIIEHCKON TPSCUHBI.

Engl.: Rank reeds and lush, slimy water-plants sent an odour of decay and a
heavy miasmatic vapour onto our faces, while a false step plunged us more than
once thigh-deep into the dark, quivering mire, which shook for yards in soft undu-
lations around our feet. Its tenacious grip plucked at our heels as we walked, and
when we sank into it it was as if some malignant hand was tugging us down into
those obscene depths, so grim and purposeful was the clutch in which it held us
[Doyle 1985: 73].

Ru.: Om ecnuroweco kamvluia u nokpulmuix uiom 6000pociel Ha0 MpPACUHOU
NOOHUMANUCL mAadcenvle ucnaperus. Mvl mo u 0eno ocmynanucs, yxo0s no KOJaeHO
8 MEMHYI0 3blOKYIO MONb, MASKUMU KPY2aAMU PACXOOUBULYIOCS HA NOBEPXHOCU.

Bsszkas orcuorca npucacslednacb K HAWUM HOcAM, U €€ XeamKd OblIa HACMOJILKO
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CUTbHA, YMO KA3ANOCh, Ybs-MO YenKds pyKa msHem HAC 8 dMmu Mep30CmHble 2J)-
ounwt [[doiin 2014: 75].

[lefizaxHasi MoOJEIb TakKe KaK W TPEIBIAyIas MOJCIb PENpPE3CHTUPYET
nel3aK MOBEPXHOCTH 3eMJIM. B XyI0)KeCTBEHHOM MPOCTPAHCTBE MEH3aKHOW MO-
JICJTH HAMH BBISBJICHBI CJICTYIONTNE HOMUHAHTBI: IIECTh OJTHOCOCTABHBIX HOMHUHAH-
T0B: (1) rank reeds c siappom reeds, (2) an odour of decay c sapom an odour,; (3) a
false step ¢ sapoM a step, (4) in soft undulations ¢ sagpom undulations; (5) around
our feet ¢ simpoM feet, (6) in soft undulations c sapom undulations,; Tpu IByCOCTaB-
HbIX HOMUHAHTA: (1) lush, slimy water-plants c sapom water-plants, (2) into those
obscene depths c sapom depths, (3) so grim and purposeful was the clutch ¢ anpom
the clutch; detpipe TpéxcocTaBHBIX HOMUHAHTA: (1) a heavy miasmatic vapour
onto our faces ¢ sgpoMm miasmatic, (2) into the dark, quivering mire, which shook
for yards c anpom the mire; (3) its tenacious grip plucked at our heels ¢ ssmpom
grip, (4) some malignant hand was tugging us down ¢ sigpom hand.

HomunanT rank reeds nepeBeieH CHMMETPUYHO B IUIAHE COJEPIKAHMS U ac-
CUMETPUYHO B TUIAHE BBIPAXKCHHUS: cHuoujeco kamviuia. Homunant lush, slimy wa-
ter-plants iepeBeIcH CHMMETPUYHO B TUIAHE COJICPKAHUSA M ACCHMETPUYHO B ITja-
HE BBIPAXKCHHS: NOKPLIMBIX Uiom 6o0opocieu. Ob6a TPUBEICHHBIX BBIIIEC HOMH-
HaHTa cojiepkat B ce0e (UTOHUMBI reeds U water-plants, SBISIONIMECS PENPE3CH-
TaHTaMH KoHIlenTa "6osoto". Homunant an odour of decay, conepxamuii B cede
ceHcemy an odour (apomam), He TIEPEBEICH.

HomunaHT a heavy miasmatic vapour onto our faces, Takxe COAep KaIui
CeHCeMY a miasmatic vapour (Muazm ucnapsicsi), IepeBeieH aCUMMETPUYHO B
IUTAaHE COJACPKAHMS M B IJIaHE BBIPAKCHHS: HAO MPACUHOU NOOHUMANUCH MAICE-
qwvle ucnapenus. llepeBoIUUK 3aMEHIII CIIOBOCOYETAHUE Onto our faces CIOBOCO-
yeTaHueM Hao mpscunou. llpu ucmonp3oBaHUM MpUEMA KOHKPETU3aIlUH, TIIaro
vapour 3aMEHEH Ha TJaroll nOOHUMAIUCH, PETPE3CHTUPYIOMUN JTOKaIU3allluio B
npoctpancTse. [Ipu maHHO# 3aMeHe a1po a miasmatic TPUOOPETAET WHBIE Ka4ecT-

BCHHBIC XaPAKTCPUCTUKH, HCIKCJIX B BAPUAHTC OpUT'MHAJIA.
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Homunanrt into the dark, quivering mire, conepaiuii B cebe Mapkep cBe-
TOTaMMBbI dark, TiepeBe/lcH CHMMETPUYHO B IJIaHE COACPKAaHUS W B IIaHE BBIpa-
KEHUS: 8 meMHYI0 3b10Ky10 monb. OpOHUM mire (mpscuxa) JTOKaIu30BaHa B TOPU-
30HTAJILHOM MPOCTPAHCTBEHHOW OCH M BXOJIUT B COCTAB MEW3aKHON SAMHHIIBI «the
moory.

HomunaHT in soft undulations nepeBeieH CAMMETPUYHO B TUIaHE COJEpIKa-
HUS ¥ B IJIAHE BBIPAKEHUS: Msaekumu kpyeamu. IIpokcema undulations moxanuso-
BaHa B TOPU30HTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOU OCH.

Homunanr its tenacious grip plucked at our heels niepeBeieH CUMMETPUYHO
B IJIaHE COJICPKAHUS U B TUTAHE BBIPAKCHUS: GA3KAA HCUNCA NPUCACHIBANACH K HA-
wum Hozam. IIpokcema grip TOKaAIM30BaHa B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOU
OCH.

Homunant some malignant hand was tugging us down nepeBelieH CUMMET-
PHUYHO B IJIaHE COJEP)KAHUS M ACCUMETPUYHO B TNIAHE BBIPAKCHHUS: Ubsi-MO Yenkas
pyka msanem Hac. llpu ucnonb30oBaHUU MpUEMa KOHKPETH3AIUHU MPHIIaraTeIbHOe
malignant (3108peoHnblll) 3aMEHEHO Ha TIpUjaraTeibHOe yenkas. B Bapuante nepe-
BOJIa HCIIOJIb30BAHO HACTOAIIEE BPEMs, B TO BpeMs KaK B aHTJIMICKOM BapUaHTE
MCTIOJB30BAHO MPOIIEIIEEe BPEMSI.

HomunanT into those obscene depths nepeBeieH CHMMETPUYHO B TUIAHE CO-
JepXKaHWsI U B TUIAHE BBIPAKEHUS: 8 omu Mep3ocmHule 21younsi. IIpokcema depths
JIOKaJTM30BaHa B TIPOCTPAHCTBE.

Homunant so grim and purposeful was the clutch nepeBeeH acCCUMETPUYHO
B IUIaHE COJACPKAHMS U B IJIAHE BBIPAXKEHUS: X6amKa Oviia Hacmoavko cuivha. C
IETBI0 KPOCCKYJIBTYPHOM aJanTallid TpuiaratelibHbie grim and purposeful
(Mpaunblll U yereHanpasieHHsill) 3aMECHEHBI IPUIIATaTEIbHBIM CUIbHA.

[IpoBeieM KOTHHTHBHO-TEPMCHEBTUYCCKUN aHAM3 JIBYX KOHTEKCTOB C
anpoM «Tymany.

Engl.: I have said that over the great Grimpen Mire there hung a dense,
white fog. It was drifting slowly in our direction and banked itself up like a wall on

that side of us, low but thick and well defined. The moon shone on it, and it looked
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like a great shimmering ice the heads of the distant tors as rocks borne upon its
surface [Doyle 1985: 47].

Ru.: A yowce 206opun, umo nao I pumnencrkoi mpsacuHou Cmiaics 2ycmoti
oenviii myman. OH MeOleHHO NOJ3 8 HAULY CMOPOHY, OKPYIHCAsL HAC U CNpAsa U cie-
8a HU3KUM, HO NIOMHbIM 8anoM. Jluswutics ceepxy JTyHHbIUL cem Npespawal e2o 8
Mepyaroujee nedsaHoe noie, Had KOMopvIM, CIO8HO YepHble NUKU, 830bLMAIUC Gep-
XYUIKU OMOAIeHHbIX 2panumublx cmonoos [Jlovin 2014: 47].

KoHTekct cunTe3upyet B ceOe aBa Tuma rneisaxa: (1) neizax moBepxHOCTH
3eMsid | (2) Mei3ax BO3AYIIHOTO MPOCTpaHCTBA. HaMu BBISBIICHBI OJIMH OHOCO-
CTaBHBI HOMUHAHT the great Grimpen Mire ¢ aapom Grimpen Mire, Tpu IBycOC-
TaBHBIX HOMUHaHTA: (1) a dense, white fog c snpom a fog; (2) the moon shone on it
c sanpom the moon, (3) a great shimmering ice-field ¢ sapom an ice-field, Tpu
Tp€xcocTaBHbIX HOMUHaHTa: (1) it was drifting slowly in our direction ¢ sgpom it;
(2) a wall on that side of us, low but thick and well defined c snpom a wall; (3) the
heads of the distant tors as rocks borne upon its surface ¢ anpom the heads.

Homunanrt the great Grimpen Mire niepeBeieH aCCUMETPUYHO B IIJIAHE CO-
JCp’KaHUS W B TUIAHE BBIPAKCHHS IMyTEM OIYIICHUS TpPHIAraTelIbHOTO great:
I'pumnenckoii mpsacunou. HOMHHAHT penpe3eHTHPYET Mel3axX MOBEPXHOCTU 3EM-
mu. Anpo the Grimpen Mire 10Kanu30BaHO B TOPU30HTAIIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOM
OCH.

HomunaHT a dense, white fog nepeBeieH CHMMETPUYHO B IIAHE COJIEpIKa-
HUS ¥ B IJIAHE BBIPAXKEHUS: eycmol Oenviti mymarn. HOMUHAHT pemnpe3eHTUpyeT
nei3ax BO3AYIIHOTO MpocTpaHcTBa. [IpunararensHoe white SIBISETCS MapKepoOM
nBeroraMmbl. [IpokceMa a fog mokann3oBaHa B TOPU30HTAIBLHON MPOCTPAHCTBEH-
HOH OCH.

Homunanrt it was drifting slowly in our direction nepeBeieH CHMMETPUYHO
B IUIAaHE COJCPIKAHUS U B TUIAHE BBIPAKCHUS: OH MEONeHHO NOJI3 8 HAULY CTMOPOHY.
SInpo it T0KaTM30BaHO B MIPOCTPAHCTBE.

Homunant a wall on that side of us, low but thick and well defined nepese-

ACH aCCUMCTPHUYHO B INNIAHC COACPIKAHHA U B INNIAHC BBIPAKCHUA. OKPYIHCAA HAC U
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Ccnpasa u ciesa HU3KUM, Ho niomusim eéaiom. Cioocodyetanue well defined ne ne-
peBeneno. CioBocodyeTanue on that side of us 3aMEHEHO CIIOBOCOUCTAHHEM OKp)-
acas Hac u cnpasa u creea. lIpokcema a wall nokanuzoBaHa B TOPU30HTAIBHO-
BEPTUKAJIBLHOMN MPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

HomunaHT the moon shone on it iepeBeIcH aCCUMETPUYHO B IIJIAHE COACP-
KaHWUS W B TUTAHE BBIPAKEHUS MyTEM TOJTHOW 3aMEHBI: JUBUUICA C8EPXY JIVHHbLU
ceem. Jlekcema the moon NOKaTu30BaHa B BEPTHKAIBHON MPOCTPAHCTBEHHON OCH,
SIBJIICTCS MIMIUTUIIUTHON ITUKITMYECKON XpoHeMoi. Heo0X0uMo OTMETHTb, YTO 3Ta
JeKcemMa BCTpedaercs B Tekcte moectu 40 pas.

HomuHnaHT a great shimmering ice-field nepeBeieH CHMMETPUYHO B TIJIaHE
COJIEpKaHUSI U aCCUMETPUYHO B IUTAHE BBIPAKEHUS: Mepyaiowee edsHoe noJe.
[TpunararensHOe great He mepeBeaeHo. [Ipokcema an ice-field nokanuzoBaHa B TO-
PU30HTAIBHON MTPOCTPAHCTBECHHON OCH.

Homunant with the heads of the distant tors as rocks borne upon its surface
MepPeBEICH AaCCHMETPUYHO B IIaHE COACP)KAHUS M B TUTAHE BBIPAKCHHUS: HAO KO-
MOPbIM, CIOBHO YepHble NUKU, B30bIMATUCL BEPXYUIKU OMOAIEHHbIX SPAHUMHBIX
cmonbos. CIIOBOCOYETAHUE UPON its surface 3aME@HEHO Ha Hao xomopwvim. Ilpuna-
rateJpbHOe great He TiepeBeneHo. CioBocodeTanue as rocks 3aMEHEHO CIIOBOCOYE-
TaHUEM CI068HO YepHble nukuy. I'naron borne (kacamwvcs) 3aMEHEH TJAr0JIOM 830bi-
Manucy, penpe3eHTHPYIONINM JIOKaIU3aIuio B pocTpancTBe. [Ipokcema tors mo-
KaJIM30BaHa B TOPU30HTAIILHO-BEPTUKAIBLHOMN MPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

CBeroraMMa pemnpe3eHTUPOBaHa CIEIYIONINMH MapKepamu: the moon (ny-
Ha), shone (céemuna), shimmering (mepyarowee).

Engl.: Every minute that white woolly plain which covered one-half of the
moor was drifting closer and closer to the house. Already the first thin wisps of it
were curling across the golden square of the lighted window. The farther wall of
the orchard was already invisible, and the trees were standing out of a swirl of
white vapour. As we watched it the fog-wreaths came crawling round both corners
of the house and rolled slowly into one dense bank on which the upper floor and

the roof floated like a strange ship upon a shadowy sea [Doyle 1985: 68].
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Ru.: Benas éonoxknucmas neiena, 3amanysuias noumu ce 60jJ0mo, ¢ Kaic-
oot MuHymou npubaudxcanacey k oomy. llepsvie npo3paunsie Kioubs yiice 3a6U8a-
JIUCL Y 30JI0MUCMO20 KBAOPama 0C8eujeHH020 OKHA. [anbHss cmeHa cada cogcem
ucuesna 8 3moi Knyoawecs mene, Ha0 KOMopou UOHENUCh MOIbKO 8ePXYUIKU Oe-
pesvbes. Bom benecvie Koabya noKa3amucyb ¢ 0b6eux cmoporn 0oma u MeoleHHO Clu-
JIUCL 8 NIOMHDbIU 8AJl, U BEPXHULL IMANHC C Kpblulel 8CNIbLL HAO HUM, MOYHO B0~
webHwlll Kopabnwb Ha eoaHax npuspauroco mops [[oitn 2014: 73].

KoHTekcT o0beuHseT B cebe Mei3ax MOBEPXHOCTH 3eMJIM U TICH3aX BO3-
JTYITHOTO TPOCTPAHCTBA.

Hamu BBISBIICHBI TISATh OJMHOCOCTAaBHBIX HOMHMHAHTOB: (1) the trees were
standing out c anpom the trees; (2) one dense bank ¢ simpom bank; (3) like a
strange ship ¢ aapom a ship, (4) upon a shadowy sea ¢ sapom a sea; (5) the upper
floor and the roof floated ¢ sinpamu the floor and the roof; Tpu IByCOCTaBHBIX HO-
muHaHTa: (1) already the first thin wisps of it were curling c sapom the wisps, (2)
the golden square of the lighted window c anpom the square; (3) a swirl of white
vapour ¢ sapoM a swirl; Tpu Tp€xcocTaBHbIX HOMHHaHTA: (1) every minute that
white woolly plain which covered one-half of the moor was drifting closer and
closer to the house ¢ sapom plain, (2) the farther wall of the orchard was already
invisible ¢ smpom the wall; (3) the fog-wreaths came crawling round both corners
of the house and rolled slowly c smpom the fog-wreaths.

Homunant every minute that white woolly plain which covered one-half of
the moor was drifting closer and closer to the house niepeBeicH aCCUMETPUYHO B
IUTaHE COJICp)KaHUS U B TUIAHE BBIPAXKCHUSA: Oelds 80JIOKHUCASA NelleHd, 3amsaHY6-
was noumu 6ce O0I0MO, ¢ KaAHCOOU MUHYmou npudbaudxcaiacy ¥ oomy. Ilpu uc-
MOJIb30BaHUM TpHéMa KOHKpETU3alllH, clloBocoueTanue that white woolly plain
3aMEHEHO CJIOBOCOYETAHUEM 0enas 80JOKHUCMAs nelleHd, CIoBocoYeTaHue which
covered one-half of the moor 3aMEHEHO CIIOBOCOUYETAHUCM 3AMAHYBULASL NOYMU BCe
bonomo. CrnoBocoueranue closer and closer ne nepepeaeHo. HoMuHaHT BKIIIOYaeT
B ce0s CIICIYIOIIMEe KOMIIOHCHTHI: UMIUTHIIUTHYIO IHUKJIHYECKYI TOYCUYHYIO XPO-

HEMY every minute, MapKep LIBETOIaMMbl white, MapKepbl TOPU30OHTAIBHONU MPO-

52



CTpPaHCTBEHHOU ocu which covered; was drifting, npokcemsl plain, the moor, the
house. HOMUHAHT MpeICTaBIsET Mei3aX BO3IYIIHOTO MPOCTPAHCTBA.

Homunant-metadopa already the first thin wisps of it were curling nepese-
JICH CUMMETPHYHO B TUIAHE COJACPYKAHUS W ACCUMETPUYHO B IUTAHE BBIPAKCHUS:
nepevie npo3paunvie Kiouvs yce 3asusanucsy. llpokcema the wisps nokamn3oBaHa
B IIPOCTPAHCTBE.

Homunant the golden square of the lighted window nepeBe/ieH CHMMETpPUY-
HO B IUIaHE COJEP)KaHWSA M B TUIAHE BBIPAKCHHS: 30J0MUCMO20 KB8AOPAMA OCEe-
wenHo2o okHa. SIIpo square TOKaIN30BaHO B MTPOCTPAHCTBE.

Homunanrt the farther wall of the orchard was already invisible nepeBenex
CUMMETPUYHO B IUTAHE COJCPKAHHUS M B IIAHE BBIPAKCHUSA MYyTEM TPUMCHCHHSI
npuéMa KOHKPETU3AIIUU: OalbHssL CmeHa cada cogcem ucdesna. IIlpokcema the wall
JIOKaJTM30BaHa B TIPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT the trees were standing out nepeBeficH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICpKaHUS U B TUTAHE BBIPAKEHUS MTyTEM ONPABIAHHOTO JTOTIOTHEHHUSI: BUOHENUCD
MOILKO 6epxyuiku 0epesbed. HOMUHAHT BKITIOUAET B €01 KOMITOHEHTHI: (PUTOHUM
the trees (Tipu nepeBojie 3aMEHEH CIIOBOCOUETAHUEM BepXVUIKU Oepesbed), MapKep
JIOKaIM3allii B MPOCTPAHCTBE were standing out (Tipu TepeBOjie 3aMEHEH CIIOBO-
COUYETAHHUEM BUOHENUCH MOAbKO). SIPO the trees TOKaTM30BaHO B TOPU3OHTAIBHOM
MPOCTPaHCTBEHHOU OCH.

Homunant a swirl of white vapour nepeBelieH aCCUMETPUYHO B IIJIaHE CO-
JIep’KaHUS M B IUIAHE BBIPAKCHHUS IMyTEM MPUMEHEHUS MpUEéMa KOHKPETU3AIMH U
3aMEHBI Ha CIOBOCOYETAHUE: 9Mol Kiyosaweticss meie. HOMUHAHT BKIIIOYAET B Ce-
Os1: IPOKCeMBI a Swirl, vapour u Mapkep 1IBeToraMMbl white. SIapo a swirl noxanu-
30BaHO B ITPOCTPAHCTBE.

Homunant the fog-wreaths came crawling round both corners of the house
and rolled slowly nepeBeieH CHMMETPUYHO B IIJIaHE COJEPKAHUSA U ACCUMETPUYHO
B IJIaHE BBIPAXKCHUS: 60M Oefecble KOMbYd NOKA3AIUCL C 00eux CmMOpoH doma u
meonenHo caunucy. HoMuHaHT BKiIIOUaeT B cebs: metadopy the fog-wreaths (mo-

KaJIN30BaHa B TOPU30HTAJILHON MPOCTPAHCTBEHHON OCH), MapKephl JIOKAIU3ALUH B
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npocTpancTBe came crawling round u rolled slowly. Jlexcema the fog-wreaths npu
NepeBoic 3aMEHEHAa Ha Oenecvle koavya. CnoBocouetanue both corners 3aMeHEHa
CIIOBOCOYETAHUEM C 0OeUX CIOPOH.

HomunaHT one dense bank nepeBesieH CHMMETPUYHO B TUTAHE COJICPIKAHUS U
B TUTAHE BBIPAXKCHHUSI: NIOMHBIU BAL.

Homunant the upper floor and the roof floated nepeBeieH CUMMETPUYHO B
IUTAHE COJCP)KAHUSA W B TUIAHE BBIPAKCHUS: BEPXHUL IMANC C Kpblideli CHIbLIL.
HomunaHT Bkitouaet B ceOsi: mpokceMbl upper floor and the roof, metadopuye-
CKHMI MapKep JIOKaJIu3aluu B IpocTpaHcTBe floated.

Homunanr like a strange ship nepeBelieH aCCHMETPUYHO B TUTaHE COJEpIKa-
HUS ¥ B IUIAHE BBIPAXKEHUS: MOYHO 80uleOHbIU Kopabab. JlekceMa a ship nokaiu-
30BaHa B MPOCTPAHCTBE.

HomunaHT upon a shadowy sea mepeBefieH aCCUMETPUYHO B IIAHE COACP-
’KaHWS U B TUTaHE BBIPAKEHUS: HA 60HAX NpU3payHo2o mops. B mocienneM mnpen-
JIOKEHUH HUCCIETYEMOT0 KOHTEKCTa aBTOP CPABHHUBACT JIOM C 80IULCOHBIM KOPAD-
JIéM, TUTBIBYIIIMM TI0 BOJTHAM, CO3JIaHHBIM U3 KJIOYhCB TyMaHa.

[[BeToBass mamuTpa NEH3a)KHON MOJEIN PENpPe3eHTUPOBAHA SKCILIUIIUTHO
I[BETOM, JIAaHHBIM TI0 IIBETY NMPHUPOTHOTO MaTepuaya: golden M aXpoMaTHUYECCKUM
[[BETOM White, TIepeBe/IeHa Ha PYCCKHH SI3BIK CIEAYIONTIM 00pa3oM:

1. Engl.: golden — ru.: 3onomucmouii (cuMmmeTpus).

2. Engl.: white — ru.: - (HyneBO# nIepeBON).

CBeroraMMa pemnpe3eHTHPYET AaHTAarOHHW3M «CBET-TEHBY», IEpEeBEJCHA Ha
PYCCKHIA SI3BIK CIEIYIONIAM 00pazoMm:

1. Engl.: lighted — ru.: océewyennoco (cumMmeTpus).

2. Engl.: shadowy — ru.: npuzpaunozo (aCUMMeETpHSI).

2.6. Ileiza:xkHas moaeab « TéMHas ajLies»

Jlanee npoaHaIu3upyeM OUEpEIHOW KOHTEKCT, HAlICHHON HaMU Ha CTPaHU-

nax nosectu "Cobaka backepBuieit".
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Engl.: In five minutes we were outside the door, starting upon our expedi-
tion. We hurried through the dark shrubbery, amid the dull moaning of the autumn
wind and the rustle of the falling leaves. The night air was heavy with the smell of
damp and decay. Now and again the moon peeped out for an instant, but clouds
were driving over the face of the sky, and just as we came out on the moor a thin
rain began to fall [Doyle 1985:42].

Ru.: He npowino u namu munym, Kax Mvl yoce Oblcmpo Wiy no memHou ai-
Jlee, NPUCIYWUBAsICL K MOHOMOHHOM) 8010 OCEHHe20 8empa U WOpOX) OCbINAIo-
wuxcsa aucmoes. B 6030yxe cmosn npsauslil 3anax eHuau u celpocmu. JIyna nuub
U3peoKa NOKa3vleanach u3-3a myd, msaHy8UIUXcs no Heby, a KaK moJbKo Mbl 6bIUUIU
Ha 6o10mo, 3amopocun meakuti 002cob [Jlon 2014: 47].

[letizaxxHass Mojeib pernpe3eHTUpyeT ABa Tuma mnehsaxka: (1) meizax mo-
BEPXHOCTH 3eMJIH, (2) mei3ax BO3AYIIHOTO MPOCTpaHCTBA. HaMu BBISIBICHBI HO-
MUHAHTBI: CEMb OJJHOCOCTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) our expedition ¢ anpom expedi-
tion, (2) the dark shrubbery ¢ sanpom the shrubbery, (3) the night air c sapom the
air; (4) clouds were driving over ¢ ssagpom clouds, (5) the moor ¢ sapom the moor;
(6) a thin rain ¢ aapom a rain; (7) the face of the sky c sapom the face; 4eTbipe
nBycocTaBHBIX HOMUHAHTA: (1) amid the dull moaning of the autumn wind ¢ siapom
the moaning, (2) the rustle of the falling leaves c the rustle sapom the rustle; (3)
the smell of damp and decay c anpom the smell; (4) the moon peeped out for an in-
stant ¢ siApoM the moon.

Homunant our expedition e nepeeneH. Homunant the dark shrubbery nie-
peBE/IcH CUMMETPUYHO B TUIAHE COJICP)KAHMS M B IUIAHE BBIPAKCHUS: N0 MEMHOU
annee. HOMUHAHT CONEPKUT CIEAYIONIME KOMIIOHEHTHI: MpUiIaraTeIbHOe-MapKep
cBeToraMMmsbl dark, ¢dutonuM the shrubbery, NOKaNM30BaHHBIA B TOPU3OHTATBLHON
MIPOCTPAaHCTBEHHOU OCH.

Homunant-metadopa amid the dull moaning of the autumn wind nepeBeeH
CUMMETPUYHO B IJIaHE COJACPIKAHUS U B IJIAHE BBIPAXKCHUS: K MOHOMOHHOMY GO0
ocenHe2o 6empa. ABTOp OIyIIEBISET MPOKCeMY the wind mpu OMOIIN MapKepa,

pPENpPE3eHTUPYIOIIETO 3BYK - the moaning (cmenaHue, goti). llpunararenbHoe au-
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tumn SBISETCS MapKepOM HUMIUIMIUTHOW IMKIMYECKON 0000IIaronel XpoHeMBbI
(ykas3piBaeT Ha Bpems roja). [Ipokcema the wind nokanu3oBaHa B BEPTHKAIbHOMN
MIPOCTPAaHCTBEHHOU OCH.

Homunanrt the rustle of the falling leaves niepeBeiecH CHMMETPUYHO B TIJIaHE
COJIEPKaHUS U B IJIAHE BBIPAKCHUS: UOPOXY ocbinaowuxcs aucmoes. KomMmnoHneH-
TOM JaHHOTO HOMHWHAHTa TaKKe SBIACTCS MapKep, Perpe3eHTUPYIOMU 3BYK (do-
HOHUM) - the rustle (wenecm). CioBocouetanue the falling leaves B XyJn0X€CTBEH-
HOM TIPOCTPAHCTBE JJAHHOT'O KOHTEKCTa MOKHO OTHECTH K MapKepy SKCIUIUTHON
IIUKITMYECKON XpPOHEMEI (YKa3bIBaeT Ha BPEMs I'0Jla - OCCHB).

HomunaHT the night air nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TUIAHE COJCPIKAHUS U B
TUTAaHE BBIPAXXCHHSI IyTEM OIMYIIEHUS MPUIAraTeIbHoOro: 6 8o3dyxe. llpunararennb-
HOE night (HouHOI) ABISETCS MAPKEPOM UMILUTMUIIUTHON ITUKIUUECKON XPOHEMBI.

Homunant the smell of damp and decay nepeBeeH acCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICpKaHUs U B TUIAHE BBIPAKCHUS TTyTeM M00aBICHHUS MPUIIATaTeIIBHOTO: NPsHbll
3anax eHunu u ceipocmu. IlyTém mpuMeHeHHs mpuéMa KOHKPETHU3AIMH TEePEBO-
YUK TepeBEn Jiekcembl damp and decay Kak enajichocms u pacnad. Snpo the
smell ssBNsieTCA CEHCEMOM.

Homunant the moon peeped out for an instant nepeBeieH aCCUMETPUYHO B
IUTaHE COJIEPKaHUS M B TUTAHE BBIPAKCHHS IyTEM OMYIICHHS JICKCEMBI an instant:
JIYHA noxazvleanacs uz-3a my4. IMIUTMIIATHAS IUKIXYECKasi TOUSUHAs XpoHeEMa an
instant (meHosenue) He mniepeBeieHa. JlekceMa the moon SBISAETCS SKCIUTUITUTHON
[UKIMYECKOH XpOHEMOW M JIOKajJM30BaHAa B BEPTUKAJIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOU
OCH.

Homunant clouds were driving over niepeBeiecH CHMMETPUYHO B IIJIAHE CO-
JepXaHWs M B IJIaHE BBIPAKEHUS: myu, manysuuxcs. Jlekcema clouds noxanuso-
BaHa B BEPTUKAJIBHOW MTPOCTPAHCTBEHHOMN OCH.

Homunant-metadopa the face of the sky nepeBeeH acCUMETPUYHO B IIJIaHE
COJIEpKaHUs U B IJIaHE BBIPAKCHUS MyTeM OMYIICHHS JEKCEMBI the face: no neby.

[Ipokcema the sky noxanu3oBaHa B BEPTHKAJIBbHOW MPOCTpaHCTBEHHOU ocu. Homu-
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HaHT a thin rain iepeBe/IeH CAMMETPUYHO B IUIAHE COJAEPKaHUS U B IJIaHE BbIpa-

JKEHUS: MEIKUU O0HCOb.

2.7. Heiszaxuas moaeab «OxpecTtHocTu backepBuiab-xoJian

Engl.: 4 dull and foggy day with a drizzle of rain. The house is banked in
with rolling clouds, which rise now and then to show the dreary curves of the
moor, with thin, silver veins upon the sides of the hills, and the distant boulders
gleaming where the light strikes upon their wet face [Doyle 1985:43].

Ru.: Tymanusiii cepwiti 0envb, mopocum 002cob. Hao Backepsunb-xonom
HU3KO HABUCIU MYYU; 8PEeMsl OM 8peMeHU 2psaoa ux peoeem, U moz2od CK803b Npo-
ceemvl 80aU BUOHEIOMCSL MpauHble NPOCMOopbl MOPhAHbIX 6OI0M, HA KOMOPbIX
omobnéckusaom cepedpom CKIOHbL X0IM08 U MOKpble sanyrul [Jloin 2014: 49].

[leit3axxHast MOAEIb PEMPE3CHTHPYET CUHEPTHUIO TIei3aka BO3AYITHOT'O MPO-
CTPaHCTBa M Iei3axa 3eMHON TOBEPXHOCTH. HamMu BBISIBIICHBI TPH OJTHOCOCTABHBIX
HomuHaHTa: (1) a drizzle of rain ¢ sapom a drizzle, (2) the light strikes ¢ siapom the
light strikes; (3) upon their wet faces ¢ siApoOM faces; TATh ABYCOCTaBHBIX HOMHU-
HaHTOB: (1) a dull and foggy day ¢ snpom day, (2) the dreary curves of the moor ¢
anpom the curves; (3) with thin, silver veins ¢ sapom veins; (4) upon the sides of
the hills ¢ snpom the sides, (5) the distant boulders gleaming ¢ sinpom the bould-
ers, OJIUH TPEXCOCTABHBIA HOMHUHAHT: the house is banked in with rolling clouds c
apoM the house.

Homunant a dull and foggy day nepeBesieH CHMMETPUYHO B IJIAHE COJIEP-
KaHWUS ¥ aCCUMETPUYHO B TUIAHE BBIPAKEHUS: MYMAaHHbLU cepbili OeHb. Ha B3rmn,
npuiararesnbHoe dull (cepwiii) UCTIONB30BAHO B KauecTBE MeTadophl, a HE MapKepa
nBeroraMMbl. HomuHaHT a drizzle of rain mepeBeieH CAMMETPUYHO B IJIaHE CO-
JepXKaHWsI M B IJIAaHE BBIPAKEHUS: MOPOCU 00HCOb.

Homunant the house is banked in with rolling clouds nepeBenaeH cumMmer-
PHUYHO B IJIAHE COJEP)KAHUS U B TUIaHE BhIpakeHUs: Hao backepsunv-xoniom nu3-

ko Haeucau myuu. IIpoxcema clouds noxann3zoBaHa B BEPTUKAJIBHOM MPOCTPAHCT-
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BeHHOU ocu. [lpunaratensHoe rolling, mpuaariee JTUHAMHUKY MEH3aKHONH Mojie-
7Y, 3aMEHEHO '"CTaTUYHBIM'" TJIaroyioM Haeucau. [lepeBOIYMK MPUMEHUN MPUEM
KOHKpETH3aIlliH, 3aMEHUB TIPOKCeMY the house Ha backepsunv-xonn. I'maron
banked ne niepeBenieH.

HomunanTt the dreary curves of the moor niepeBeieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICPKaHUS U B TUIAHE BBIPAKEHUS: MpauHble NPpocmopsvl mop@sauuvix 6osom. Jlek-
ceMa curves (kpusbvle) (JTOKaIU30BaHA B TOPU3OHTAIBHONW MPOCTPAHCTBEHHOM OCH)
3aMEHEHa Ha JIEKCeMY NpOCmOpbl.

Homunant-metadopa thin, silver veins 3aMeHEH CIOBOCOYETAHUEM OmOJE-
ckusarom cepeopom. Ilpu 3TOM Mapkep IBETOramMMbl silver mepeBelEH CHUMMET-
puuHo. HomuHaHT the sides of the hills nepeBeneH mMyTéM NMPUMEHEHUs MpUEMa
KOHKPETH3AIMH CUMMETPUYHO B TUIAHE COJEPKAHUS U B TUTAHE BBIPAKECHUS: CKIO-
Hol xoamos. OpoHUM the hills 1okannM30BaH B TOPU3OHTAIBHO-BEPTUKAIBHON TIPO-
CTPaHCTBEHHOMU OCH.

Homunanrt the distant boulders gleaming niepeBeicH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICpKaHUs U B TNIAHE BBIPAKEHUS: MOKpble ganyHul. IlpunararensHoe distant 3a-
MEHEHO Ha mokpwie. I'naron gleaming (omoéaéckusarom) He nepeeacH. [Ipokcema
boulders noxann3zoBaHa B TOPU30HTAIILHOW MPOCTPAHCTBEHHOW ocu. HomuHaHT-
Metadopa the light strikes upon their wet faces He nepeBenén. CeetoramMma penpe-
3eHTUPOBaHA CIEAYIOIIUMU JeKkcemMaMu: gleaming (ombaéckusarom), the light (ue
MIepEBEJICHA).

Crnenyrommii KOHTEKCT PENPE3CHTUPYIOET CHHEPTHIO Tel3aka BO3IYIIHOTO
MPOCTPAHCTBA U Tei3aka 36MHON TTIOBEPXHOCTH.

Engl.: Rain squalls drifted across their russet face, and the heavy, slate-
coloured clouds hung low over the landscape, trailing in gray wreaths down the
sides of the fantastic hills. In the distant hollow on the left, half hidden by the mist,
the two thin towers of Baskerville Hall rose above the trees [Doyle 1985: 47].

Ru.: Jlooicoesvie nomoku 3anueanu smu Oypvie HU3UHBL, MAHCENble, CBUHYO-
80-cepble Myuu HU3KO CMIAIUCL HAO 3eMjlel, d CK803b UX 0OPbIEKU NPOCHYNanu

npuuyonU8ble 0Yepmanusi Xoamoe. Boanu, no neeyro pyKy om meHs, Hao 0epesbimu
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JIOHCOUHBI NOOHUMANUCHL YYMb BUOHble 8 myMaHe y3Kkue bawHu backepsunv-xonna
[dowin 2014: 52].

Hamu BBISIBJICHBI OJWH OJHOCOCTABHBI HOMHWHAHT the mist ¢ siapoM the
mist; TSATh JBYCOCTAaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) rain squalls drifted c ssppom rain,; (2)
their russet face c sapom face, (3) trailing in gray wreaths c sapom wreaths,; (4)
the sides of the fantastic hills ¢ sapom the sides; (5) in the distant hollow on the left
c anpoMm the hollow; dsa TpéxcoctaBHbIXx HOMUHaHTA: (1) the heavy, slate-coloured
clouds hung low over the landscape ¢ sapom the clouds; (2) two thin towers of
Baskerville Hall rose above the trees ¢ anpom towers.

Homunant rain squalls drifted nepeBeneH acCUMETPUYHO B IJIAHE COJIEpIKa-
HUS ¥ B ITUIAaHE BBIPAXKCHUS: 00dicoesble NOmMoKu 3anusanu. llpu mpuUMEeHEHHUU
npuéMa KOHKPETU3aIMU CIIOBOCOYETaHUe rain squalls (0oxcoesoti wiksan), penpe-
3eHTUpYIOIee Tei3a BO3AYNTHOTO MPOCTPAHCTBA, 3aMEHEHO CIIOBOCOYETAHUEM
00dicoesvle nomoku. IIpokcema rain nOKaTu30BaHA B BEPTHKATHHON MPOCTPAHCT-
BEHHOM OCH.

Homunant-metadopa their russet face nepeBeieH myTéM npuémMa KOHKPETHU-
3allii ACCUMETPUYHO B IJIaHE COJCPIKAHUS U B IJIAHE BBIPAKEHUS: 9mu Oypbie Hu-
3unsl. llpumaraTenbHOe russet 3aMEHEHO TpWiIaraTelbHBIM Oypule. Jlekcema face
3aMEHEHA Ha OPOHHUM HU3UHbI, JIOKAJTU30BAHHBIA B TOPH30HTAIBHON MPOCTPAHCT-
BEHHOM OCH.

Homunant the heavy, slate-coloured clouds hung low over the landscape
nepeBeicH MyTéM MpuéMa KOHKPETH3aIMd CHMMETPUYHO B TUTAHE COJCPIKAHUS U B
TUTAaHE BBIPAKCHUS: msdiceble, CGUHYOBO-CEPble MYUlU HUZKO CMIAIUCH HAO 3eM-
neti. Jlekcema-Mapkep Tei3axa BO3AYIIHOTO IPOCTPAHCTBA clouds ToKann30BaHa B
BEePTUKAIBHOHN MpocTpaHCcTBeHHON ocu. CiioBocoueTanue hung low over xapakrte-
pU3YET JIOKAJIM3alIo B NpocTpancTBe. Homunaut frailing in gray wreaths nepe-
BEJICH aCCHMETPUYHO B IUIAHE COJCP)KAHUS U B TUTAHE BBIPAKEHUS MMyTEM 3aMCHBI:
CKB03b UX 00PLIEBKU NPOCYNAIU.

HomunanTt the sides of the fantastic hills myTém npuéma KOHKpETHU3AIMNH T1e-

PEBCACH aCCUMCTPUYIHO B IINIAHC COACPKAHUA U B IINIAHC BBIPAXKCHUA ITYTEM 3aMC-
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Hbl Ha: Npuyyonusvie ouepmanusi xoimos. Snpo the sides 3aMEHEHO JIEKCEMOM
ouepmanus. OpoHUM the hills 10KanIU30BaH B TOPU3OHTAIBHO-BEPTUKATILHON TIPO-
CTPaHCTBCHHOW OCH.

Homunant in the distant hollow on the left myTém npuéma KOHKpETHU3AIUU
MepPeBeICH CHMMETPUYHO B TUTAHE COJICPYKAHUS M aCCUMETPUYHO B IUIAHE BhIpa-
KEHUS: 80aU, no n1esyio pyky om mens. Jlekcema the hollow noxanuszoBaHa B IIpo-
cTpancTBe. HOMUHAHT the mist IepeBeIcH CHMMETPUYHO B TJIAHE COJICPKAHUS U B
TUTAHE BBIPAKCHUS: MYMAH.

Homunant two thin towers of Baskerville Hall rose above the trees nyTém
npuéMa KOHKPETH3alluK TIEPEeBEJICH CUMMETPUYHO B TUTAHE COJICPKAHUS M aCCH-
METPUYHO B ITUTAHE BBIPAXKEHUS: HAO O0epesbsMU JIOHCOUHbL NOOHUMANUCH V3KUE
oawnu Backepsunv-xonna. He mepeBefeHo umcnutenbHoe two. CroBocodeTaHUE
above the trees 3aMEHEHO CIIOBOCOUYETAHUEM HAO Oepesbimu 10x4counsl. IIpokcema
fowers JIOKaJU30BaHa B TOPHU30HTAILHO-BEPTHUKAIBLHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH.
['maron rose penpe3eHTUPYET JIOKATU3AIUIO B TPOCTPAHCTBE.

[IBeToBast manmuTpa MEU3aKHOM MOJIEIIM PEHPE3CHTUPOBAHA JIBYMS XOJIOM-
HBIMH I[BETAMH M OJJHUM TEIUIBIM, SKCIUIMIIUTHO: Slate-coloured, gray, russet v ne-
peBe/ICHa Ha PYCCKUH SI3bIK CIICIYIOIIUM 00pa3oMm:

1. Engl.: slate-coloured — ru.: ceunyoso-cepuvie (aCUMMETpPHS).

2. Engl.: gray — ru.: - (acummeTtpus).

3. Engl.: russet — ru.: 6ypsie (acumMmeTpusi).
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BrniBoasbl o I'inase 11

[ToBecTh OTHOCUTCS K JKaHPY JACTEKTHBA, TOITOMY 00pa3bl MPUPOIBI MOSB-
JSIOTCS. B KOMIIO3UITMH MTOBECTH, HAUWHAS C IIECTOH TiaBbl. B 3T0i rimaBe paccka-
3BIBACTCSI O MOMecThe backeBWiel, B TOM 4YHCIIE aBTOP ONUCHIBACT MPUPOIHBIN
nauamadT MecTHOCTH [lapTMyp, OKpYKaroIIei MoMeCThe.

OCHOBHBIMH JIEGKCEMAaMH, COCTABIISIOIIMMH TEH3aKHBIE €IUHUIIBI, SBISIOTCS
TJIaroJIbl, CYIECTBUTENbHbBIC, HApEUHs M Tpuiarateibable. [leiizaxHpie eTuHUIIBI
yMeJIO BIUIETCHBI B CIOJKETHYIO KaHBY. Tak Kak MOBECTBOBAaHUE CBI3aHO C OoJoTa-
MH, COOTBETCTBEHHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO COOBITHH MPOHMCXOMUT HA TMPHPOIE.
[leii3axxHBIC OMHMCAaHUsS MTOMOTAIOT aBTOPY CO37aTh aTMOc(epy AEeTeKTHBa, MpHa-
IOT €l HETTOBTOPUMYIO TICHXO-IMOIIMOHATBHYIO OKPAacKy. ABTOp MUCIOIB3YET JIIHU-
tethl (gloomy, cold, chilling, broad), cpaBuenus (two great stones <...> like the
huge corroding fangs of some monstrous beast), onunieTBopenust (amid the dull
moaning of the autumn wind, the face of the sky). Uepe3 onucanue neizaxa AHT-
JIMH, aBTOp TepenaéT cBoeoOpa3HyI0 IOATHKY CBOETO SI3BIKA.

[Tpu mepeBoie MCTIOIB30BaHBI TPUEMBI 3aMEHBI, KOHKPETHU3AIINH, OMIPaBIaH-
HOTO M00aBIEHUS M OMYIIEHUS JIGKCEM, a TakKe MpuéM HyJeBoro mnepesoja. Ile-
PEBOTYHMK XOPOIIO aJalTUPOBaJ TEKCT MOBECTH JJIsi MOHUMAHHS PYCCKOTO YHTa-
TEJsI MyTeM 3aMEHbI HEKOTOPBIX CIIOBOCOYETaHHMN Ha MeTadophl (npespawanu be-
2yujue pyyelku 8 30J10muvle JeHmbl), CPAaBHEHUS (N0X0XCAsl HA 21YOOKYI0 Yauly 00-
JUHa), TIPUMEHEHHsI TpuéMa OIYIIEBICHUS (KOMMeOIHCU BbpACmMAan;, MOHOMOH-
HbllUL 80U OCEHHE20 6empa,).

B HOMHMHAaTHBHOM TIOJI€ HMCCIEAYEMBIX TMEH3aKHBIX MOJIEICH BBISIBICHO 69
npokceMm. Hanpumep, npokcems! a valley, a place, shrubbery, boulders pacnoino-
KEHBl B TOPU30HTAJIBHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH; MPOKCEMBI the sun, a rise,
slopes nokanM30BaHbl B BEPTUKAIBLHO-TOPU30HTAIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOW OCH,
MIPOKCEMBI a Stream, tors, hills TOKaTu30BaHbl B TOPU30HTAIBHO-BEPTUKAIBHON

MPOCTPAHCTBEHHON OCH; MPOKCEMBl WISps, wagonette, square JTOKAIU30BaHbI B
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MIPOCTPAHCTBE; MPOKCEMbI wind, sky, rays JOKaJlu30BaHbl B BEPTUKAJIbHON MPO-
CTPaHCTBEHHOU OCH.

CperoramMmma TNEH3aKHBIX MOJENIEH penpe3eHTUPOBAHA AHTArOHHU3MOM
«cBeT-TeHb». OHa BepOanu3oBaHa CYIIECTBUTENbHBIMU (the sun, the moon, rays) u
npuiaratenbHbiMu (light, dark). B xone cpaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIHHOTO aHa-
JuM3a BBISICHEHO, 4TO 74% MapKepoB CBETOraMMBbI MEPEBEACHBI CHMMETPHYHO Ha
pycckui s3bIK. [IpakTruecku B KaK10W NEeN3aKHOU MOJEIN IIPUCYTCTBYIOT OT OJ-
HOTO J0 TPEX MapKEpOB CBETOTaMMBbl, YTO IMO3BOJSET CAENATh BHIBOJ O TOM, YTO
CBET 3aHUMAET BA)KHOE MECTO B apXUTEKTOHHUKE ME3aXHBIX MOJIeNIel TOBECTH.

B oTimyme oT MapkepoB CBETOraMMBbI, MapKephl IBETOTaMMEbI TIPUCYTCTBY-
I0T HE BO BCEX MEW3aXHBIX MOJENSIX, YTO MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOA O TOM, UTO
CBET MpeobiajaeT HaJl [IBETOM B apXUTEKTOHUKE MEW3aKHBIX MOJENEH MOBECTH.
[[BeToramma mpejcTaBieHa MpU MOMOIIM aXpOMAaTHUYECKUX, YUCTHIX, CMEIIAHHBIX
I[BETOB M [IBETOB, TaHHBIX TI0 [[BETY MPUPOIHBIX MaTEPHAIIOB.

Konuenrocdepa nenzaxHbix Moaeneil BkiatoyaeT 13 xpoHeM, 9 U3 KOTOpbIX
SBIISIOTCS MMILTUITUTHBIMU. BOJNBITMHCTBO XpPOHEM TMEpPEBEACHBI CHMMETPHUYHO.
TemnopanbHble Mapkepbl pacHpenesieHbl CpeAu Mei3aXHbIX MOJeNeil HepaBHO-
MepHO. B meisaxxnon monenu «TéMHas aies» NPUCYTCTBYET Cpa3y S5 XpPOHEM,
TOrja Kak nensaxsas monenb «OkpecTHOCTH backepBuiib-xoijia» COBCEM HE CO-
JEPKUT B cebe TeMIopaabHble MAPKEPHI.

DTHOCETMEHT B MEW3aXHBIX MOJAENSIX PENPE3CHTUPYIOT B OCHOBHOM (PUTO-
HUMBI (hart's-tongue ferns - xeowu, white cotton grass - benas nywuya), a TaKxe
MPOKCEMBbl M OCOOEHHOCTH MecTHoro jaummadrta (the moor, caims and tors —
mop@snvie 6010Ma, 00IMEHbL U3 00JIOMKO8 CKANl U KameHHble cmoabwl). Hanmo-
HaJbHas CHeU(PUYHOCTD MEeU3aXKHBIX eAMHUI] CBsi3aHa ¢ (YHKIMEH CO3/aHus Ha-

MUOHAJIBHOT'O KOJIOpUTA.
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3AKJITIOYEHHUE

Cpenu nurepaTypHBIX MPUEMOB OOJBIIOE 3HAYEHHE OTBOAAT meitzaxy. [lo-
UCTUHE TPHUPOJA SIBISETCS KOJIBIOEIbI0 YEJIOBEUECTBa, OHA JAET HAM NUILY Kak
Ui Tena, Tak v st aymu. OnucaHue NpUpoAbl 3aHUMaeT OOJbIION 00BbEM B
TBOpUYECTBE J1000r0 nMucatess Wwin nosta. Hemano aurepatypHo-Xy105KeCTBEHHBIX
MPOU3BEACHUI PYCCKUX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB MOCBSIICHO MPUPOJIHBIM SIBJICHU-
aMm. OH SBJISIETCS 3JIEMEHTOM KOMIIO3MIIMM UM OJJHUM M3 OCHOBHBIX CIOXKETO0Opa-
3YIOIIUX KOMIOHEHTOB.

B Hacrosiniee BpeMsi 3HAUUTENIBbHO BBIPOC MHTEPEC K MpoOeMaM S3bIKOBOU
KYJbTYpBI, S3bIKOBOM JINYHOCTH U B CBA3U C OTUM K IEW3aXKHON KapTUHE MHUpA.
[leiizaxx penpe3eHTUpyeT cnelupUKy HAMOHAIBHOW KAPTUHBI MHpaA, B KOTOPOU
HAXOJSIT OTPAXEHUE MUPOBO33PEHHUE U OBIT ATHOCA.

[IpoBenennast paboTa mMmokasajia, 4TO HCCJEIOBAaHHWE apPXUTEKTOHUKU KOH-
nenTocepsl Xya0KeCTBEHHOTO MPOU3BEICHHS TTO3BOJISET:

1. onpenenuTh 3aKOHOMEPHOCTH PEINPE3CHTALMA MUPOBO33PEHUS HApOJa B
TEKCTaXx;

2. YCTaHOBUTH CTEIEHb NEPENAUH MEPEBOAUYUKOM COBOKYITHOCTU SA3BIKOBBIX
CTPYKTYp, BepOaTU3YIOUIUX XY10KECTBEHHbIE KOHIEITHI;

3. BBISIBUTH PENPE3CHTALNIO HHANBUAYAIbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUpPa, KO-
TOpast MOXET ObITh YACTHYHO MCKa)KE€HA B XOJI€ MepeBoa e€ Ha IPYroi S3bIK.

KOrHuTHBHO-COMIOCTaBUTENBHOE MOJEIUPOBAHUE KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP
KOHIENTOC(hEphl XY0KECTBEHHOIO TEKCTa BBISIBIISIET CTETIEHb COOTBETCTBUS KOH-
uenTocepsbl OpUrHHala BapHAHTY TEKCTa €ro MepeBOja; MO3BOJSET ONpPEIETUTh
MIPUYMHBI UICKAKEHUS B IIEPEBOJIE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

N3yuyenue koHuentochepsl XyA0KECTBEHHBIX TPOU3BEACHUN B UX OpUTHHA-
J€ W TEpPEBOJE SBISAETCS AKTYaJlbHbIM B IEPEBOJIOBENCHUU. XYA0KECTBEHHBIN
TEKCT siBJIsieTCA (DUKCUPOBAHHBIM BapUAHTOM aBTOPCKOTO KOHIIENTa, KOTOPBIN OII-
pPEACNAT CIOKETHYI0 KOHCTPYKIIMIO KOHIIENTOC(hEephbl JIUTEPATypHOIO MPOU3BEIE-

HH.
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B nameit paboTe Mbl U3YUYWIIN TOHSATHE TEKCTA, KaK IIEJIOCTHOT'O KOMMYHH-
KaTUBHOT'O 00pa30BaHUsI JTUHEHMHOTO XapakTepa, KOMIOHEHThI KOTOPOTO 00beau-
HEHbl KOMMYHHKAaTUBHON WHTEHIIMEH aBTOpa B €IMHYIO HEPAPXUUYECKH OpPraHU30-
BAHHYIO CEMAHTHUUYECKYIO CTPYKTYPY KaK MOCIJIE€IOBATEIbHOCTh S3bIKOBBIX 3HAKOB.
Taxke HaMU U3y4EHO TOHSATHUE KOHIIENTa, KaK 0COOBIM 00pa3oM CTPYKTYPHUPOBAH-
HOTO COJIepKaHUsI aKTa CO3HAHUs, BOIUIONIEHHOIO B COJAEpKaTeIbHOU opme 00-
pasa Mo3HaBaTEeNIbLHOIO MPEAMETA.

[lefizaxkHass MoJiellb TEKCTa MPEACTaBIsAECT COOON CIIOXKHBIA IO COCTaBY
(MHOTOKOMITIOHEHTHBIN) 3JEMEHT TEeKCTa, 00JIaaroNIuii CEMaHTUYECKUMU, TpaM-
MaTHUYECKUMH U (PYHKIIMOHAIBHBIMHU MIPU3HAKAMH, ¥ BBITIOJHSIIONIUN TEKCTOOOpa-
3YIOIIYI0 QYHKIHIO. B CTPYKTYpY TEKCTOBBIX MEH3aKHBIX MOJICJICH UCCIEIyeMOTO
MIPOU3BEICHUSI MOTYT BXOJIUTh: MPOKCEMBbI, MapKEPhl BPEMEHU, COIMYMHBIC Map-
Kepbl, MapKePhl CBETOraMMBbl, MAPKEPHI IBETOTAMMBI.

B xone uccnenoBanusi apXMTEKTOHUKN TEKCTOBBIX MEU3aKHBIX MOJETIEH MBI
BBISICHUJIM, YTO MEW3aKHBIE €AUHUIIBI UTPAIOT BAXKHYIO POJb B pealu3aliu UAeo-
CTWJIA mucatelis. ABTOp CBA3BIBAET MPUPOIHBIE U METEOPOJIOTUUECKUE SIBIICHUS C
KU3HECHHBIMU COOBITHUSMH I'epOeB MOBECTH (HAIpUMeEp, T'yCTOM TyMaH 4yTh HE TO-
memain [llepnoky Xonamcy moiiMath 0nacHOTO MPECTYITHUKA).

B HOMUHATHBHOM I0JI€ MCCIIEAYEMBIX MEH3aXHBIX MOJEJIEH BBISIBICHO 69
npokceM. bonbmmHcTBO M3 HUX (43%) pacnosiokeHbl B TOPU3OHTAIBHOW MPO-
CTPAHCTBEHHOM OCH M KOPPETUPYIOT C CYOKOHIIENTOM «00si0To». Beero 6 % mpo-
KCEM PACMOJIOKEHBI B BEPTUKATIBHO-TOPHU30HTAIBHOM IPOCTPAHCTBEHHOW OCH.

CeToramma Mnem3akHbIX MOJieiel BepOain30BaHa CyIIECTBUTEIbHBIMHU (the
sun, the moon, rays) u npunarateabubiMu (light, dark). CuMMETpUYHO TIepeBeIe-
HbI Ha pycckuil s3bIKk 74 % MapkepoB CBeTOraMMbl. B apXUTEKTOHUKE KOHIIETITO-
chepbl TeH3axXHBIX MOJeNield MPUCYTCTBYIOT 16 mapkepoB cBeTtorammbl, 50 %
MAapKEpOB JOKAIM30BaHbl B TOPU3OHTAJIBHOM MPOCTPAHCTBEHHOW ocu. KoHuenrt
«CBET» 3aHMMAET BAXKHOE MECTO B apXUTECKTOHUKE MEW3aKHBIX MOJIENIEH MOBECTH,
TaK KaK MapKepbl CBETOraMMBbI IPUCYTCTBYIOT B OOJIBIIIMHCTBE MEH3aKHBIX MOJIE-

JIEU TIOBECTH.
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B apxuTekToHWKE KOHIETITOC(Ephl MOBECTH HaMH BBISIBICHO 16 MapkepoB
BeToraMmbl, 10 W3 HUX JIOKaJU30BaHBI B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOMN
ocd. BompIIMHCTBO MapkepoB BepOaan30BaHBl MPHU MOMOIIM aXpOMaTHYECKHX
(white, gray), yucThiX (green, red), cMelaHHBIX IBETOB (russet and olive) u 1Be-
TOB, JAHHBIX TIO IBETY MPUPOIHBIX MaTepuanoB (silver, bronzing). 6 MapkepoB
[[BETOTaMMBI TIEPEBEACHBI Ha PYCCKUH S3BIK CHMMETPHYHO, 5 MapKepOB UMEIOT
aCCHMETPHUYHBIN MepeBol, 3 Mapkepa - HyJleBOH. MapKepsl 1IBETOTaMMBbI MTPUCYT-
CTBYIOT HE BO BCEX MEW3aKHBIX MOJEISAX, YTO TO3BOJISIET CAENATh BBIBOA O TOM,
YTO CBET Mpeo0IagaeT Hal IIBETOM B apXUTEKTOHHUKE TIEH3aXKHBIX MOJIEJIeH TToBeC-
TH.

Konuenrocdepa nenzaxHbix Mojeneil BkiatoyaeT 13 xpoHeM, 9 U3 KOTOpbIX
SBIISIOTCS UMIUTAIIUTHBIMU. TeMIopaabHble MapKephl paclpeneieHbl cpeau Tei-
3aXKHBIX MOJEJIed HEpaBHOMEPHO. B neiszaxnont Mmoaenu «T€mHas annes» npucyT-
CTBYeT Cpa3y 5 XpoHeM, TOrja Kak mei3axHas mojenb «OkpecTHOCTH backep-
BUJIH-XOJUIa» COBCEM HE COICPKHUT B ce0e TeMIopasibHble Mapkepbl. MmmnuT-
HbIE XpPOHEMbI BepOaJIn30BaHbl IPHU MOMOIIM cloBocoueTanuit (in the darkling sky,
the slanting rays of a low sun, the falling leaves), npokceM (the moon, the sun),
npuiaratesibHbIX (0ld). DKCIUTUIIMTHBIE XPOHEMBI TIPEACTABISIOT OO0 BpeMeHa
rona (the autumn), BpeMsl CyTOK (evening), MUHYTHI (every minute), MTHOBEHHUS (an
instant).

[Tpu 9TeHUU MOBECTH HaM BCTPETUIIOCH HECKOJIBKO TUIIOB Tei3axa: mei3ax
MOBEPXHOCTH 3€MJIH, CEIBCKUH MeH3ax, Mei3ax BO3AYIIHOTO MPOCTPAHCTBA, MeH-
3a-onucanue (Gaopbl. B apXUTEKTOHUKE KOHIETITOC(EPHI UCCISIOBAHHOTO HAMHU
Npou3BeieHUs] ObljIa BBISIBICHA HamOoOJiee BBICOKAS YACTOTHOCTH MEH3aKHBIX MO-
Aenel, penpe3eHTUPYIONINX CUHEPTHIO IBYX BHUOB Iel3axka (mei3ax MmoBepXHO-
CTH 3eMJIM U TIeH3aX BO3YITHOTO MPOCTPAHCTBA).

B xone umccrnemoBaHus BBIICHEHO, YTO MEPEBOJYUK HCIIOJIB30Ball TIPUEMEI
KOHKpETH3aIl|H, 3aMEeHbI, HyJIEBOTO TIEpeBO/ia M ONPaBAaHHOTO AomoiHeHus. [1od-
TH TIOJIOBHMHA (49 HOMHHAHTOB), COCTABISIONINX HOMHHATUBHOE IOJIE HCCIEIye-

MBIX HeN3aXKHBIX MOHCHCﬁ, MEePeBCACHBI ACCUMCTPUYIHO Ha pYCCKI/Iﬁ A3BbIK B IINIAHC
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colepXaHUsI U B IUIaHE BbIpaXXeHUs; 31 HOMMHAHT TEPEBEAECH CHUMMETPUYHO.
CUMMETPUYHO B IUIAHE COAECPKAHUSI U ACCUMETPUYHO B IIJIAHE BBIPAXKEHUS Iepe-
BEJICHO Ha PYycCKui s3bIk 20 HOMHUHAHTOB. JlaHHOE HAOMIOZEHUE MOXKHO OOBSC-
HUTH PA3JIMUUSIMUA B TPAMMATHUKE aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Ha nam B3risia, 0oJbllioe KOJIUYECTBO aCCUMETPUYHO TEPEBEICHHBIX HO-
MHUHAHTOB OOYCJIOBJIECHO HAIIMOHAJIBHBIMHU PA3IUYUSIMH B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM
SI3bIKaxX, a TaK)Ke OCOOCHHOCTSIMU BOCIPHUSTHS MEPEBOJIUYMKOM TEKCTa OpUTHHAJIA
noBecTu. B pe3ynbraTe acCUMETPUYHOrO MEPEBOAA MEN3AKHBIX €IUMHUIl TOBECTH,
YAaCTUYHO MCKAXXAETCS KapTUHA OMUCHIBAEMOW MECTHOCTH, YTO MPUBOJIUT B UTOTE
K HEIMOJIHOMY MTOHUMAaHHUIO Nei3aka MECTHOCTH [[apTMyp pyCCKUM UUTATENEM.

[IprMeHEHHBIN B aucCepTallU KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUUECKUM TMOAXOA U
KOTHUTUBHO-CONIOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 K U3YYEHHIO U MOJICIMPOBAHUIO TEKCTO-
BBIX TEHW3aXHBIX MOJIEJIeH B KOHIIENTOC(Eepe XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa OTKPHIBAET
HOBBI€ TIEPCIIEKTUBBI JATbHEHIIINX KOTHUTUBHBIX UCCIIEIOBAHUM XY105KECTBEHHBIX

TCKCTOB B UX OPUTHHAJIC U TICPCBO/JIC.

66



BUBJINOTPA®UYECKHN CIIMCOK

l. Aszbipkuna E. U. ABTOpckoe OTHOLIEHHE K 3KOJOTMYECKHM IpoOlJe-
MaM U crienuduka ero nposBICHHUS B POMAaHHOM HCKYCCTBE MOPJOBCKUX IMHUcCaTe-
nelt // Bectauk YenstOMHCKOro rocyiapcTBeHHOro ynupepeurera. — 2012. — Ne 20
(274). - C. 5-10.

2. Anepupenko H.®. S3pik, mNoO3HAaHME, KyJIbTypa: KOTHUTHUBHO-
CEMMOJIOTUYECKasi CUHEpPreTruKa cioBa: MoHorp. — Bonrorpan: Ilepemena, 2006. —
228 c.

3. Anedupenko H.®. [Ipobiembl Bepbanm3anuu KoHIENTa: Teoperuue-
cKoe uccnenoranue. — Bonrorpan, 2003. — 96 c.

4. Anedupenko H.®D. Crnopueie mpoOiieMbl ceMaHTHKU. — Bomrorpan:
Ilepemena,1999. — 273 c.

5. Anedupenko H.®., Cemenenko H.H. Pycckass MeHTaAIBHOCTH U Tape-
MUYECKass CEMaHTHKa: KOTHUTUBHO-IIPAarMaTUYecKuil acmnekT npodiemsl // Bect-
HUK MOCKOBCKOTO rocyJapcTBeHHOro obiaactHoro yuusepcutera. Cepusi: Pycckas
¢unonorus. —2011. — Ne 1. — C. 5-10.

6. Anedupenko H.®. Kaptuna mupa u 3THOSI3BIKOBAs crieliuduKa caoBa.
// Hayunblie Benomoctu benroponackoro ['ocynapcrBenHoro YHuepcuteta. Cepus
I'ymanutapusie Hayku. — 2009. — Ne4. — Tom 14. —c. 5-9

7. Anedpupenko H.®. Tekct — auckype — s3bik // Pycckas dunonorus.
VYkpaunckuii Bectouk: Pecnny0nnkanckuil HayYHO-METOUYECKUN KypHa. Xapb-
KoB. —2007. — Ne 2-3 [33] . - C. 3-7.

8. Anedupenko H.®., Oruera E.A. KoruuTuBHOE MOACITHPOBAHUE KOH-
HenTocepsl Xyn0KeCTBEHHOTo TekcTa // KoMMyHHKaTUBHBIE aClIeKThl TpaMMaTH-
ku Tekcta: Matepuansl X1 Mexnynap. Hayd. koH( / pod redakcja Artura Czapigi
Zofii Czapigi. — Rzeszoéw: Uniwersytetu Rzeszowskiego. — 2009. — C. 151-160.

9. Ananbuna A.B. K Bompocy 0 nepeBoI4eCKIX OMIMOKaX U UX UCIOJIb-
30BaHUU B Mpoliecce oOyuenus nepesony // Ilpodiembl npUKIagHONW TMHTBUCTHKHU.

CO. crareit mexayHap. Hayd.-mipakT. KoH(. — [lenza: I1/13, 2003. — C. 5-7.

67



10.  Aptyp Konan Jloitn. Cobaka backepsuieii. — [leperoa H. Bomxunoi.
— 2014. URL: http://lib.rt/AKONANDOIJL/sh_baskr.txt (mara oOpaienus
25.03.2016)

11. babenko JI.I'. Konnent u koHienrocdepa B aclieKTe MOJACIUPOBAHUS
// MexayHapoIHbI KOHTpecc M0 KOTHUTUBHOM JMHrBUCTHKE: CO. MaT-110B 26-28
centsa0ps 2006 rona. — Tam6oB: Uzn-Bo TI'Y um. I'.P. JlepkaBuna. — 2006. — C.
121-132.

12. babuna JI.B., Monub6ora I'.JI. UaTepnpeTupyomuii nmoTeHIuaa KOH-
uenta colour B aHrimiickoMm s3bike // Bompockl KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH. —
2016. —Ne 2 (47). — C. 11-22.

13.  bonasipe H.H. Ouenounsie kateropuu kak ¢opmat 3nanus // Kor-
HUTUBHBIE UCCJIEIOBaHMS S3bIKa. THUIBI 3HAHUI U TpobiemMa uX KiacCUpUKAIUK:
c6. Hayu. Tp. — M.: U3 PAH. — Tam60B: 1U3a. nom TI'Y um. I'.P. [lepkaBuna. —
Bein. III. — 2008. — C. 10-22.

14.  bounapko A. B., bensena E. . Teopust pyHKIMOHAIBHOM rpaMMaTH-
k. TemnopanbHoCcTh. MonanbsHOCTh. — JI.: Hayka, 1990. — 263 c.

15.  bpeyc E.B. OCHOBBI T€OpUHU U MPAKTUKH MEPEBOJIA C PYCCKOTO SI3bIKA
Ha aurimiickui. — M.: YPAO, 2000. — C. 5-6.

16. Baszuna M.®. Ilpupona B npoze M.A. bynuna: Atoped. nuc. kad.
¢unonoruy. Hayk. — CII0., 2000. — 19 c.

17.  Butpyk O. A. Ileiizax kak TEKCTOBOE sIBJICHHE (HA MaTepHayie MPOu3-
BEJICHUM aHTJIOSA3BIUHBIX nucaTeneld XX - Havana XXI B.): Huc. ... kaua. ¢uiod.
Hayk. — PoctoB-Ha-/lony, 2011. — 173 c.

18. TananoB b. E. XXuonucs cnoBom. [Toptper. Ileiizax. Bemb. — Mock-
Ba : CoBerckuii nucarenp, 1974. — 343 c.

19. Tanbnepun U.P. TekcT kak 00bEKT TMHTBUCTHUECKOTO UCCIICIOBAHMUS.
— M.: Hayka, 1981. — 139 c.

20. TI'mapkxoma E.B. CumBonuka cBeta B uzo0paxkenuu ConoskoB (b. Iu-

psieB u O. Bonkos) // Bect. Ilepm. yH-Ta. Poccuiickas u 3apyoexHas punomorus. —

2011. — Beim. 3(15). — C. 175-180.

68



21. T'ycakoma H. JI., OrueBa E.A. TennaeHuun KpOCCKYyJIbTYpHOU ajarrta-
MU TEKCTOBOM apXUTEKTOHUKHU // DyHIaMeHTalbHbIE HCCIAeAOBaHUSA. — Brimyck
Ne 11-9. —2013. — C. 1956-1960.

22. Join  AK. Cobaka  backepBuiieil. - 2014. URL:
http://lib.ru/AKONANDOIJL/sh baskr.txt (nara o6pamenus 25.03.2016).

23. 3emnsikoBa E.A. AHanu3 NeM3aXHbIX €AWHUI] B XYJ0KECTBEHHOM
tekcre (Ha marepuaine npousBeaeHus A.K. Jloina «Cobaka backepsuiein») // IV
MEXIYHapOJIHas Hay4YHO-MPAKTUYECKass KOH(PEpEeHLHs «AKTyaJbHbIE MPOOJIEMbI
Hayku XXI Beka». — Mocksa, 2015. — C. 106-110.

24. 3emnskoBa E.A. AHanu3 NEeN3aKHON €IUHMIBI B XYJ0XKECTBEHHOM
tekcre (Ha marepuane npousBeneHus A.C. Doyle "The adventure of the Devil's
foot" // dunonornueckuii acnext Ne 11. —2016. — C. 44-48.

25.  Kapuesckuii C.0. O6 acUMMETpUYHOM AyajM3Me JIMHIBUCTUYECKOTO
3Haka // Vicropus si3piko3Hanus 19-20 BekoB B oyepkax W U3BIeUYeHUsX, 4.2. OTB.
pen. B.A. 3Berunies. M., 1965. — C. 85-90.

26. Msanosa T.II. Ctunuctuyeckas narepnperanus tekcra. — M., 2010. —
114 c.

27. Kapacuk B.U. Tpancnupyemocts KoH1entoB // IIpoGiaembr BepOau-
3allMM KOHIIENTOB B CEMaHTHKE sI3bIKa M TeKcTa. Marepuanbl MEeXIyHap. CUMIIO-
3uyMa. Bonrorpan, 22-24 masa 2003r. — Y.2. — Boarorpaa. — Ilepemena, 2003. — C.
17-19.

28. Kesuna C.B. Jlekcuka >KMBOIIMCH B PYCCKOM SI3BIKE: CHUCTEMA M €€
paszButue: [uc. ... kaua. gunon. Hayk. — [lensa, 1998. — 297 c.

29. Kocrepun H.II. YueOGHoe pucoanue. — M.: Ilpocsemenue, 1984. —
256 c.

30. Kyo6pskosa E.C. O tekcte u kputepusx ero omnpeneneHus // Texcr.
Crpykrypa u cemantuka: B 2 1. T. 1. — M.: CnoptAxanemlIpecc, 2001. — C. 72-80.

31. Kysnenos A.M. Koraurosnorusi, «aHTpOMOLEHTPU3IM», «SI3BIKOBas

KapTUHA MHUpa» U MOPOOJEMBI HCCIIEeIOBaHUS Jiekcudyeckoi cemantuku // PAH

69



NMHUOH. llenTp rymaHuT. Hay4d.-uH(OPM. HUCCIEA., OTA. S3bIKO3HAaHMS. — M.,
2000. - C. 8-22.

32. Jleuna B.H. XynoXeCTBEHHBIM TEKCT KAaK ABTOPCKOE OTPaKEHUE
kapTunbl mupa // Bectauk TI'Y. —2005. — Ne4. — C. 113 - 117.

33. JleBuna B.H. KoHuenrtyanuszanus neisaxa B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE
// KoruutuBHbIe uccienoBanus s3bika. Boin. IV. Konuenrtyanuzamus mupa B s3bl-
ke: MoHOTp. — M.: UH-T s3piko3Hanus PAH; Tam60B: M3aatensckuit jom TI'Y um.
P.I'. lepxkaBuna. — 2009. — C. 398-413.

34. Jleuna B.H. KommuiekcHoe wHccienoBaHuWE TEKCTa B COBPEMEHHBIX
YCIIOBUSAX A3BIKOBOM KoMMyHUKaluu // Becthuk Tam6oBckoro ynusepcurera. Ce-
pus «I'ymanutapubsie Hayku». — 2010. — Ne 4 (84). — C. 245-249.

35. Jlesuna B.H. Ileii3axHas kapThHAa MHpa B CUCTEME PYCCKOM SI3BIKO-
BOM KynbTypel: ABTOped. auc. ... na-pa. ¢umon. wayk. — 2013. URL:
http://cheloveknauka.com/v/383145/a#?page=1 (nata obpamenus 26.04.2016).

36. Jleuenko M. H. TemmnopanbHO-JIOKalbHasi apXUTEKTOHHUKA XYJIOXKE-
CTBEHHBIX TEKCTOB Pa3JIMYHBIX KaHPOB: ABTOped. AuC. ... A-pa Gpuioi. HayK. — M.,
2003. - 2l1c.

37. Jlorman FO. M. Cemuotuka KyJabTypbl U MOHSATHE TekcTa // JloTmMan
FO.M. Uzbpannsie cratbu. T. 1. — Tammunn, 1992, — C. 131.

38. Jlorman HO.M. Ctpyktypa xymnoxkectBeHHoro Tekcra / FO.M. Jlorman
/I CII6.: «MckycctBo-CIIby». — 1998. — C. 14-285.

39. Jluxaues JI. C. Konnenrtocdepa pycckoro si3eika // Pycckas cnoec-
HOCTb: OT TEOpUH CIOBECHOCTU K CTPYKType Tekcta. Antonorus / [lon pen. B.IL
Hepo3znaka. — M. — 1997. URL: https:/scicenter.online/frazeologiya-
leksikografiya-leksikologiya-scicenter/lihachev-kontseptosfera-russkogo-
126120.html (maTa obpamenus 15.06.2016).

40. Momub6ora I'.JI., babuna JI.B. TakcoHOMHYeckass MOJAECIb KOHIICIITA
colour (uHTEpIIpETUPYIONINH MTOTeHIIHAN): MOHOTrpadus. Saarbriicken, Deutschland
/ T'epmanus, 2016.

41. HosuxoB A.U. CemanTtuka Tekcra u ee dhopmanuzamnus. — M.: Hayka,

70



1983. =216 c.

42. Ornesa E. A. KOTHUTUBHO-CONIOCTAaBUTEIBHOE MOJAEIUPOBAHUE KOH-
nenTocepbl Xyn0KECTBEHHOTO TEKCTa (Ha MaTepualie MepeBojia PyCCKOW MpO3bl
Ha (QpaHIY3CKUNA U aHTJIUUCKUN S3BIKK): ABTOped. AMC. ... 1-pa GUIOJI. HAyK. —
benropon, 2009. — 42 c.

43. Ornesa E.A. [Ipo6yieMbl KpOCCKYJIBTYPHOM ajantaiuu KoHienTocde-
pbl // Boripockl KOTHUTUBHOM TUHTBUCTUKU. — 2011a. — Ne 4. — C. 57-67.

44, Oruesa E. A. Tpanchopmanusi IpoCTPaHCTBEHHBIX MOJIeNIeld TEKCTOB
B KPOCCKYJIBTYPHOM IOJIe MepeBoAa (Ha Mmat-ie npousBenenus ®. M. Jloctoes-
ckoro «bpatesa KapamazoBbl») / UckyccTBOBeieHHE, KYIbTYpOIOTus, (puonorus,
JUHTBUCTHKA: coBpeMeHHble uccienoBanus. Cepust «['panu Hayku». — bapnayin. —
20116. — C. 63-69.

45. Ornesa E. A. Ky3pmunsix 0. A. Tunonorusanus U CTpyKTypupOBa-
HUE KOTHUTHBHOM CIIEHBI XYJ0’KeCTBEHHOTo TekcTa // CoBpeMeHHbIe MpoOJieMbl
Hayku U oOpazoBanusa. Ounon. Hayku. — 2012a. — Ne 6. URL: http://www.science-
education.ru/106-7379 (nara obpamienus 28.04.2016).

46. OrneBa E.A. KOrHUTMBHO-AUCKYPCHUBHOE MPOCTPAHCTBO TEKCTa IPHU
nepeBojie // Bectauk Poccuiickoro yauBepcuteTa apyx0bl HapoaoB. Cepust «Pyc-
CKU Y MHOCTPAHHBIE A3BIKM U METOJIMKA UX npenoaaBaHus». — 20126. — Ne 1. — C.
88-95.

47. OrueBa E.A. XynoxxecTBeHHBIN MEepeBOJI: MPOOJIEMBI NEepeadynd KOM-
MOHEHTOB MEPEBOJUYECKOr0 Koja: MoHorpadus. — 2-e u3l., Aon. — M.: Dauryc,
2012B. — 234c.

48. OrueBa E.A. KoruutuBHOoe MOjeNMpOBaHUE KOHLENTOCHEPHl XyI0-
KECTBEHHOTO TeKCTa: MOHOorpadus. — 2-e u3a., nomn. — M.: Dautyc, 2013a. — 282 c.

49. OrneBa E.A. Penpe3eHTanus KOHILIENTA CBET B NPOCTPAHCTBEHHOU
MOJIeNI Xy10kKeCTBEHHOTO TekcTa // CoBpeMeHHble TpoOIeMbl HAYKU U 00pa3oBa-
Hus. — Ne 6. — 20136. URL: http://www.science-education.ru/113-11739 (nara 06-
pamenus 02.12.2016).

71



50. OrneBa E.A. Ky3pmunbix 0. A. PenpeszeHTtanus nMpokceM B KOTHH-
TUBHO-IUCKYPCUBHOM KOHTYpE Xyl0KeCTBEHHOro Tekcta // CoBpeMeHHbIE MpOo-
Oonembl Hayku u oOpaszoBanusa. — Ne 3. — 2013s. URL: http://www.science-
education.ru/109-9539 (nara o6parmienus 02.12.2016).

51.  OrneBa E. A. TemnopaibHas KOTHUTUBHAS CETKAa XYJ0KECTBEHHOTO
TEKCTa: TEHJEHUUU KPOCCKYIbTypHOU amantanuu // CoBpeMeHHbIE TpPOOJIEMbI
HayKu U oOpazoBanusi. — Beimyck Ne 3. — 2013r. URL: http://www.science-
education.ru/109-9354 (nara o6pamienus 02.12.2016).

52.  OrneBa E.A. CtpykTypupoBaHue KOHUENTOCHEphl Xy/10)KECTBEHHOTO
TekcTa // MeHTanbHble OCHOBBI fA3bIKA KaK (PYHKIMOHAIBHOW CUCTEMBI / OTB. PE/l.
cepun H.A. beceauna. KorautuBnasie uccnenoanusa s3bika. Bein. XIII. [lamstu
npod. H.A. Kobpunoit. — Uznatensckuit nom TI'Y um. I'.P. [epxaBuna, 20131. —
c. 614-625.

53.  OrneBa E.A. Cuneprus B MHOTOCETMEHTHON MOJIEIN XYI0KECTBEH-
HOT'O KOHIIENTa B KPOCCKYJIBTYpHOM Tosie nepeBoja // Hayunsiii pesynbsrat. Cepust
«Bonpocsl TeOpeTHYECKON U MPUKIaAHON JUHIBUCTHKN». — Boimyck Ne 1. — 2015.

—c. 70-78.

54. OrneBa E.A. Cnenuduka apXUTeKTOHUKA TEKCTOBOM MeN3aKHOM MO-
nenu ¢ aapom sky (Ha matepuane npousBeaenus J. bporte « Wuthering Heightsy)
// MexayHapOoJHBIHN *KypHaJ dKCIepUMEHTaIbHOTro oopa3zoBanus Ned. — 2016. — c.
347-350.

55. Iluckynosa C. B., Jleeuna B. H. MmnroctpatuBHOE MoOneInpoOBaHHE
CEMAaHTUKU B CTPYKType TEKCTOBBIX Mei3axHbiXx enuuHul // CouuanbHO-
APKOHOMHYECKUE sABJIEHUS U mporecchl. — Ne 2. —2012. — C. 176-179.

56. ITlomnosa 3./1., Crepuun M.A. CeMaHTUKO-KOTHUTUBHBIN aHAIU3 S3bI-
ka. — Boponex: “Ucrokun”, 2006. — 226 c.

57. Ps6osa B.H. IlelizaxHas equHMIla TEKCTa: CEMAaHTHKA, TpaMMaTHie-
ckasg gopma, pyHkuus (Ha Matepuane npoussenenuit A.I1. Uexosa): Jluc. ... kaH.

¢dunonor. Hayk. — Tam60B, 2002. — 196 c.

72



58.  CremanoB lO.C. Koncrantel. CnoBaps pycCKOW KyJnbTyphel. — M.:
Akanemudeckuii npoekt, 2001. — 990 c.

59. CymumoB B. A. MozenupoBaHHue JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB: OT KOHTH-
HyaJhbHOTO 3HaKa K JIMHTBOCEMHOTHYECKUM KOHUTypauusMm // BecTHHK Mexmy-
HapOJHOM akajeMuun Hayk (pycckas cexius). — 2008. — C. 70-75.

60. Cracesuu B. H. lleizax. Kaptuna u neiicteurenbHocts. — M.: IIpo-
cBemenue, 1978. — 157 c.

61. @nopenckuii II. A. AHaIIN3 NPOCTPAHCTBEHHOCTH <U BPEMEHU> B XY-
J0XXECTBEHHO-M300pa3nuTENbHBIX MTpon3BeneHusx // McciaenoBanus 0 TEOPUU HC-
KyccTBa. — M.: Meicisb, 2000. — C. 79-421.

62. @unocodckuii SHIMKIONEANIECKHI cioBaph. — M., 1983. — 405 c.

63. ®neronroBa-Cemenuenko K. B. I'me naxonurcs backepBuiib-Xomi?
Tonorpaduueckne TaiiHbl MpayHoro momecThs // KymapTypHBIH 0003peBatens.
URL: https://www.kultoboz.ru/gde-nakhoditsya-baskervil-kholl (1ata oGpamienus
10.05.2017).

64. XanuzeB B. E. Teopus nurepatypsl: yueOHuk. — M.: Bricias mikoia,
2004. - 405 c.

65. Arthur Conan Doyle. The Hound of the Baskervilles. — 1985. URL.:
http://literature.org/authors/doyle-arthur-conan/hound/ (mara oOpareHust
02.10.2016)

66. Ogneva E.A. Temporal Aspects of Fiction Conceptsphere / Humani-
ties and Social Science: Achievements and Perspectives. The 2d International
symposium proceeding, 15 February 2014. — Vienna: “East West” Association for
Advance Studies and Higher Education GmbH. — 2014. — C. 307-312.

67. Ogneva E.A. Tendencies of Fiction Landscape Units Interpretation //
US-China Foreign Language, ISSN 1539-8080. — 2014. — Vol. 12. — No. 8. — C.
621-628.

68. Elena A. Ogneva. Specificity of Space Landscape Language Units at
the Fiction Conceptsphere // Journal of Language and Literature 2014. — 5(3). — C.
54-58.

73



69. Ogneva E.A. Cognitive-Discursive Paradigm as the Complex Re-
search Program of Humanities // International Journal of Applied and Fundamental
Research. — Germany. — 2014. — Ne 2. URL: www.science-sd.com/457-24679 (na-
ta oOpamenus 10.05.2017).

70. Ogneva E.A. Kireeva Ya.l. Discursive Synergy of Fiction Space // 21
BeK: (yHIaMEHTalbHas Hayka M TexHonoruw: Matepuansl VI MexmayHapoaHOU
Hay4HO-TIpakTH4eckoil koHpepenuun 20-21 anpens 2015 r. — Tom 2. — North
Charleston. — 2015. — C. 170-172.

71.  Linguocultural Aspects of the Discursive Synergy / Ogneva E.A.,
Moisseenko O.A., Kutsenko A.A., Yarigina O.N., Kolesnikov A.A. // Journal of
Language and Literature. — 2015. — 6. — Ne2. — C. 208-211.

72.  Ogneva E.A. Literary Text Interpretation // International Journal of
Applied and Fundamental Research. ISSN 1996-3955. — Ne2. — 2015. URL:
http://www.science-sd.com/461-24819 (nata oopamenus 08.04.2017)

73. Ogneva E.A. Landscape models in the literary architectonics // Journal
Of Applied and Fundamental Research. — 2016. — Ne 6. URL: http://www.science-
sd.com/468-25187 (nata obpamenus 27.05.2017)

74



HHPUJIOKEHUE

B uccrnenoBanuu nNpuHSTH CIEAYIONINE YCIOBHbIE 00O3HAUYECHHS PE3yibTa-
TOB aJanTalii HOMMHAHTOB HAa PYCCKUU s3bIK: SS, FS — nmoyiHas cuMMeTpus I1aHa
COZEPKaHUs U IUJIaHA BBIPAXKEHUsSI HOMUHAHTA B OPUTMHAJIBHOM TEKCTE U IIEpEeBe-
nénHoM; Ss, Fa — cumMeTpus 1uiaHa COAEpKaHHUs U aCUMMETpPHS IJIaHA BbIpake-
HUA HOMUHaHTA; Sa, Fa — noiaHas acuMMeTpus HOMMHAHTa UHBAPHUAHTY.

VYcTaHOBUM YCIOBHBIE 00O3HAUEHUs AJI OCEH, PENpPEe3CHTUPYIOMUX JIOKa-
JIM3ALHI0 IIPOKCEM B MPOCTAHCTBE: 110 — rOpU30HTaIBbHAS IPOCTPAHCTBEHHAS OCb,
I'Bllo — ropusoHTaIbHO-BEpTUKAJIBHASA IPOCTpaHCTBEHHAs och, BI'Tlo — Beprtu-
KaJIbHO-TOPU30HTAJIbHAs MPOCTPAHCTBEHHAs! OCh, Brio — BepTUKalbHAsl MPOCTPaH-

CTBEHHas ockb, JIII — okanu3amnusa B MpOCTaHCTBE.

Tao6. 1. CteneHnb aganranmum HOMHMHAHTOB nen3aKHbIX MOZ[eJIeﬁ KOH-

nentochepn! nosectu A.K. [loina «Cobdaka backepBuJiein».

Iei3zaxkuas MoaeJib Pe3yabTaThl nepeBoaa, Ko-
JINYeCTBO HOMMHAHTOB
Ss, Fs Ss, Fa Sa, Fa
bpuranckuii cenbckui 1 1 6
neun3ax
®nopa mectHocTH Jlap- 4 2 6
T™MYP
Bputanckue 0onora 7 5 9
JlonuHa 4
I'pumneHckas TpsicuHa 10 5 10
Témuas annes 4 0 4
OxkpectHocT backepBuiib- 3 3 6
X0J1a
Bcero: 31 20 49
% 31% 20% 49%
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Wcxonst u3 maHHBIX, IPEACTaBICHHBIX B Tabnuie 1, MOXHO cliefiaTh BBIBOJI,
YTO MOYTH ToJIoBUHA (49%) HOMUHAHTOB, COCTABIISIONIMX HOMHMHATUBHOE MOJIE
HCCIIEIYEMbBIX MEN3aXHBIX MOJIENICH, IEPEBEACHBI ACCUMETPUYHO HA PYCCKUI SI3BIK

1 nuib 31% HOMUHAHTOB MEPEBEICHB CHMMETPUYHO.

Ta0b. 2. IIpokcembl B apxuTeKkTOHMKe KoHUenTocdepsl nosectu A.K.

Hoiuna «Cobaka backepBuiiein».

ITapamMeTpsbl NPOCTPAHCTBA
Ileiiza:xxuas moaean | I'mo | I'Bllo | BI'llo | Bnno | JIII | Beero: %
bpurtanckuii cenb-
CKUH IIEN3a)K 3 1 1 0 1 6 9%
dnopa MECTHOCTH
Haptmyp 4 0 | 0 3 8 12%
bpuranckue 6omota 5 2 1 2 3 13 19%
Honuna 4 0 1 2 1 8 12%
I'pumnenckas Tps-
CHHA 10 1 0 1 7 19 28%
Témuaga amies 1 0 0 4 0 5 7%
OxkpectHoctn bac-
KEPBUJIb-XO0JIJ1a 3 3 0 2 2 10 14%
Bcero: 30 7 4 11 17 69
% 43% 10% 6% 16% | 25%

Tabnuma 2 mo3BoisieT YBUAETh, YTO B HOMHUHATHBHOM I10JI€ MCCIIEIYEMbBIX
nen3aXHbIX MOJeNel BoIsiBICHO 69 npokceM. bonbmmuHCTBO M3 HUX (43%) pacmo-
JIO’)KEHBI B TOPU3OHTAIBLHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH U KOPPEIUPYIOT C CYOKOH-
LETITOM «O0JI0TOY», KOTOPBIM TaKX e JOKATU30BaH B TOPU3OHTAIHHON MPOCTPAHCT-
BEHHOHN ocu. Bcero 4 mpokcembl pacnoyio)K€Hbl B BEPTUKAIbHO-TOPHU30HTAIBHOM
MPOCTPAHCTBEHHOW OCH, YTO TaKXK€ XapaKTEpPHO IS Mei3aka 00JOTHUCTON MecT-

HOCTH U OJIA BCHI/IKO6pI/ITaHI/II/I B 4aCTHOCTH.
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Tab. 3. Jlokanu3zanusi MAapKepoOB CBETOraMMBbI

BecTH A.K. Jloitia «Cobdaka backepBuiieii».

neu3a;KHbIX Mo/IeJied Mmo-

[TapameTtpbl HOMUHAHTBI CYOKOH-
MIPOCTPAHCTBA IIETITa «CBET» %
I'mo 8 50%
I'BIlo 0 0%
BI'Tlo 1 6%
Bmo 6 38%
JITT 1 6%
Bcero: 16

U3 Ta6JII/II_IBI 3 BHAHO, YTO B aPpXUTCKTOHUKC KOHLICHTOC(i)Cp]’::I MeM3aKHBIX
MOHCHCﬁ ecTh 16 MapKCpoOB CBECTOTaMMBbI, IIPUYCM 8 13 HUX JTOKAJIM30BaHbI B ropu-
30HTAJIbHOM HpOCTpaHCTBCHHOﬁ OCH, YTO KaKCTCA CTPAHHBIM, T.K. CBCT B 00J1b-

IMMHCTBC CIIY4YacB CBA3dH C BCpTHKaHBHOﬁ HpOCTpaHCTBCHHOﬁ OCBIO0.

Tab. 4. Ctenenb aganTauuy MapKepoB CBETOraMMbI B MEH3aKHBIX MO-

neqasix konuenrtochepsnl noBectu A.K. Jloitia «Codaka backepBuiein».

PesyabTaThl nepesoga, KoJu4yecT-
BO MAKEPOB CBETOraMMbI
HYJIEBOH
Ieii3a:xxnas mogeanb | Ss, Fs | Ss, Fa | Sa, Fa | nmepesox | Beero: %
bpuranckuii cenb-
CKUH men3ax 2 0 1 0 3 16%
dnopa MECTHOCTH
Haptmyp 0 0 | | 2 11%
Bputanckue Oonora 1 0 0 0 1 5%
Honuna 1 0 0 0 1 5%
['pumnenckas Tps-
CHHA 6 0 1 0 7
Témuas anmnes 0 0 0 0 0 37%
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OxkpectHoctH bac-

KEepBUJIb-X0J1a 4 0 0 1 5 0%
Bcero: 14 0 3 2 19
% 74% 0% 16% 11%

[Ipu momomu Tabauubl 4 MOXKHO YBUAETh, YTO 14 MapKepoB CBETOTaMMBbI
nepeBeieHbl Ha PYCCKUM SI3bIK CUMMETPHUYHO, 4YTO cocTaBisieT 74% ot oluiero
yuciia MmapkepoB. HeoOxonumo oOpaTuTh BHUMaHHUeE, YTO JIBa MapKepa He Nepene-
JI€HBI, YTO B PE3YJbTATE€ YMEHBIINIO HOMUHATUBHOE IOJIE€ MEN3aKHBIX MOJIEIIEH B
pycckoM BapuaHTe. [IpakThuuecku B Kaxa0i NEH3aKHOW MOJIETN MTPUCYTCTBYIOT OT
OJIHOTO J0 TPEX MAapKEPOB CBETOTAMMBI, YTO MO3BOJISIET CAEIATh BBIBOJ O TOM, YTO

CBCT 3dHUMACT BAJKHOC MCCTO B APpXUTCKTOHHUKC MeM3aKHbIX MOI[CJ'ICI\/JI ITIOBCCTH.

Tao. 5. Jlokaau3auusi MapKepoB HBETOraMMbl MeEH3a:KHBIX MOJeJIeH

nosectu A.K. Jloitia «Cobaka backepBuiein».

HOMHUHAHTBI CYOKOHIIETITa
ITapameTpsl «HBETY
MIPOCTPAHCTBA | SKCIUTUIIUTHBIC | UMIUIMIIUTHBIC %

I'mo 9 1 56%

I'BIlo 1 0 6%

BI'Tlo 0 0 0%
Bmo 3 0 19%
JITT 2 0 13%

Bcero: 16

W3 tabnuuel 5 nenaem BBIBOJ, YTO B HOMUHATHUBHOM I0JI€ apXUTEKTOHUKU
KOHIENnToc(hepsl Mel3aKHbIX MOJIE]el MPUCYTCTBYIOT 16 MapkepoB I[BETOTaMMBbl,
10 u3 HUX JIOKaIM30BaHbl B TOPU30HTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH, 3 B BEPTH-
KaJIbHOM IpOCTpaHCTBEHHON ocu. M3 Tabiuibl BUIHO, YTO CYOKOHUEMNT «IIBET» B

MeM3aXKHbIX MOACIIIX TCCHO CBsA3aH C Cy6KOHHCHTaMI/I «00JIOTO» M «3EMIIS.
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Tab. 6. Crenenp agantanuu MapKepoB HBETOraMMbl B NE3a:KHBIX MO-

neqasix konuenrtochepsl noBectu A.K. Jloitsia «Codaka backepBuiein».

Pe3yabTaThl nepeBoaa, KOJUYECTBO
MAaKepOB I[BETOraMMbI

HYJIEBOH
Ieit3a:xxnas mogeanb | Ss, Fs | Ss, Fa | Sa, Fa | nepeBon Bcero:

bpuranckuii cenb-
CKMU IeH3ax 0 0 0 1 1

dnopa MECTHOCTH

Haptmyp | 0 | 0 2
Bputanckue 0onora 1 0 0 0 2
Jlonuua 1 0 1 1 3
['pumnenckas Tps-
CHUHa 2 0 0 1 3
Témuas anmnes 0 0 0 0 0
OxkpectHoctu bac-
KEPBWJIb-XOJUIA | 0 3 0 4
Bcero: 6 0 5 3 15
% 43% 0% 36% 21%

W3 tabnuipl 6 MOXKHO YBUIETh, UTO 6 MapkepoB 1BeToramMmmbl (43%) nepe-
BEJICHbI HA PYCCKUM SI3bIK CUMMETPHUYHO, 5 MapKepOB UMEIOT aCCUMETPUYHBIN Te-
peBo, 3 mapkepa - HyjeBo. M3 aroro cienyer, yTo LBETOBas nanurpa Oyaer
BOCIIPUHSTA PYCCKOTOBOPSIIMM YWTATEIEM HECKOJBKO HMHAauye, HEXKENW aHTJINMN-
CKkuM. B oTinune oT MapKepoB CBETOraMMbl, MapKepbl [IBETOTaMMbI IPUCYTCTBY-
I0T HE BO BCEX MEW3aXHBIX MOJENSIX, YTO MO3BOJISIET CAENAaTh BHIBOA O TOM, UTO

CBCT HpCO6JIaI[aCT HaJl IBCTOM B apXUTCKTOHHUKC MeM3aKHBIX MOI[CJ'ICfI ITIOBCCTH.

Taob. 7. Crenens ajantanuu TEMIOPAJbHBIX MapKepPOB B Iei3a:KHBIX

Mozaeasix koHuenrochepsnl nosectu A.K. Jloiisia «Codaka backepBuiein».

PesyabTaThl nepesoaa, Ko-
JIMYeCTBO TEMIOPAJIbHBIX
IeiizaxHas Mojaesib MaKepOB Bcero: | %
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HYJIEBOH
Ss, Fs | Sa, Fa | nepeBoj

bpuranckuii cenb-
CKMH men3ax 1 - 1 2 15%

dnopa MECTHOCTH

Haptmyp 2 - - 2 15%

Bputanckue Oonora | - - | 8%

JlonunHa 1 - - 1 8%
['pumIteHCKas Tpsi-

CHUHa 1 1 - 2 15%

Témuas anmnes 5 - - S 38%
OxkpectHoctu bac-

KEepBUJIb-X0JUIa - - - 0 0%

Bcero: 11 1 1 13
% 85% 8% 8%

Konuenrocdepa nenzaxHbix Moaeneil BkiatoyaeT 13 xponeM, 9 U3 KOTOpbIX
SBIISIOTCS MMILTUITUTHBIMU. BOJNBITMHCTBO XPOHEM TMEPEBEACHBI CUMMETPUYHO.
TemmopanbHbie MapKepbl paclpeeNieHbl Cpeln Te3aKHbIX MOJeNei HepaBHO-
MepHO. B Monmenu Ne 7 mpuCyTCTBYIOT cpa3zy 5 XpOHEM, TOrja Kak 5 Mozeseu He
colepkatr B cebe TeMIopalibHble Mapkepbl. Harie uccienoBanue mokasano, 4ToO
UMIUTHIIMTHBIE XPOHEMBI BepOAIM30BaHbl MPU MOMOIIM CIOBOCOYeTaHu (in the
darkling sky, the slanting rays of a low sun, the falling leaves), npokcem (the
moon, the sun), TpuIaratelbHbIX (0/d). DKCITUIIUTHBIC XPOHEMBI MPEICTABIISIIOT
co0oit BpemeHa rona (the autumn), BpeMsl CYTOK (evening), MHUHYTHI (every

minute), MTHOBEHUS (an instant).
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